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MEMORIA

1. MEMORIA DESCRIPTIVA

1.1. INTRODUCCIÓN Y OBJETO 

El objeto del proyecto es la renovación del ascensor existente en el Edificio de la Unidad de Rehabilitación 

de Salud Mental del Centro San Francisco Javier, situado en Avda. de Villava nº53 de Pamplona. 

El Nº RAE correspondiente del aparato elevador es el 4778.

El Proyecto no supone ninguna ampliación del edificio y se mantienen los mismos usos actuales, 

únicamente se realizará la sustitución del aparato elevador y los trabajos complementarios que fueran 

necesarios. 

1.2. AGENTES 

1.2.1. PROMOTOR 

Servicio Navarro de Salud – Osasunbidea en representación de la UNIDAD DE REHABILITACIÓN DE 

SALUD MENTAL del Centro SAN FRANCISCO JAVIER. 

1.2.2. PROYECTISTA 

El redactor del presente proyecto, responsable de la dirección de obra, y de la dirección de ejecución 

de obra, es el arquitecto técnico:  

MIGUEL LARRABURU SOROZABAL

Colegiado nº: 1070 - COAT de Navarra 

Dirección: Plaza Eguzki nº1, bajo 31192 Mutilva (Navarra) 

Teléfono: 948 98 04 03 

e-mail: tecnicos@slamarquitectura.es

Web: www.slamarquitectura.es

1.3. RELACIÓN DE DOCUMENTACIÓN DEL PROYECTO 

La relación de documentos que componen el presente proyecto son: 

Memoria 

Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Estudio de Gestión de Residuos 

Plan de Control de Calidad 

Pliego de Condiciones 

Presupuesto 

Planos 

La prelación de los documentos que forman parte del proyecto y en caso de posibles discrepancias o 

discordancia será según la siguiente: 

Pliego Regulador de Contrato de Obras GN> Presupuesto > Planos > Memoria > Pliego de 

Condiciones. 
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1.4. ÁMBITO DE ACTUACIÓN Y ESTADO ACTUAL 

 

1.4.1. EMPLAZAMIENTO 

 

El edificio objeto de estudio pertenece a un conjunto de edificaciones que se ubican en la Avenida Villava 

nº53 de Pamplona, Navarra, C.P. 31015 (Navarra) de uso hospitalario, ubicado en su totalidad en la parcela 

correspondiente al Centro de Salud Mental San Francisco Javier. Es un bloque exento salvo por la galería 

con la que conecta en planta baja a través de la fachada Oeste. 
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1.4.2. CARACTERÍSTICAS Y CONDICIONANTES DE LA EDIFICACIÓN 

 

 

El edificio objeto de nuestro proyecto se distribuye en sótano, planta baja, planta primera y entrecubierta. 

Cuenta con una superficie total construida de 230.80 m2 en planta sótano, 1429.50 m2 en planta baja, 

1505.10 m2 en planta primera y 27,40m2 en planta bajocubierta, dando como resultado una superficie total 

de 3.192,80 m2. 

 

 

 

 

En la mitad oeste de la planta baja se desarrolla la actividad de Hospital de Día mientras que en la mitad 

este y la planta primera se encuentra ubicada la Unidad de Rehabilitación de Salud Mental del centro. 

En la planta bajocubierta no se desarrolla actividad alguna. 

 

 

 

 

 

 

5/266



 
 
 

Memoria  

 

 

Los diferentes niveles del inmueble están comunicados por una escalera y un ascensor de uso público.  

El ascensor se sitúa en la zona central del edificio, conformando el núcleo principal de comunicación junto 

con el bloque de escaleras que se encuentra enfrentado al mismo. 

Estos dos elementos comunican las plantas sótano, primera, segunda y bajocubierta del edificio.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El ascensor lleva muchos años de funcionamiento en este recinto hospitalario, con lo que su estado y 

fiabilidad no se ajustan a los requeridos en la actualidad. Así mismo, nos encontramos con las dificultades 

añadidas en la obtención de repuestos y accesorios tan antiguos. 

Ante dicha circunstancia, se inicia la sustitución del equipo por otro nuevo. 
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1.4.3. ÁMBITO URBANÍSTICO 

El edificio objeto de la intervención se encuentra englobado en la Unidad U1.5 del ámbito Z4.1 según el 

Plan Especial de Reforma Interior (P.E.R.I.) para la “Modificación en la Unidad de Actuación Z-4 del centro 

Psicogeriátrico San Francisco Javier” y que corresponde a la Unidad Integrada V del Plan Municipal de 

Pamplona.  

La actuación propuesta no supone ningún tipo de afección urbanística al tratarse sin más de la 

sustitución de un elemento externo de evacuación del propio edificio debido a su mal estado de 

conservación. 
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1.4.4. NIVEL DE PROTECCIÓN DEL EDIFICIO 

El edificio objeto de esta intervención está catalogado con un nivel de protección Grado 3 según el 

Plan Municipal de Pamplona y el Plan Especial de Reforma Interior para la “Modificación en la unidad 

de actuación Z-4 centro Psicogeriátrico San Francisco Javier”, identificado en la ficha numerada como 

“V3”. 

La intervención planteada está dentro de las normas de actuación permitida en edificios con el grado de 

protección referido. 

A continuación, se incluyen las Fichas de Catálogo de Protección. 
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1.4.5. CATASTRO 

 

La zona del ámbito de actuación del presente proyecto comprende la siguiente parcela catastral 

o Municipio: Pamplona (201) 

o Polígono: 6 

o Parcela urbana: 361 

o Población: PAMPLONA 

o Subárea: 1 

o Calle:  Avenida Villava  

o Portal:  53 
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1.5. NORMATIVA DE APLICACIÓN 

 

 

1. ESPECÍFICA 

 

Real Decreto 355/2024, de 2 de abril, por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria ITC AEM 1 

«Ascensores», que regula la puesta en servicio, modificación, mantenimiento e inspección de los ascensores, así 

como el incremento de la seguridad del parque de ascensores existente. 

 

2. GENERAL 

 

Ley de ordenación de la edificación “LOE” Ley 38/99 de 5-noviembre, del Ministerio de Fomento BOE 06-11-99 

MODIFICACIÓN de la Ley 38/99 por el art. 82 de la Ley 24/2001 BOE 31-12-01 

MODIFICACIÓN de la disposición adicional segunda de la Ley 38/99 por la Ley 53/2002 BOE 31-12-02 

Código Técnico de la Edificación “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 

Corrección errores RD 314/06 CTE BOE 25-01-08 

R.D. 1371/2007 MODIFICACIÓN del RD 314/2006 BOE 23-10-07 

Corrección errores RD1371/07 BOE 20-12-07 

RD 1671-08 Modific. RD 1372-07 BOE 18-10-08 

Orden VIV/984/2009, MODIFICACION DBs del CTE aprobados por R D 314/06 y R D 1371/07 BOE 23-04-09 

Corrección de errores Orden VIV 984/09 BOE 23.09.09 

 

3. ESTRUCTURAS 

 

DB-SE Seguridad Estructural del “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 

3.1.  ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 

Norma de construcción sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02) Real Decreto 997/2002 BOE 11-

10-02 

DB-SE-AE Seguridad Estructural: Acciones en la Edificación del “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 

3.2.  ACERO 

DB-SE-A Seguridad Estructural: Acero del “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 

3.3.  FABRICA DE LADRILLO 

DB-SE-F Seguridad Estructural: Fábrica del “CTE” R. Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 

3.4. HORMIGÓN 

Instrucción de Hormigón Estructural "EHE-08" RD. 1247/2008 BOE 22-08-08 

Corrección errores EHE-08 BOE 24-12-08 

 

 

4. INSTALACIONES 

 

4.1.  AUDIOVISUALES, ANTENAS y TELECOMUNICACIONES 

Ley 12-1997 Liberalización de la Telecomunicaciones BOE 25-04-97 

RD Ley 1/1998 sobre infraestructuras comunes en los edificios de telecomunicaciones BOE 28-02-98 

RD 279/1999 Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones BOE 09-03-99 

Real Decreto 401/2003, Reglamento Regulador infraestructuras comunes de telecomunicaciones. BOE 14-05-03 

Orden CTE/1296/2003 Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones. BOE 27-

05.03 

Ley General de Telecomunicaciones Ley 32/2003 BOE 04-11-04 

4.2.  ELECTRICIDAD 

Autorización de sistemas de instalaciones con conductores aislados con protectores de material plástico BOE 19-02-88 

RD 1955/2000 Regulación transporte, distribución, suministro y autorización de instalaciones eléctricas. BOE 27-12-00 

R D 842/2002 REBT Reglamento electrotécnico baja tensión e ITC BT01 a BT 51 BOE 18-09-02 

RD 1890/2008 Reglamento eficiencia energética en instalaciones alumbrado público exterior y sus I T.C. BOE 19-

11-08 

4.3.  INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

RD 1942/1993 Reglamento de instalaciones de protección contra incendios. BOE 14-12-93 

Corrección de errores: 7-MAY-94 

Orden.16-04-98 Desarrollo RD 1942-93 Reglamento Instalaciones Contra incendio BOE 28-04-98 

Modificación de la Instrucción Técnica MIP-AP5 Reglamento de aparatos a presión sobre extintores de incendios. BOE 

28-04-98 

Corrección de errores BOE 05-06-98 
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5. PROTECCION 

 

5.1.  PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

RD 2267/2004 Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales BOE 17-12-04 

Corrección errores RD 2267/2004 BOE 05-03-05 

RD 312/2005, clasificación de los productos de construcción en función resistencia frente al fuego BOE 02-04-05 

Texto refundido DB-SI abril-09 CTE BOE 24-04-09 

5.2. SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

Modelo libro de incidencias en obras con estudio seguridad obligatorio. Orden 20-09-86 Mº Trabajo y S.S. BOE 

31-10-86 

Ley 31/95 Prevención de Riesgos Laborales, BOE 10-11-95 

RD 39/1997 Reglamento Servicios de Prevención, BOE 31-01-97 

RD 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción BOE 25-10-97 

R D 604/2006 Modificación del RD 39/1997yRD 1627/1997, BOE 29-05-06 

Señalización de seguridad en el trabajo. Real Decreto 485/1997, de 14-ABR BOE 23-04-97 

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. Real Decreto 486/1997, de 14-ABR BOE 23-04-97 

Manipulación de cargas. Real Decreto 487/1997, de 14-ABR BOE 23-04-97 

Utilización de equipos de protección individual. Real Decreto 773/1997, de 30-MAY BOE 12-06-97 

Corrección de errores BOE 18-07-97 

Utilización de equipos de trabajo. Real Decreto 1215/1997, de 18-JUL BOE 07-08-97 

RD 171/2004 de Modificación del RD 1215/1997 BOE 13-11-04 

RD 614/2001 Disposiciones protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. BOE 01-

05-01 

Corrección de errores BOE 22-06-01 

RD 171/2004 Desarrolla el art. 24 de la Ley 31/1995, Prevención de Riesgos Laborales BOE 31-01-04 

RD 396/2006 Disposiciones seguridad y salud aplicables, trabajos con riesgo de exposición al amianto. BOE 11-04-06 

RD 286/2006 Disposiciones de seguridad y salud aplicables trabajos con riesgo de exposición al ruido. BOE 01-03-06 

Ley 32/2006 Reguladora de subcontratación en el Sector de la Construcción BOE 19-10-06 

RD 1109/2007 Desarrollo Ley 32/2006 Reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción BOE 25-08-07 

Corrección de errores BOE 12-09-07 

REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real BOE 13-11-04 

Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 

utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. BOE nº 274 13-

11-2004 

5.3.  SEGURIDAD DE UTILIZACION 

Texto refundido DB-SU abril-09 BOE 24-04-09 

 

6. BARRERAS ARQUITECTONICAS 

 

6.1.  BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 

Ley 13/1982 de 7 de abril de integración social de minusválidos. BOE 30-4-82 

Real Decreto 556/1989, de 19 de mayo, sobre accesibilidad de los edificios. BOE 23-5-89 

Ley 15-1995.Límites del dominio sobre inmuebles para eliminar barreras arquitectónicas BOE 31-05-95 

RD 505/2007 de Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación y utilización de los espacios públicos 

urbanizados y edificados. BOE11-05-07 

 

7. VARIOS 

 

6.1.  CONTROL DE CALIDAD 

O. FOM 2060/2002 Acreditación de laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación. BOE 13-08-02 

O FOM 898/2004 Laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación. BOE 07-04-04 
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1.6. DESCRIPCIÓN DE LA SOLUCIÓN ADOPTADA 

 

Se procederá a la sustitución del equipo por otro nuevo, utilizando el mismo hueco existente. Se adecuarán 

los cierres del hueco de acceso al elevador al cumplimiento de la normativa en vigor. 

 

La posición de las puertas de acceso al nuevo ascensor se mantiene exactamente igual que en la 

actualidad, aunque se amplía su dimensión. 

 

No se requiere cuarto específico de máquinas ya que el motor de tracción eléctrica va incorporado en el 

propio ascensor. 

 

Con dicha actuación se pretende conseguir entre otras cosas: 

• Aumentar la fiabilidad de los aparatos. 

• Aumentar el confort de los usuarios y pacientes del centro. 

• Eficiencia energética. 

• Mejora de las condiciones estéticas. 

• Aumento de las dimensiones de cabina. 

• Aumento de la luz de paso en las puertas de cabina y piso. 

 

 

 

1.7. REQUISITOS Y CONDICIONANTES 

 

 

Por otro lado, conviene recordar, que durante la ejecución de las obras el ascensor quedará fuera de 

servicio. 

 

Se deberá cumplir con toda la normativa vigente incluido el CTE. 

 

Como obra civil, mínimamente, será necesaria la ejecución de las siguientes unidades: 

 

• Proteger con paramentos adecuados las áreas de trabajo. 

• Desmontaje de los elementos existentes en los huecos y construcción de nueva estructura 

metálica si fuera necesaria para el nuevo aparato elevador. 

• Sustitución de los frentes existentes del ascensor. 

• Colocación de los machones para los amortiguadores de cabina y contrapeso. 

• La restitución de los paramentos, falsos techos y solados dañados por la ejecución de los 

frentes, totalmente terminados. 

• Trabajos de acabados en paramentos existentes. Pintado de paredes y techos con pintura 

plástica, esmaltado del nuevo cierre de hueco de ascensor. Pulido y abrillantado en obra del 

pavimento de terrazo existente. 

• La acometida y el cuadro de protecciones eléctricas necesario hasta el cuadro de maniobra.  

• La conexión telefónica hasta el cuadro de maniobra 

• Repasos, acabados y limpieza final de obra. 

• La legalización y puesta en marcha del ascensor 

 

 

14/266



 
 
 

Memoria  

 

 

 

2. MEMORIA CONSTRUCTIVA 

 

El primer trabajo a realizar es tomar las medidas oportunas de aislamiento y disposición de accesos 

protegidos a las zonas de obra, para evitar molestias y/o contaminaciones a otras zonas, interfiriendo lo 

mínimo posible en el tránsito para el funcionamiento diario del centro.  

 

2.1. TRABAJOS PREVIOS 

 

Una vez realizado los trabajos de seguridad, se iniciará el desmontaje de las hojas de las puertas de piso 

del ascensor, así como de las puertas de cabina, para poder utilizar la instalación antigua con todas las 

protecciones de seguridad, como plataforma de trabajo para incluso mover con él los nuevos materiales y 

los escombros generados. 

 

Todos los residuos generados por estos trabajos serán almacenados en el interior de la zona de trabajo, no 

molestando al resto del centro. 

  

Los residuos y escombros serán evacuados al contenedor exterior tal y como queda registrado en la 

Gestión de Residuos, es decir, sin interferir en el tránsito del edificio y no contaminando otras áreas.  

 

No obstante, al inicio de la obra, se realizará una reunión inicial con la Propiedad para reflejar y aclarar los 

lugares de acopio de materiales y las zonas de evacuación designadas al efecto.  

 

2.2. INSTALACIÓN DEL ASCENSOR 

 

Se procederá a desmontar el ascensor actual, siguiendo el mismo proceso de desalojo de residuos 

explicado anteriormente.  

 

A partir de aquí comenzamos el montaje de la parte mecánica de los ascensores hasta realizar la puesta en 

tiro y revisión de los mismos. 

 

ASCENSOR  

 

Especificaciones técnicas 

Tipo de edificio  Hospitalario 

Carga / Número de personas 1250 kg / 16 personas 

Velocidad  1.00 m/s con Var. Frec 

Paradas  3 

Numero de embarques  1 

Numero de accesos  3 

Grupo tractor Gearless 

Recorrido Cabina 6,0m 

Conexiones/hora  240 

Localización sala de máquinas  Sin sala de máquinas 

Dimensiones de cabina  Ancho:1.22 m, Profundidad: 2.25 m, Alto: 2.10m 

Tipo de puerta  Telescópica 3 Hojas 

Dimensiones de puerta  Ancho: 1.10 m, Alto: 2.00 m 

Maniobra Sistema de control multiprocesador de bajo 

consumo 

Conexión a grupo electrógeno preparado 

Sistema de regulación de lazo cerrado 
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Decoración 

Suelo de cabina  Acero inoxidable Repujado – ME02 ó GRANITO 

Puerta de cabina  Acero inoxidable (Plus) – ST02 

Puertas de piso  Acero inoxidable 

Pared Fondo  Acero inoxidable (Plus) – ST02 

 Espejo medio ancho - Blanco 

 Pasamanos HDR11 Inox 

Pared Lateral Botonera  Acero inoxidable (Plus) – ST02 

 Pasamanos HDR11 Inox 

Pared Lateral sin Botonera  Acero inoxidable (Plus) – ST02 

 Pasamanos HDR11 Inox 

Techo  Acero inoxidable (Plus) – ST02 

Iluminación de cabina UP67 Panel Led 

Frentes/Embocaduras Acero inoxidable (Plus) – ST02 

Rodapié Aluminio Anodizado 

Panel de mandos de cabina Acero inoxidable (Plus) – ST02 

Pulsadores  Electromecánicos 

 De apertura y cierre instalados 

 Braille 

Pisaderas Aluminio 

Opciones incluidas Aluminio 

Ascensor para el uso de bomberos (EN 81-72) 

Maniobra corriente emergencia 

Digital de piso en todas las plantas 

Barrera fotoeléctrica en todos los embarques de cabina 

Síntesis de voz instalada 

Limitador de velocidad y paracaídas instalado 

Cortina óptica 

Dispositivo control de carga 

 
Normas de seguridad de acuerdo a la Directiva Europea de ascensores 95//16/06 con comunicación directa 

entre la cabina y el centro de control. 

Materiales definitivos a elegir por la Dirección Facultativa en relación y opciones del aparato elevador a 

instalar. 

 

 
DESCRIPCIÓN DETALLADA DE LOS COMPONENTES 

Este producto se configurará sin cuarto de máquinas. 

 
1.- GRUPO TRACTOR  

 
Con tecnología gearless (o similar). Por ello presenta un mayor rendimiento que los equipos de tracción 

convencionales con reductor, a la vez que reduce el nivel de ruido. La tracción es mediante un motor 

elástico síncrono trifásico de imanes permanentes diseñado para tener una larga vida operativa. 

 

El sistema de control de tracción empleado es mediante variador de frecuencia en bucle cerrado, lo que 

proporciona una alta precisión de parada, un alto grado de confort de marcha y un funcionamiento 

silencioso. 

 

El conjunto de la máquina cumplirá con las nuevas disposiciones europeas EN 81 70, Directiva 95/16, 

Directiva de Compatibilidad Electromagnética EMC 89/336/CEE, y el RD 57/2005, aplicable en España a 

partir de agosto de 2005. 

 

La máquina incluye un dispositivo manual de maniobra de rescate, que permiten llevar la cabina a un nivel 

de acceso mediante un mecanismo manual o eléctrico en caso de fallo de la alimentación de corriente. 
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2.- MANIOBRAS ESPECIALES  

 
MANIOBRA INCENDIOS 

 
Maniobra para evitar que en caso de incendio alguien pueda quedar atrapado en los ascensores y además 

permite al servicio de extinción de incendios la utilización de las cabinas para rescatar personas que el 

fuego no permita salir de alguna de las plantas superiores. 

 

La activación de esta maniobra se realiza normalmente por accionamiento de un interruptor de llave 

manual, si bien puede conectarse a la red de detección de incendios del edificio. 

 

MANIOBRA DE CORRIENTE DE EMERGENCIA  

 
La maniobra de corriente de emergencia tiene una doble finalidad en caso de falta de corriente y tras 

detectarse la existencia de corriente de emergencia. Por un lado, tiene la finalidad de evacuar a los 

pasajeros atrapados en los ascensores cuando se produce un corte del suministro eléctrico y por otro tiene 

la finalidad de mantener el servicio normal de los ascensores. 

 

 

 

 
3.-LIMITADOR DE VELOCIDAD PARA CABINA  

 
El limitador de velocidad es un elemento de seguridad esencial para que la actuación del paracaídas se 

realice de acuerdo con las condiciones exigidas por la reglamentación vigente, en el caso de que por 

cualquier razón la cabina supere el límite de velocidad máximo permitido. 

 

Este dispositivo está integrado por los siguientes componentes: 

 
Soporte superior en el que se alojan la polea y los dispositivos de control de velocidad electromecánicos. 

 

• Soporte superior en el que se alojan la polea y los dispositivos de control de velocidad 

electromecánicos. 

 

• Soporte inferior en que se aloja la polea tensora y los dispositivos eléctricos de seguridad de rotura 

o aflojamiento del cable del limitador. 

 

 
4.- PARACAÍDAS  

 
El paracaídas es uno de los dispositivos de máxima seguridad que cuidan de que los pasajeros sean 

transportados con total garantía. 

 

Se trata de un dispositivo mecánico que se destina a parar e inmovilizar la cabina sobre sus guías en caso 

de que ésta supere los límites de velocidad permitidas por la legislación vigente. Está diseñado de tal forma 

que es capaz de detener la cabina a plena carga, incluso en el caso de rotura de un órgano de 

sustentación, apoyándose en las guías.  

 

El paracaídas progresivo decelera la cabina del ascensor en bajada, pero también podría hacerlo en 

subida. Pueden utilizarse como un paracaídas de doble acción o simplemente como una protección en 

bajada. 

 

Una vez que ha actuado el limitador de velocidad, el paracaídas realiza el esfuerzo de frenado con una 

fuerza de magnitud controlada que presiona las placas sobre las guías del ascensor a través de palancas, 

hasta parar la cabina. 
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5.- AMORTIGUADOR 

 
Los amortiguadores son un dispositivo de seguridad que sirve de tope de final de recorrido, ya que 

cumplen el objetivo de asegurar la detención de la cabina con una deceleración no peligrosa para los 

usuarios, cuando ésta sobrepasa el nivel del piso más bajo (amortiguadores de cabina), o el nivel del piso 

más alto (amortiguadores de contrapeso). 

 

Los amortiguadores se disponen en el foso, en la vertical de las armaduras de cabina y contrapeso. 

 
6.- CORTINA OPTICA 

 
Las puertas de cabina disponen de un detector electrónico de proximidad, compuesto por bandas 

sensoras 2D. Esta cortina, de alta sensibilidad de respuesta, aumenta la seguridad de los pasajeros en las 

entradas y salidas que se realicen en la cabina. 

 

La cortina óptica funciona por medio de una serie de haces infrarrojos entrecruzados entre los detectores 

situados a ambos lados de la puerta. Dispone de una central y de unas regletas de transmisores y 

receptores, estos últimos se encuentran alejados en un perfil resistente y utilizan un microcontrolador 

interno que dispone de diodos LED de diagnóstico que proporcionan la información de accionamiento y 

posible fallo. 

 

Cuando el ascensor está con puertas abiertas se generan rayos de luz invisibles en el rango de infrarrojos. 

Si se interrumpe uno de estos rayos se genera inmediatamente una orden de reapertura, impidiendo que la 

puerta contacte con los usuarios.  

 
7.- PESACARGAS 

 
Dispositivo electrónico de control de estado de carga en cabina que permite reconocer con precisión en 

cada momento, la carga existente en cabina. 

 

Este sistema genera una serie de señales de carga de la cabina para el control de maniobra. Si la carga 

nominal de la cabina es excedida, las puertas permanecen abiertas mientras se señaliza esta situación, con 

lo cual este sistema impide que la cabina viaje con una carga superior a la cual está diseñada.  

 

Por otro lado, la instalación del pesacargas en maniobras colectivas-selectivas, evita paradas innecesarias, 

cuando la cabina viaja completa, en las plantas donde se ha solicitado su servicio hasta que la cabina 

disponga de capacidad de carga para transportar más personas, en cuyo caso desaparece la señal de 

cabina completa.  

 
8.- CABINA  

 
La cabina está formada por el camarín (o comúnmente llamado cabina) y la armadura. 

 

Las características de la cabina son:  

La cabina se realizará en chapa de acero inoxidable  

El suelo de cabina se realizará en granito o acero inox repujado para evitar resbalones. 

 

Las dimensiones de la cabina son acordes con la superficie permitida por la reglamentación (EN 81-1) y el 

CTE. 

 

El umbral de la cabina está provisto de un guardapiés o faldón vertical, de la anchura de las puertas de 

piso y altura de acuerdo a la normativa. 

 

Los conjuntos que permiten desplazarse a lo largo de hueco con el menor rozamiento posible, 

denominados 'zapatas', aseguran el posicionamiento vertical de la cabina durante su desplazamiento bien 

deslizado o rodando. 

La luz LED del interior crea un ambiente agradable y contribuye a reducir el consumo de energía.  
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Armadura de cabina: 

 

La armadura es un conjunto de perfiles de acero resistente que soporta a la cabina, y al que se fijan los 

medios de suspensión y el mecanismo del paracaídas con su timonería. Es un elemento diseñado para 

resistir tanto las cargas normales de funcionamiento como las que se puedan producir al entrar en 

funcionamiento el paracaídas y quedar acuñada la cabina, o por el impacto de la cabina sobre sus 

amortiguadores. 

 

La cabina está fijada a la armadura, teniendo unas dimensiones y estructura acordes con la carga útil y 

utilización, estando equipada con puertas automáticas reglamentarias, gobernada por operador eléctrico. 

 

Su peso total determina el peso del contrapeso y la carga estática en el eje de la polea de tracción, lo que 

define tanto el dimensionado del grupo tractor como la disponibilidad máxima de elementos a acoplar. 

 

9.- PUERTAS DE ACCESO EN PISOS Y CABINA  

 
Puerta automática de 3 hojas de apertura lateral, de dimensiones de 390*2.000 mm y apertura total 

1.100*2.000 mm con operador de velocidad regulada por frecuencia variable y preapertura.  

 

La terminación de las puertas es de acero inoxidable. 

 

Las puertas constan de los siguientes elementos: 

 

• Marcos metálicos 

• Hojas guiadas en dintel y pisadera reforzada 

• Mecanismo de apertura y cierre accionados por un operador eléctrico Enclavamientos 

mecánicos y circuitos de control de seguridad.  

 

El diseño, construcción y funcionamiento de las puertas cumple con las exigencias actuales de la 

Normativa de Aparatos Elevadores. 

 

El ascensor no arrancará si la puerta no está cerrada y establecida todas las seguridades que permitan el 

funcionamiento del ascensor. La reapertura es también automática en el caso de encontrar un obstáculo en 

el trayecto de cierre, ya que disponen de un detector electrónico de proximidad. El control de 

accionamiento, totalmente cableado, se encuentra integrado en el propio operador sobre el techo de la 

cabina. 

 

Todo lo expuesto nos permite obtener un sistema de puertas suficientemente apto para las prestaciones 

que se requieren, reduciendo los tiempos en el ciclo apertura o cierre, con importante repercusión en la 

mejora de la capacidad de tráfico de la instalación al reducir sensiblemente el tiempo empleado en cada 

parada. 

 
10 - BOTONERAS DE PISO Y CABINA 

 
Los pulsadores son de tipo mecánico, con numeración en relieve y códigos Braille. Además, disponen de 

contestación de llamada, por lo que estas botoneras aseguran una comunicación totalmente fiable, clara y 

sencilla con el pasajero. Esta botonera dispone de pulsadores e indicadores estándar para todas las 

opciones normales de la maniobra. 

 

Botoneras de cabina: 

 
▪ Pulsadores de llamada a planta con caracteres grabados en relieve de acuerdo con Norma EN 81-

70 

▪ Pulsadores para apertura y cierre de puertas 

▪ Pulsador de alarma 

▪ Indicador digital de posición de camarín 

▪ Indicadores de sobrecarga y emergencia 
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▪ Tamaño y posición adecuados de los pulsadores y máxima legibilidad de los caracteres. 

▪ Integra el intercomunicador bidireccional en cabina y señalización luminosa (según norma EN81-

28) para conectar con el Servicio de Emergencia 24h 

▪ Reconocimiento acústico y visual de las llamadas en maniobras con registro de llamadas 

 
Botoneras e indicadores de piso: 

 
▪ Pulsadores de llamada a planta con grabación en relieve de acuerdo con Norma EN 81-70 

 
11.- COMUNICACIONES 

 
La telealarma es un sistema que permite a los pasajeros hacer llamadas de emergencia desde dentro de la 

cabina al Centro de Control en el caso de quedar atrapados en su interior, pulsando el botón de alarma 

situado en la botonera de cabina. 

 

Dicho dispositivo, cumple con los requisitos exigidos por el Real Decreto 1314/1997 que aplica en España 

la Directiva del Parlamento Europeo 95/16/CE sobre ascensores, y en su caso el RD 57/2005, para lo cual 

es imprescindible disponer de línea telefónica para el ascensor, para intercomunicación con el centro de 

control en caso de atrapamiento de personas en el ascensor. (La contratación y mantenimiento de dicha 

línea telefónica corre a cargo del cliente. 

 

2.3. ALBAÑILERÍA  

 

Realizado lo anterior, iniciaremos el montaje de las puertas de piso, junto con las hojas. Seguidamente se 

realizará los trabajos de remates interiores de albañilería. Una vez realizado este trabajo, se puede 

continuar con los trabajos de remates exteriores de albañilería sin interferir en los trabajos de instalación 

eléctrica en el interior del hueco. Reduciendo de esta manera el plazo en la ejecución de los trabajos. 

 

2.4. INSTALACIONES 

 

INSTALACION ELECTRICA 

Se estudiará la sustitución y/o realización de una nueva derivación individual para el suministro del nuevo 

ascensor, en RZ1K 5*10mm desde el cuadro general hasta el cuadro del ascensor. 

 

Se colocará un nuevo cuadro de protección para la alimentación del ascensor, incorporando una 

protección magnetotérmica y diferencial de alta inmunidad. 

 

A la par que realizamos la instalación eléctrica de hueco, procederemos a cablear la cabina, a instalar las 

botoneras de exteriores, los indicadores posicionales, etc.… 

 

Una vez finalizada toda la parte eléctrica, se procederá a realizar las pruebas pertinentes de la instalación y 

a desmontar los cierres de bioseguridad. 

 

Las condiciones en que se ha de realizar la instalación eléctrica estarán conforme al Reglamento 

Electrónico de Baja Tensión vigente e Instrucciones complementarias del mismo. Para el ascensor se 

procederá a adaptación de la línea existente. 

 

INSTALACIÓN TELECOMUNICACIONES 

La cabina contará obligatoriamente con interfono para comunicación de emergencia, por lo que hasta el 

cuadro de maniobra se llevará línea telefónica, conectada al armario de telecomunicaciones más cercano. 

 

INSTALACIÓN CALEFACCIÓN 

No se actúa sobre elementos de calefacción. 

 

INSTALACION VENTILACION 

El hueco de ascensor dispondrá de rejillas de ventilación en la parte superior conducida de manera natural 

hasta el exterior del edificio.  
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2.5. ESTUDIO DE MINIMIZACIÓN DE AFECCIONES 

 
La afección al funcionamiento del Centro será mínima y siempre acordada su ejecución en una reunión 

previa al inicio con los responsables de la Obra por el Centro para acordar horarios para acometer las 

obras de picado (ruidos) así como el itinerario a seguir para el desescombro. 

 

El primer trabajo a realizar es tomar las medidas oportunas de aislamiento y disposición de accesos 

protegidos a las zonas de obra, en evitación de molestias y/o contaminaciones a otras zonas. Para realizar 

este trabajo, se planificará con la Dirección del Centro un calendario, para afectar en la menor medida 

posible al funcionamiento. 

 

 

 

Se accederá al edificio desde la entrada NORTE del mismo ya que para acceder al complejo existe una 

entrada por esta zona más inmediata a la principal y así se evitará en mayor medida las interferencias con 

el funcionamiento diario del complejo. 

 

Se dispondrá de una zona exterior de acopio de material y zona de reciclaje de materiales, así como la 

instalación de una caseta de obra si fuera necesario. 

 

Una vez en el interior del edificio se protegerán las zonas próximas a la de la actuación para evitar riesgos a 

los usuarios de la instalación y evitar lo máximo posibles afecciones en el día a día del centro. 

 

Se delimitará la zona de actuación en cada planta con un cerramiento. En el cerramiento de cada planta se 

colocará un cartel con la siguiente nota:  

 

ASCENSOR PARADO POR REFORMA, UTILICEN LAS ESCALERAS. DISCULPEN LAS MOLESTIAS. 

GRACIAS 
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Una vez realizado esto, se iniciará el desmontaje de las hojas de las puertas de piso, así como de la puerta 

de cabina, para poder utilizar la instalación antigua con todas las protecciones de seguridad, como 

plataforma de trabajo para incluso mover con él los nuevos materiales y los escombros generados. 

 

Todos los residuos generados por estos trabajos serán almacenados en el interior de la zona aislada de 

trabajo. Una vez acabada esa planta, los residuos, escombros, serán evacuados al contenedor exterior tal y 

como queda registrado en la Gestión de Residuos, es decir, sin interferir en el tránsito del Centro y no 

contaminando otras áreas. No obstante, al inicio de la obra, se realizará una reunión inicial con la 

Propiedad para reflejar y aclarar los lugares de acopio de materiales y las zonas de evacuación designadas 

al efecto.  

 

Una vez que todas las zonas de trabajo estén libres de escombros, se procederá a desmontar la instalación 

actual, siguiendo el mismo proceso de desalojo de residuos explicado anteriormente. De esta manera 

conseguiremos dejar el hueco totalmente limpio para la nueva instalación. 

 

A partir de aquí comenzamos el montaje de la parte mecánica del ascensor hasta realizar la puesta en tiro y 

revisión del mismo. 

 

Realizado lo anterior, iniciaremos el montaje de las puertas de piso, junto con las hojas. Seguidamente se 

realizará los trabajos de remates interiores de albañilería. Una vez realizado este trabajo, se puede 

continuar con los trabajos de remates exteriores de albañilería sin interferir en los trabajos de instalación 

eléctrica en el interior del hueco. Reduciendo de esta manera el plazo en la ejecución de los trabajos. 

 

A la par que realizamos la instalación eléctrica de hueco, procederemos a cablear la cabina, a instalar las 

botoneras de exteriores, los indicadores posicionales, etc.… 

 

Una vez finalizada toda la parte eléctrica, se procederá a realizar las pruebas pertinentes de la instalación y 

a desmontar los cierres de bioseguridad. 
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3. CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN 

 

3.1. ÁMBITO DE APLICACIÓN. 

 

CTE. Capítulo 1. Disposiciones Generales. 

Artículo 2. Ámbito de aplicación. 

 

4.” A estos efectos, se entenderá por obras de rehabilitación aquellas que tengan por objeto actuaciones 

tendentes a lograr alguno de los siguientes resultados: 

a) la adecuación estructural 

b) la adecuación funcional, entendiendo como tal la realización de las obras que proporcionen el edificio 

mejores condiciones respecto de los requisitos básicos a los que se refiere este CTE. 

c) la remodelación de un edificio de viviendas... 

 

El presente proyecto no supone nueva construcción, ni ampliación de un edificio existente, ni cambio en el 

uso característico del edificio, únicamente será una adecuación funcional del ascensor, para un uso más 

cómodo y eficaz. 

 

Por lo que el CTE sólo es de aplicación en este proyecto cuando sea posible en las obras que se 

realicen, mejorar los requisitos básicos a los que se refiere el CTE. 

 

 

3.2. CTE-HE- AHORRO DE ENERGÍA 

 

II Ámbito de aplicación 

“El ámbito de aplicación en este DB se especifica, para cada sección de las que se compone el mismo, en 

sus respectivos apartados.” 

3.2.1. HE 0-LIMITACIÓN DEL CONSUMO ENERGÉTICO. 

Se trata de una intervención en un edificio existente, por lo que no entra en el ámbito de aplicación de la 

Sección HE 0. 

3.2.2. HE 1-LIMITACIÓN DE LA DEMANDA ENERGÉTICA. 

Se trata de la renovación de uso interior de unas instalaciones de un edificio donde no se renueva ningún 

cerramiento habitable, por lo que no entra en el ámbito de aplicación de la Sección HE 1. 

3.2.3. HE 2-RENDIMIENTO DE LAS INSTALACIONES TÉRMICAS. 

Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE. 

El proyecto no implica la inclusión de nuevos servicios de agua caliente sanitaria ni de acondicionamiento 

térmico. 

3.2.4. HE 3-EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN. 

Según el punto 1.1 Ámbito de aplicación de la Sección HE 3 Eficiencia Energética de las Instalaciones de 

Iluminación, no es de aplicación en el presente proyecto, ya que no es nueva construcción, no supera la 

superficie mínima, ni el edificio es de uso administrativo con renovación de iluminación. 

3.2.5. HE 4-CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA DE AGUA CALIENTE SANITARIA. 

Según el punto 1.1 Ámbito de aplicación de la Sección HE 4, no es de aplicación porque en el proyecto no 

hay incremento de demanda de agua caliente sanitaria. 
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3.2.6. HE 5-CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA. 

Según el punto 1.1 Ámbito de aplicación de la Sección HE 5, no es de aplicación porque el proyecto es 

una reforma muy por debajo de los metros cuadrados exigidos para su aplicación. 

 

 

3.3. CTE-SUA - SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD 

3.3.1. SUA 1-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAÍDAS. 

RESBALADICIDAD 

No se reponen pavimentos, únicamente el suelo de la cabina del ascensor, que será clase 1 según la Tabla 

1.2 Clase exigible a los suelos en función de su localización. 

3.3.2. SUA 2-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO. 

Las puertas tienen una altura libre de 2100 mm. 

El presente proyecto no incorpora elementos volados ni salientes por debajo de los 2200 mm a partir del 

suelo. 

Impacto con elementos frágiles: no hay. 

Atrapamiento: Las puertas correderas de apertura automática de plantas y cabina, dispondrán de cortina 

óptica para detección e impedir atrapamiento, y de dispositivos adecuados para evitar la apertura indebida. 

3.3.3. SUA 3-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO. 

Las puertas de los ascensores contarán con sistemas de apertura de emergencia desde el exterior y por 

parte de personal de mantenimiento, ante una parada indebida o corte de energía. 

3.3.4. SUA 4-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACIÓN 

INADECUADA. 

En las zonas de circulación el nivel mínimo de 50 lux queda garantizado con el diseño establecido de 

luminarias. 

Alumbrado de emergencia: Las nuevas cabinas dispondrán de dicho alumbrado ante un corte de energía. 

3.3.5. SUA 5-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES CON ALTA 

OCUPACIÓN 

No es de aplicación en este proyecto. 

3.3.6. SUA 6-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO. 

No es de aplicación en este proyecto. 

3.3.7. SUA 7-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN 

MOVIMIENTO. 

No es de aplicación en este proyecto. 

3.3.8. SUA 8-SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL RAYO. 

No es de aplicación en este proyecto. 

3.3.9. SUA 9-ACCESIBILIDAD. 

El ascensor cumple con las condiciones mínimas exigibles de accesibilidad: 

– La botonera incluye Braille y en alto relieve, contrastados cromáticamente.  

– Las dimensiones de la cabina superan 1,00 x 1,25 m exigidos 

– Las puertas de piso tienen una dimensión total de 1100 mm y 2000 mm de altura. 

– Mecanismos: Los nuevos pulsadores y botoneras de cabina se colocarán a una altura comprendida 

entre 40 cm. y 120 cm., según normativa. 
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3.4. CTE-SI - SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 

 

Criterios generales de aplicación 

Cuando un cambio de uso afecte únicamente a parte de un edificio, este DB se debe aplicar a dicha parte, 

así como a los medios de evacuación que la sirvan y que conduzcan hasta el espacio exterior seguro, 

estén o no situados en ella. 

En las obras de reforma en las que se mantenga el uso, este DB debe aplicarse a los elementos del edificio 

modificados por la reforma, siempre que ello suponga una mayor adecuación a las condiciones de 

seguridad establecidas en este DB. 

3.4.1. SI 1-PROPAGACIÓN INTERIOR. 

No se modifica la situación preexistente, ni se pueden mejorar las condiciones.  

 

Los nuevos materiales instalados cumplirán las exigencias en cuanto a Reacción al fuego de los elementos 

constructivos según la Tabla 4.1: 

 

 

3.4.2. SI 2-PROPAGACIÓN EXTERIOR. 

Los locales pertenecen a un centro existente, por lo que dicha justificación queda fuera del ámbito del 

proyecto. 

3.4.3. SI 3-EVACUACIÓN DE OCUPANTES. 

Cálculo de la ocupación: (No se modifica con respecto a la situación preexistente) 

Número de salidas y longitud de los recorridos de evacuación en plantas que disponen de más de una 

salida de planta: (No se modifica con respecto a la situación preexistente) 

Dimensionado de los medios de evacuación: 

Puertas y pasos: A mayor o igual de P/200 y de 80 cm. Todas las puertas tienen una hoja mayor o igual a 

80 cm. 

Señalización de los medios de evacuación: Se actualiza y completa la señalización de los medios de la 

evacuación colocando cartelería fotoluminiscente de salida de emergencia y recorrido de evacuación, así 

como de elementos de protección contra incendios. 

3.4.4. SI 4-DETECCIÓN, CONTROL Y EXTINCION DE INCENDIOS. 

No se modifica con respecto a la situación preexistente. Se revisará y completará la dotación con un 

extintor tipo ABC por planta. 

3.4.5. SI 5-INTERVENCIÓN DE LOS BOMBEROS. 

Los locales pertenecen a un edificio existente. 

3.4.6. SI 6-RESISTENCIA AL FUEGO DE LA ESTRUCTURA. 

No se actúa sobre la estructura del edificio. 
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3.5. CTE-HS - SALUBRIDAD 

 

II Ámbito de aplicación 

“El ámbito de aplicación en este DB se especifica, para cada sección de las que se compone el mismo, en 

sus respectivos apartados.” 

3.5.1. HS 1-PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 

No entra en el ámbito de aplicación de la Sección HS 1. 

3.5.2. HS 2-RECOGIDA Y EVACUACIÓN DE RESIDUOS 

No entra en el ámbito de aplicación de la Sección HS 2. 

3.5.3. HS 3-CALIDAD DEL AIRE INTERIOR 

El hueco de ascensor dispone de ventilación en la parte superior, en la sala de máquinas. 

3.5.4. HS 4-SUMINISTRO DE AGUA 

No entra en el ámbito de aplicación de la Sección HS 4. 

3.5.5. HS 5-EVACUACIÓN DE AGUAS 

No entra en el ámbito de aplicación de la Sección HS 5. 

 

 

3.6. CTE-SE - SEGURIDAD ESTRUCTURAL 

 

Prescripciones aplicables conjuntamente con DB-SE 

El DB-SE constituye la base para los Documentos Básicos siguientes y se utilizará conjuntamente con 

ellos: 
 

 Apartado  Procede No procede 

DB-SE 3.6.1 Seguridad estructural  X 

DB-SE-AE 3.6.2 Acciones en la edificación  X 

DB-SE-C 3.6.3. Cimentaciones  X 

DB-SE-A 3.6.6. Estructuras de acero  X 

DB-SE-F   Estructuras de fábrica  X 

DB-SE-M   Estructuras de madera  X 

 

Deberán tenerse en cuenta, además, las especificaciones de la normativa siguiente: 

 

 Apartado  Procede No procede 

NCSE  3.6.4. Norma de construcción sismorresistente  X 

EHE-08  3.6.5. Instrucción de hormigón estructural  X 

EFHE 

 
 

Instrucción para el proyecto y la 

ejecución de forjados 

unidireccionales de hormigón 

estructural realizados con 

elementos prefabricados 

 X 
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3.7. CTE HR - PROTECCIÓN FRENTE AL RUIDO 

 

No es de aplicación dada la naturaleza de la intervención, aunque dadas las mejoras técnicas de las 

nuevas máquinas, se producirá una reducción de ruido con respecto a la situación actual. 

 

 

 

4. CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA DE ACCESIBILIDAD 

 

La intervención de este proyecto está contemplada bajo los criterios de la Normativa de accesibilidad 

en cuanto a accesibilidad en rampas, escaleras y pasos peatonales, así como la señalización de 

dichos elementos tal y como refleja la normativa: 

 

• Ley Foral 12/2018 de Accesibilidad Universal. (BON nº120 22/06/18) 

• Decreto Foral 74/1987, de 6 de marzo, sobre Eliminación de Barreras Arquitectónicas en obras y 

construcciones propias o subvencionadas por la Administración de la Comunidad Foral. (BON 

08/04/87). 

• Decreto Foral 154/1989, de 29 de junio, por el que se aprueba el Reglamento para el Desarrollo y 

Aplicación de la Ley Foral 4/88, de 11 de julio, sobre Barreras Físicas y Sensoriales. (BON 

21/07/89). 

• Decreto Foral 57/1990, de 15 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento para la Eliminación 

de Barreras Físicas y Sensoriales en los Transportes. (BON 26/03/90). 

• Ley Foral 7/1995, de 4 de abril, reguladora del régimen de libertad de acceso, deambulación 

permanencia en espacios abiertos y otros delimitados, correspondientes a personas con disfunción 

visual o severa y ayudadas por perros guía (BON 12/04/95). 

 

 

5.    CONCLUSIÓN 

 

Con lo anteriormente expuesto y el resto de documentos que integran el proyecto, el técnico que 

suscribe cree haber descrito las características técnicas para proceder a efectuar correctamente el 

proyecto de ejecución para la Sustitución de Aparato Elevador cumpliendo la reglamentación actual 

vigente y cuantas disposiciones sean de aplicación, por lo que expone éste ante las autoridades y 

organismos competentes para proceder a su aprobación y consecución de los permisos y licencias 

necesarios para poder ejecutar la instalación descrita, según se indica en el pliego de condiciones 

adjunto. 

Se consideran suficientemente definidas las características de las obras a realizar, no obstante, el 

técnico redactor del mismo queda a disposición de cualquier persona u organismo competente para 

efectuar cualquier aclaración o explicación complementaria que se precise. 

 

 

 

 

Pamplona, octubre de 2024 

El Arquitecto Técnico 

 

 

 

Miguel Larraburu Sorozabal 
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6. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

 

6.1. ANTECEDENTES Y DATOS GENERALES 

 

6.1.1. OBJETO Y AUTOR DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al Real Decreto 

1627/1997, de 24 de octubre, el cual ha sido modificado por el RD 337/2010 en algunos de sus artículos 

por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, en el 

marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

 

Su autor es Miguel Larraburu Sorozabal -Arquitecto técnico-, y su elaboración ha sido encargada por el 

Servicio Navarro de Salud – Osasunbidea. 

 
De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una 

empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar un 

Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación deberá ser 

objeto de un contrato expreso. 

 

Conforme se especifica en el apartado 2 del Artículo 6 del R.D. 1627/1.997, el Estudio Básico deberá 

precisar: 

 

• Las normas de seguridad y salud aplicables en la obra. 

 

• La identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas 

necesarias. 

 

• Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse conforme a lo señalado anteriormente 

especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir 

riesgos valorando su eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas (en su caso, 

se tendrá en cuenta cualquier tipo de actividad que se lleve a cabo en la misma y contendrá medidas 

específicas relativas a los trabajos incluidos en uno o varios de los apartados del Anexo II del Real 

Decreto.) 

 

• Previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad 

y salud, los previsibles trabajos posteriores. 

 
De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es servir de 

base para que el contratista elabore el correspondiente Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo, en el que 

se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento, 

en función de su propio sistema de ejecución de la obra. 
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6.1.2. PROYECTO AL QUE SE REFIERE. 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al Proyecto cuyos datos generales son: 

PROYECTO DE REFERENCIA 

Proyecto de Ejecución de  Renovación de ascensor 

Arquitecto autor del proyecto Miguel Larraburu Sorozabal 

Titularidad del encargo  Servicio Navarro de Salud – Osasunbidea  

Emplazamiento  Avda. de Villava nº53. Pamplona 

Presupuesto de Ejecución Material  72.523,80 € 

Plazo de ejecución previsto  3 meses 

Número máximo de operarios 3 

Total aproximado de jornadas 640  horas 

 

6.1.3. DESCRIPCIÓN DEL EMPLAZAMIENTO Y LA OBRA. 

En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del emplazamiento donde 

se realizará la obra: 

DATOS DEL EMPLAZAMIENTO 

Accesos a la obra  Rodados asfaltados 

Edificaciones colindantes Si, dentro de edificación existente. 

Suministro de energía eléctrica  En inmueble 

Suministro de agua  En inmueble, potable 

Sistema de saneamiento  En inmueble 

Servidumbres y condicionantes  

Se trata de una obra a realizar dentro de un centro 

en funcionamiento, por lo que las precauciones 

para evitar las molestias de todo tipo al citado 

funcionamiento serán máximas.  La entrada a las 

citadas zonas será mediante puerta con cerradura o 

candado, y totalmente inaccesible en todo 

momento a personas ajenas a las obras. 

 

En la tabla siguiente se indican las características generales de la obra a que se refiere el presente Estudio 

Básico de Seguridad y Salud, y se describen brevemente las fases de que consta: 

DESCRIPCION DE LA OBRA Y SUS FASES 

Demoliciones 

 

Retirada ascensor actual más elementos estructurales y de instalaciones. 

Desmontaje de máquinas existentes en piezas más pequeñas y traslado a la calle. 

Estructura Si necesaria 

Albañilería y cerramientos Cerramientos de zonas de actuación para evitar afecciones 

Ventilaciones Rejillas de ventilación en la sala de máquinas existente. 

Ascensor 

• Introducción de guías en el hueco 

• Replanteo de hueco y montaje de “kit del foso” 

• Montaje guías ascensor y fijaciones 

• Montaje de cabina 

• Limitador de velocidad 

• Montaje contrapeso 

• Montaje grupo tractor 

• Montaje cable de tracción 

• Puesta en marcha en revisión 

• Puertas piso 

• Puertas cabina 

Acabados Reponer de forma puntual los afectados por las obras. 

Instalaciones Líneas eléctricas y de telefonía en cabina y hueco 

OBSERVACIONES: Para el desmontaje de cualquier elemento o cualquier otro trabajo dentro de los huecos, antes de la 

presencia de trabajadores se detendrá completamente el funcionamiento del o de los correspondientes ascensores 
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MÉTODO DE DESMONTAJE DE ASCENSOR 
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DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL MÉTODO DE DESMONTAJE DE ASCENSOR 

 

1.Presentación al cliente 

2.Colocar carteles de “estamos trabajando para mejorar su ascensor” 
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PROGRAMA DE MONTAJE 

 

Equipos de montaje.  

Como medios humanos de montaje se emplea un montador por equipo salvo en las tareas de movimiento 

de cargas pesadas o cualquier otra tarea que según la evaluación de riesgos laborales o el método 

específico de montaje del equipo son necesarias dos o más personas, además de los equipos de elevación 

mecánicos o eléctricos. 

 

Comprobaciones previas  

Con una antelación mínima suficiente a la fecha de inicio comprometida, el Supervisor comienza el 

seguimiento del proceso constructivo, lo compara con el plazo de entrega previsto en contrato, las 

necesidades reales de la obra, la fecha prevista de suministro de materiales y su capacidad. Este es un 

proceso continuo, dinamizado por el Supervisor, que mantiene informados a todos los niveles de gestión 

de montajes y suministros de la Cía. y que permite anticiparse a fluctuaciones en la marcha de la obra. 

Antes de la fecha revisada de inicio del montaje, el supervisor visita la obra para comprobar la adecuación 

de la misma. Dichas comprobaciones se anotan en un protocolo definido. Este documento se divide en 

cuatro partes perfectamente diferenciadas: Condiciones operativas: requisitos necesarios desde un punto 

de vista productivo (entrada al proceso de montaje). Condiciones reglamentarias: requisitos procedentes 

de cualquiera de las legislaciones aplicables. Planificación de la resolución de temas pendientes: plan de 

acción redactado conjuntamente con nuestro interlocutor en la obra, donde se consignan los puntos 

pendientes y se decide sobre el responsable y el plazo.  

 

Presentación de la obra: Descarga y distribución de materiales en obra  

El supervisor de montaje presentará los operarios al jefe de obra, exponiendo la planificación de los 

trabajos y solicitando la ayuda necesaria para la distribución de materiales. Con ayuda de la lista de 

despacho, localizar la totalidad de los bultos remitidos a la obra y comprobar que todos los componentes 

del pedido han llegado en su totalidad. El contenido detallado de cada bulto se puede consultar en las 

listas de materiales que lleva cada uno. Se repartirán los materiales procurando situarlos lo más cerca 

posible de su destino, vigilando que queden de forma estable y no entorpezcan el paso. No abrir los bultos 

de forma prematura para evitar pérdidas. El movimiento y elevación del material pesado se realizará según 

esté establecido en las condiciones contractuales y, en cualquier caso, se realizará con los medios y 

personal necesario. La actividad de descarga de camiones y distribución de material en obra, puede 

realizarse de la siguiente manera:  

A.- Mediante la grúa de la obra o del camión.  

B.- Por medios manuales.  

C.- Mediante carretillas elevadoras.  

 

Replanteo de hueco  

Se trata de determinar las dimensiones útiles del hueco o zona para montaje del aparato elevador, 

definiendo los ejes de la guía, el eje de la cabina y contrapeso y la línea de embarque. Así como definir la 

posición y altura de los muretes para la máquina y amortiguadores donde sea necesario. Para replantear 

aparatos ubicados en recintos, tomaremos un estadillo con las medidas de los plomos a las paredes del 

hueco en cada piso, de forma que podamos obtener las dimensiones útiles de hueco. Comprobar además 

que no existen resaltes que puedan invalidar los datos tomados.  

 

Montaje de guías y palomillas  

Se sigue el procedimiento de forma exhaustiva. Se introducen las guías al hueco con los medios de 

elevación adecuados. Se instala la plataforma de trabajo para poder empalomillar los tramos de guías a las 

paredes y a su vez empalmarlos entre si hasta completar cada tramada. La posición definitiva de las guías 

vendrá definida con relación a los alambres de las plomadas colocados a tal efecto en el replanteo. En el 

proceso de montaje de las guías hay que asegurar que la entreguía se mantiene constante.  

 

Montaje de puertas de piso  

Con la ayuda del andamio móvil, si es necesario, se realizará el montaje de las puertas de piso. Se tendrá 

especial cuidado de referenciar en cada piso el eje de la puerta y aplomarlas correctamente antes de 

fijarlas. En función del tipo y peso de las puertas, se montarán en esta fase completas o solamente los 
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marcos de las mismas, en cuyo caso las hojas serán montadas posteriormente con la ayuda de la 

plataforma definitiva de la cabina.  

 

Montaje de armaduras de la cabina  

Con la ayuda de los medios de elevación se irán introduciendo desde la primera parada y ensamblando en 

el hueco los distintos componentes de la armadura de cabina, apoyándolos en el foso. A continuación, se 

montarán las zapatas de las guías y en el bloque del paracaídas, para lo cual es necesario elevar la 

armadura a la altura adecuada asegurando su inmovilidad. 

 

Montaje del limitador de velocidad  

Se monta el limitador situándolo a la distancia que marque el plano de disposición. Se pasa el cable por la 

garganta del limitador y se fija por el hueco hasta el foso. Se instala el dispositivo tensor del cable, 

alineando la polea con la palanca del paracaídas. Se fija el cable a la palanca y se comprueba su 

actuación.  

 

Montaje del grupo de impulsión  

Se procederá a instalar el grupo de impulsión en su posición definitiva.  

 

Montaje de cables  

Se fijan los cables de suspensión a uno de los extremos por medio de los terminales al punto fijo. Se cortan 

todos los cables a la medida y se colocan los terminales fijándolos en el otro extremo. Cuando se realice 

posteriormente la puesta en marcha y después de varios viajes de la cabina, se igualará la tensión de los 

cables.  

 

Montaje de la cabina  

Situar la armadura de la cabina en la primera parada. Se montará en primer lugar el suelo o plataforma en 

su posición definitiva con los elementos aislantes, nivelándolo. A continuación, se colocarán los paños y el 

techo. Finalmente se montarán las jambas y frentecillas.  

En caso de cabina montada de fábrica, se operará de la misma manera (introduciendo la cabina en su 

chasis) previa a la instalación de la puerta de piso correspondiente. La terminación de la cabina se realizará 

cuando no haya posibilidad de que, entre suciedad en la misma, es decir, el hueco deberá estar limpio y 

las puertas colocadas y cerradas.  

 

Montaje de amortiguadores  

Una vez los muretes hayan sido construidos y comprobada su altura correcta, se puede proceder al 

montaje de los amortiguadores de cabina.  

 

Instalación eléctrica  

Situar el cuadro de maniobra en la posición indicada en el plano de disposición y fijarlo. Colocar canaleta y 

conectar en cuadro de maniobra las acometidas de alumbrado y de fuerza. Fijar mazos de instalación de 

hueco. Conectar contactos de seguridad.  

 

Puesta en marcha en revisión  

Realizar la puesta en servicio del grupo tractor según las instrucciones específicas correspondientes. Se 

procederá a instalar el interruptor final de carrera para corte en los extremos. Se realizará la puesta en 

servicio y regulaciones del equipo según las instrucciones específicas correspondientes. Conectar las 

mangas a la caja de bornas o botoneras correspondientes, procediendo según las instrucciones de puesta 

en marcha en montaje. 

 

Instalación eléctrica de hueco  

En viaje de descenso se procederá a realizar la instalación eléctrica del hueco, colocando la canaleta, 

conectando las botoneras en cada planta, líneas de seguridad de cada puerta de piso y finalmente 

colocando y conectando el interruptor de parada y el contacto dispositivo tensor del limitador en el foso.  
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Información de hueco  

Se procederá en primer lugar a montar el conjunto de biestables en la cabina y a continuación se instalará 

en cada piso el aparellaje correspondiente. Durante la puesta en marcha y ajustes finales se comprobará la 

precisión de la parada en cada piso.  

 

Puerta e instalación eléctrica de la cabina  

Situar el operador sobre sus fijaciones, alineándolo con la jamba de las puertas de piso.  

Aplomar y nivelar el operador fijándolo definitivamente.  

Insertar los carros y colgar las hojas comprobando y reajustando la tensión de las distintas correas. Fijar el 

arrastrador y verificar el funcionamiento de la puerta manualmente.  

Ajustar el operador, hojas, contactos eléctricos, enclavamientos y montaje de la cédula fotoeléctrica.  

Ajustar las de cabina con las de piso y colocar la caja de bornas sobre el techo.  

 

Puesta en marcha y ajustes finales  

Retirar el equipo de marcha de montaje, si existe, y realizar las puestas en marcha de revisión y normal. 

Nivelar pisos y ajustar cerrajas de las puertas. Realizar las pruebas de paracaídas.  

 

Útiles de montaje  

A continuación, se exponen los medios y equipos necesarios para la perfecta ejecución de los trabajos, 

correspondientes a ascensores, según el método de trabajo desarrollado.  

 

Plataforma de montaje  

Se utilizará como plataforma de montaje un suelo de cabina instalado inmediatamente debajo del yugo 

superior de la armadura (sin la cabina ni la suspensión diferencial inferior) 

 

Útil de elevación  

Como equipo de elevación se utilizará un TIRAK de 1000 Kg. en modo diferencial. Se deberá instalar la 

parte superior del hueco, una viga IPN 160 apoyada sobre las paredes del hueco, en la zona de incidencia 

con el eje de las guías de cabina. En dicha viga se posicionará un carro de traslación para polipasto 

TRACTEL con capacidad de carga para 2000 Kg. Deberá montarse una barandilla en el suelo de cabina 

suministrado, distinta a la que corresponde al pedido. 

Como siempre será requisito imprescindible instalar el paracaídas y el limitador como elementos de 

seguridad.  

Así mismo, deberá tenerse en cuenta que los equipos de trabajo deben cumplir con el RD1215/97, por lo 

que será necesario aplicar los siguientes requisitos:  

Utilizar como elementos de fijación entre el equipo de elevación y los puntos de suspensión en armadura y 

techo del cuarto de máquinas, carros y eslingas identificadas con su carga máxima acorde con la carga útil 

del equipo de elevación y marcadas CE.  

Colocar en un lugar bien visible de la plataforma de trabajo una señalización de la carga máxima 200 Kg. y 

uso obligatorio de arnés con anticaídas y línea de vida.  

Disponer de una escalera para acceso a la plataforma desde el nivel de piso y tener acceso a la cerraja 

para evitar el riesgo de quedar atrapado en el interior del hueco.  

Colocar en el suelo de la plataforma un rodapié  

Montar la barandilla en el suelo provisional de cabina  

Colocar un punto de luz (mín. 100 W) sobre la plataforma para tener una iluminación adecuada. Antes de 

utilizar la plataforma deberá constatarse el correcto funcionamiento de la timonería y cuñas del paracaídas, 

así como el limitador de velocidad, dejando constancia escrita de que ello se ha llevado a efecto 

 

Los materiales y equipos que se precisan, así como sus suministradores son: 

• TIRAK modelo X1030P de 1.000Kg, con cable D10 y gancho de 1.000Kg.  

• Carro de traslación por empuje CORSO de TRACTEL con capacidad de carga 2.000Kg  

• Polea TRACTEL MC2.0 con bulón y gancho de 2.000 Kg.  

• Grillete A/Resistencia D19 "GREEN PIN".  

• Grillete A/Resistencia D16 "GREEN PIN".  

• Dos cáncamos A/Resistencia con tornillos M16 tipo RS. 
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6.1.4. INSTALACIONES PROVISIONALES Y ASISTENCIA SANITARIA. 

De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá de los servicios higiénicos 

que se indican en la tabla siguiente 

 

SERVICIOS HIGIENICOS 

Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave. 

1Lavabo con agua fría, agua caliente, y espejo. 

1Ducha con agua fría y caliente. 

1Retrete. 

OBSERVACIONES: - La existencia de instalaciones en el lugar de trabajo podrá eximir de su colocación. 

 

De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra dispondrá del material de primeros 

auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye además la identificación y las distancias a 

los centros de asistencia sanitaria más cercanos: 

 

 

PRIMEROS AUXILIOS Y ASISTENCIA SANITARIA 

NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACION DISTANCIA APROX. (Km) 

Primeros auxilios  Botiquín portátil  En la obra 

Asistencia Primaria (Urgencias) Ambulatorio Doctor San Martín 2.8 km  

Asistencia (Hospital) Hospital de Navarra. 6.1 km  

 

En el caso de problemas más importantes, llamar al número de teléfono 112. 

 

 

Ambulatorio Dr. San Martín (Antiguo Gral. Solchaga), Calle San Fermín, 29, 31004 Pamplona, Navarra 
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Hospital de Navarra, Calle Irunlarrea, 3, 31008 Pamplona, Navarra 

 

 

 

6.1.5. MAQUINARIA DE OBRA. 

La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la relación (no exhaustiva) de 

tabla adjunta: 

 

MAQUINARIA PREVISTA 

Taladro percutor x 

Atornillador eléctrico x 

Pequeña herramienta de mano x 

OBSERVACIONES  

 

6.1.6. MEDIOS AUXILIARES. 

En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y sus 

características más importantes: 

 

MEDIOS AUXILIARES 

MEDIOS CARACTERISTICAS 

Escaleras de mano  

 

Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m la altura a salvar. 

Separación de la pared en la base = ¼ de la altura total. 

Instalación eléctrica  

 

Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a h>1m: 

I. diferenciales de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza. 

I. diferenciales de 0,03A en líneas de alumbrado a tensión > 24V. 

I. magnetotérmico general omnipolar accesible desde el exterior. 

I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de cte. y alumbrado. 

La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro. 

La puesta a tierra (caso de no utilizar la del edificio) será ≤ 80 Ω 

OBSERVACIONES:  
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6.2. RIESGOS LABORALES EVITABLES COMPLETAMENTE 

 

La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse en la obra, van a 

ser totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen: 

 

RIESGOS EVITABLES MEDIDAS TECNICAS ADOPTADAS 

Derivados de la rotura de instalaciones existentes  Neutralización de las instalaciones existentes 

Presencia de líneas eléctricas  

 

Corte del fluido, puesta a tierra y cortocircuito 

de los cables 

OBSERVACIONES:  

 

6.3. RIESGOS LABORALES NO ELIMINABLES COMPLETAMENTE 

 

Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser completamente 

eliminados, y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control y la 

reducción de este tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales afectan a la totalidad de 

la obra, y las restantes a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que ésta puede dividirse. 

 

 

 

 

TODA LA OBRA 

RIESGOS 

Caídas de operarios al mismo nivel 

Caídas de operarios a distinto nivel 

Caídas de objetos sobre operarios 

Caídas de objetos sobre terceros 

Choques o golpes contra objetos 

Trabajos en condiciones de humedad 

Contactos eléctricos directos e indirectos 

Cuerpos extraños en los ojos 

Sobreesfuerzos 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DEADOPCION 

Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra  permanente 

Orden y limpieza de los lugares de trabajo permanente 

Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de B.T permanente 

 Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra)  permanente 

No permanecer en el radio de acción de las máquinas  permanente 

Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento  permanente 

Señalización de la obra (señales y carteles)  permanente 

Vallado del perímetro completo de la obra, resistente y de altura 2m  permanente 

Extintor de polvo seco, de eficacia 21A - 113B  permanente 

Evacuación de escombros  frecuente 

Escaleras auxiliares  ocasional 

Información específica  para riesgos concretos 

Cursos y charlas de formación  frecuente 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

Cascos de seguridad  permanente 

Calzado protector  permanente 

Ropa de trabajo  permanente 

Ropa impermeable o de protección  con mal tiempo 

Gafas de seguridad  frecuente 

Cinturones de protección del tronco  ocasional 
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6.4. RIESGOS LABORALES ESPECIALES 

 

En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el desarrollo de la obra 

definida en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de los 

trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 1627/97. 

También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los riesgos 

derivados de este tipo de trabajos. 

 

 

TRABAJOS CON RIESGOS ESPECIALES MEDIDAS ESPECIFICAS PREVISTAS 

Especialmente graves de caídas de altura  Protección de huecos 

En proximidad de líneas eléctricas Calzado de seguridad. 

Que requieren el montaje y desmontaje de 

elementos prefabricados pesados 

Respetar zona de influencia durante los trabajos 

OBSERVACIONES:  

 

 

FASE: DEMOLICIONES 

RIESGOS 

Caídas de materiales transportados 

Atrapamientos y aplastamientos 

Atropellos, colisiones y vuelcos 

Contagios por lugares insalubres 

Ruidos 

Vibraciones 

Ambiente pulvígeno 

Electrocuciones 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCION 

Pasos o pasarelas  frecuente 

Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas  permanente 

Barandillas de seguridad  permanente 

Arriostramiento cuidadoso de los andamios  permanente 

Riegos con agua frecuente 

Andamios de protección  permanente 

Conductos de desescombro  permanente 

Anulación de instalaciones antiguas  definitivo 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

Botas de seguridad  permanente 

Guantes contra agresiones mecánicas  frecuente 

Gafas de seguridad  frecuente 

Mascarilla filtrante  ocasional 

Protectores auditivos  ocasional 

Cinturones y arneses de seguridad  permanente 

Mástiles y cables fiadores permanente 
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FASE: ALBAÑILERIA Y METALISTERIA 

RIESGOS 

Caídas de operarios al vacío 

Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 

Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 

Atrapamientos por los medios de elevación y transporte 

Lesiones y cortes en manos 

Lesiones, pinchazos y cortes en pies 

Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 

Incendios por almacenamiento de productos combustibles 

Golpes o cortes con herramientas 

Electrocuciones 

Proyecciones de partículas al cortar materiales 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCION 

Pasos o pasarelas  permanente 

Barandillas rígidas (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié)  permanente 

Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales  permanente 

Evitar trabajos superpuestos permanente 

Protección de huecos  permanente 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

Gafas de seguridad  frecuente 

Guantes de cuero o goma  frecuente 

Botas de seguridad  permanente 

Cinturones y arneses de seguridad frecuente 

Mástiles y cables fiadores  frecuente 

 

 

 

FASE: INSTALACION ASCENSOR 

RIESGOS 

Caídas a distinto nivel por el hueco del ascensor 

Caída de objetos en manipulación 

Choque contra objetos móviles o herramientas  

Lesiones y cortes en manos y brazos 

Golpes y aplastamientos de pies 

Electrocuciones 

Contactos eléctricos directos e indirectos 

Sobreesfuerzos 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCION 

Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada)  permanente 

Protección del hueco del ascensor  permanente 

Plataforma provisional para ascensoristas  permanente 

Realizar las conexiones eléctricas sin tensión  permanente 

Arnés unido a punto fijo exterior permanente 

Cumplir las normas de seguridad generales siempre 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

Arnés de seguridad permanente 

Gafas de seguridad  ocasional 

Guantes de cuero o goma  frecuente 

Botas de seguridad  frecuente 

Cinturones y arneses de seguridad  ocasional 

Mástiles y cables fiadores  ocasional 

Mascarilla filtrante  ocasional 
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FASE: ACABADOS 

RIESGOS 

Caídas de operarios al vacío 

Caídas de materiales transportados 

Ambiente pulvígeno 

Lesiones y cortes en manos 

Lesiones, pinchazos y cortes en pies 

Dermatosis por contacto con materiales 

Incendio por almacenamiento de productos combustibles 

Inhalación de sustancias tóxicas 

Quemaduras 

Electrocución 

Atrapamientos con o entre objetos o herramientas 

Deflagraciones, explosiones e incendios 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCION 

Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada)  permanente 

Andamios  permanente 

Plataformas de carga y descarga de material  permanente 

Barandillas  permanente 

Escaleras peldañeadas y protegidas  permanente 

Evitar focos de inflamación  permanente 

Equipos autónomos de ventilación  permanente 

Almacenamiento correcto de los productos  permanente 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

Gafas de seguridad  ocasional 

Guantes de cuero o goma  frecuente 

Botas de seguridad  frecuente 

Cinturones y arneses de seguridad  ocasional 

Mástiles y cables fiadores  ocasional 

Mascarilla filtrante  ocasional 

Equipos autónomos de respiración  ocasional 

 

FASE: INSTALACIONES 

RIESGOS 

Caídas a distinto nivel por el hueco del ascensor 

Lesiones y cortes en manos y brazos 

Dermatosis por contacto con materiales 

Inhalación de sustancias tóxicas 

Quemaduras 

Golpes y aplastamientos de pies 

Incendio por almacenamiento de productos combustibles 

Electrocuciones 

Contactos eléctricos directos e indirectos 

Ambiente pulvígeno 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCION 

Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada)  permanente 

Escalera portátil de tijera con calzos de goma y tirantes  frecuente 

Protección del hueco del ascensor  permanente 

Plataforma provisional para ascensoristas  permanente 

Realizar las conexiones eléctricas sin tensión  permanente 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

Gafas de seguridad  ocasional 

Guantes de cuero o goma  frecuente 

Botas de seguridad  frecuente 

Cinturones y arneses de seguridad  ocasional 

Mástiles y cables fiadores  ocasional 

Mascarilla filtrante  ocasional 
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6.5. NORMAS DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES A LA OBRA 

 

GENERAL 

 Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Ley 31/95 08-11-95 J. Estado 10-11-95 

 Reglamento de los Servicios de Prevención. RD 39/97 17-01-97 M.Trab. 31-01-97 

 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en 

obras de construcción. (transposición Directiva 

92/57/CEE) 

RD 1627/97 24-10-97 Varios 25-10-97 

 Disposiciones mínimas en materia de señalización 

de seguridad y salud. 

RD 485/97 14-04-97 M.Trab. 23-04-97 

 Modelo de libro de incidencias. 

Corrección de errores. 

Orden 

-- 

20-09-86 

-- 

M.Trab. 

-- 

13-10-86 

31-10-86 

 Modelo de notificación de accidentes de trabajo. Orden 16-12-87  29-12-87 

 Ordenanza general de seguridad e higiene en el 

trabajo. 

Corrección de errores. 

(derogados Títulos I y III. Título II: cap.: I a V, VII, XIII) 

Orden 

-- 

 

09-03-71 

-- 

 

M.Trab. 

-- 

 

16-03-71 

06-04-71 

 Señalización y otras medidas en obras fijas en vías 

fuera de poblaciones. 

Orden 31-08-87 M.Trab. -- 

 Disposiciones mín. seg. y salud sobre manipulación 

manual de cargas 

(Directiva 90/269/CEE) 

RD 487/97 23-04-97 M.Trab. 23-04-97 

 Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. RD 396/2006 

 

31-03-06 M.Trab. 

 

11-04-06 

 

 Estatuto de los trabajadores. RDL 2/2015 23-10-15 M.EySS. 24-10-15 

 Regulación de la jornada laboral. RD 2001/83 28-07-83 M.EySS. 03-08-83 

 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPI) 

 Condiciones comerc. y libre circulación de EPI 

(Directiva 89/686/CEE). 

Modificación: Marcado "CE" de conformidad y año 

de colocación. 

Modificación RD 159/95. 

RD 1407/92 

RD 159/95 

Orden 

20-11-92 

03-02-95 

20-03-97 

M.R.Cor. 

 

 

28-12-92 

08-03-95 

06-03-97 

 Disp. mínimas de seg. y salud de equipos de 

protección individual. 

(transposición Directiva 89/656/CEE). 

RD 773/97 30-05-97 M.Presid. 12-06-97 

 EPI contra caída de altura. Disp. de descenso. UNEEN341 01-11-11 AENOR 01-11-11 

 Requisitos y métodos de ensayo: calzado 

seguridad/protección/trabajo. 

UNEEN20344 11-04-12 AENOR 11-04-12 

 Especificaciones calzado seguridad uso 

profesional. 

UNEEN20345 

 

19-12-12 AENOR 19-12-12 

 Especificaciones calzado protección uso 

profesional. 

UNEEN2036 30-12-14 AENOR 30-12-14 

 Especificaciones calzado trabajo uso profesional. UNEEN2037 27-03-13 AENOR 27-03-13 

 

INSTALACIONES Y EQUIPOS DE OBRA 

 Disp. min. de seg. y salud para utilización de los 

equipos de trabajo 

(transposición Directiva 89/656/CEE). 

RD 1215/97 18-07-97 M.Trab. 18-07-97 

 ITC MIE-AEM 3 Carretillas automotoras de 

manutención. 

Orden 26-05-89 MIE 09-06-89 

 Reglamento de aparatos elevadores para obras RD 88/2013 

 

8-02-13 

 

MI 

 

8-02-13 

 

 Reglamento Seguridad en las Máquinas. 

Regulación potencia acústica de maquinarias. 

(Directiva 84/532/CEE). 

Ampliación y nuevas especificaciones. 

RD1849/2000 

 

 

10-12-00 

 

MCyT  02-12-00 

 

 Requisitos de seguridad y salud en máquinas. 

(Directiva 89/392/CEE). 

RD1644/2008 10-10-08 MRCor. 11-10-08 

 ITC-MIE-AEM4. Grúas móviles autopropulsadas 

usadas 

RD 837/2003 27-06-03 MCyT 17-07-03 
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La instalación, uso y mantenimiento de las instalaciones temporales eléctricas en las obras de construcción deberán 

cumplir con lo establecido en la normativa general de seguridad y salud, especialmente en lo relativo a lugares y 

equipos de trabajo, señalización de seguridad y cualquier otra normativa específica que les sea de aplicación y, en 

particular, la reglamentación electrotécnica correspondiente. 

 

La legislación actual es: 

 

. RD 1627/1997, de 24 de octubre. Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

Modificación 337/2010 de 19 de marzo. 

 

. RD 3151/1992, de 12 de octubre. Reglamento de Líneas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. 

 

. RD 614/2001, de 8 de junio. Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 

frente al riesgo eléctrico. 

 

. RD 2413/1973, de 20 de septiembre. Reglamento electrotécnico para baja tensión. (Derogado el 18 de septiembre 

de 2003). 

 

. RD 842/2002, de 2 de agosto. Reglamento electrotécnico para baja tensión e instrucciones técnicas 

complementarias. 

 

ITC-BT.33. Instalaciones con fines especiales: Instalaciones provisionales y temporales de obras. 

 

ITC-BT-24. Instalaciones interiores o receptoras: Protección contra los contactos directos e indirectos. 

 

ITC-BT.36: Instalaciones a muy baja tensión. 

 

ITC-BT -04: Documentación y puesta en servicio de las instalaciones. 

 

ITC-BT-18: Instalaciones de puesta a tierra. 

 

ITC-BT -40: Instalaciones generadoras de baja tensión. 

 

ITC-BT -28: Instalaciones en locales de pública concurrencia. 

 

ITC-BT -44: Instalación de receptores. Receptores de alumbrado. 

 

ITC-BT-32: Instalaciones con fines especiales. Máquinas de elevación y transporte 

 

. RD 2291/1985. Reglamento de aparatos de elevación y manutención. 

 

ITC-MIE-AEM-2: Grúas torre desmontables para obras. 

. Norma UNE-EN 61439-4: Conjunto de aparamento de baja tensión. Requisitos particulares para conjuntos de 

obras. 

. Norma UNE-EN 60.598-2-4:1999: Luminarias portátiles de mano 

. Norma UNE-EN- 60529:2018 UNE-EN 50102:2002: Grado de protección de las envolventes. 

 

 
Pamplona, octubre de 2024 

El Arquitecto Técnico 

 

 
 

 
Miguel Larraburu Sorozabal 
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7. ESTUDIO GESTIÓN DE RESIDUOS. 
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ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 

El “Estudio de gestión de residuos de construcción y demolición” se redacta como documento anexo al 

Proyecto conforme a lo dispuesto en el Decreto Foral 23/2011 y Real Decreto 105/2008 de 1 de febrero, por 

el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición (RCDs), teniendo por 

objetivo fomentar, por este orden, la prevención, la reutilización, el reciclado y otras formas de valorización de 

los residuos generados durante la ejecución  de las obras, asegurando que los destinados a operaciones de 

eliminación reciban un tratamiento adecuado, y contribuir a un desarrollo sostenible de la  actividad de 

construcción. 

En el Estudio se establecen las previsiones, las pautas y los objetivos que se deberán cumplir en relación con 

la gestión de los RCD durante la ejecución de la obra. El contratista redactará el Plan de gestión de residuos 

en el que concretará la manera de cumplir con los objetivos del Estudio en función de la planificación prevista 

y los recursos y proveedores destinados para la ejecución de la obra. 

Quedan fuera del ámbito de este Estudio, entre otros, los residuos que están regulados por legislación 

específica, o cuando estén mezclados con otros RCDs, como los suelos contaminados y los elementos que 

contengan amianto. A estos les será de aplicación la legislación específica, o este Real Decreto e aquellos 

aspectos allí no contemplados. 

7.1. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 

1. Agentes intervinientes

2. Estimación de la cantidad de residuos generados codificados conforme a la Lista Europea de

Residuos (Decisión 2014/955/UE) 

3. Medidas para la prevención de residuos en la obra

4. Operaciones de reutilización, valorización o eliminación

5. Medidas para la separación de los residuos en la obra

6. Planos de las instalaciones previstas

7. Prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto

8. Valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs

9. Inventario de los residuos peligrosos

7.2. AGENTES INTERVINIENTES

7.2.1. Identificación 

El presente estudio corresponde al proyecto de SUSTITUCIÓN DE ASCENSOR en Centro SFco Javier. 

Los agentes principales que intervienen en la ejecución de obra son: 

Promotor: SERVICIO NAVARRO DE SALUD - OSASUNBIDEA 

Proyectista: MIGUEL LARRABURU SOROZABAL 

Director de obra: MIGUEL LARRABURU SOROZABAL 

Director de Ejecución: MIGUEL LARRABURU SOROZABAL 
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PRODUCTOR DE RESIDUOS (PROMOTOR) 

Se identifica con el titular del bien inmueble en quien reside la decisión última de construir o demoler. Se 

pueden presentar tres casos: 

1. La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de construcción o 

demolición; en aquellas obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá la consideración de 

productor del residuo la persona física o jurídica titular del bien inmueble objeto de una obra de 

construcción o demolición. 

2. La persona física o jurídica que efectúe operaciones de tratamiento, de mezcla o de otro tipo, que 

ocasionen un cambio de naturaleza o de composición de los residuos. 

3. El importador o adquirente en cualquier Estado miembro de la Unión Europea de residuos de 

construcción y demolición. 

En el presente estudio, se identifica como el productor de los residuos: 

POSEEDOR DE RESIDUOS (CONSTRUCTOR) 

En la presente fase del proyecto no se ha determinado el agente que actuará como Poseedor de los Residuos, 

siendo responsabilidad del Productor de los residuos (promotor) su designación antes del comienzo de las 

obras. 

GESTOR DE RESIDUOS 

Es la persona física o jurídica, o entidad pública o privada, que realice cualquiera de las operaciones que 

componen la recogida, el almacenamiento, el transporte, la valorización y la eliminación de los residuos, 

incluida la vigilancia de estas operaciones y la de los vertederos, así como su restauración o gestión ambiental 

de los residuos, con independencia de ostentar la condición de productor de los mismos. Éste será designado 

por el Productor de los residuos (promotor) con anterioridad al comienzo de las obras. 

7.2.2. Obligaciones 

PRODUCTOR DE RESIDUOS (PROMOTOR) 

Debe incluir en el proyecto de ejecución de la obra un estudio de gestión de residuos de construcción y 

demolición, que contendrá como mínimo: 

1. Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de 

construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la "Orden MAM 

304/2002. Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de residuos". 

2. Las medidas para la prevención de la gestión de los residuos generados en la obra objeto del 

proyecto. 

3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que 

se generarán en la obra. 

4. Las medidas para la separación de los residuos en obra por parte del poseedor de los residuos. 

5. Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su 

caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
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Posteriormente, dichos planos podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de 

la obra y sus sistemas de ejecución, previo acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

6. Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación con 

el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos 

de construcción y demolición dentro de la obra. 

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que 

formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente. 

Está obligado a disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición 

realmente producidos en sus obras han sido gestionados, en su caso, en obra o entregados a una instalación 

de valorización o de eliminación para su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los términos 

recogidos en el "Real Decreto 105/2008. Regulación de la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición" y, en particular, en el presente estudio o en sus modificaciones. La documentación 

correspondiente a cada año natural deberá mantenerse durante los cinco años siguientes. 

En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, deberá preparar un inventario de los residuos 

peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión de RCD, así como prever su 

retirada selectiva, con el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su 

envío a gestores autorizados de residuos peligrosos. 

En los casos de obras sometidas a licencia urbanística, el poseedor de residuos, queda obligado a constituir 

una fianza o garantía financiera equivalente que asegure el cumplimiento de los requisitos establecidos en 

dicha licencia en relación con los residuos de construcción y demolición de la obra, en los términos previstos 

en la legislación de las comunidades autónomas correspondientes. 

POSEEDOR DE RESIDUOS (CONSTRUCTOR) 

La persona física o jurídica que ejecute la obra - el constructor -, además de las prescripciones previstas en la 

normativa aplicable, está obligado a presentar al promotor de la misma un plan que refleje cómo llevará a 

cabo las obligaciones que le incumban en relación a los residuos de construcción y demolición que se vayan 

a producir en la obra. 

El plan presentado y aceptado por el promotor, una vez aprobado por la dirección facultativa, pasará a formar 

parte de los documentos contractuales de la obra. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin 

perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos 

o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de 

construcción y demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, 

reciclado o a otras formas de valorización. 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar 

en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, la obra 

de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad expresada en toneladas o en 

metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con 

arreglo a la "Orden MAM 304/2002. Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de 

residuos", y la identificación del gestor de las operaciones de destino. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente 

operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá 

figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo 

caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición 
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por parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la legislación vigente en materia de 

residuos.  

Mientras se encuentren en su poder, el poseedor de los residuos estará obligado a mantenerlos en 

condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas 

que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación.  

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos dentro de la 

obra en que se produzcan.  

Cuando por falta de espacio físico en la obra no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación en 

origen, el poseedor podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una instalación 

de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, el poseedor 

deberá obtener del gestor de la instalación documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su 

nombre, la obligación recogida en el presente apartado.  

El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubique la obra, de 

forma excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada 

en el proyecto de obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la obligación 

de separación de alguna o de todas las anteriores fracciones.  

El poseedor de los residuos de construcción y demolición estará obligado a sufragar los correspondientes 

costes de gestión y a entregar al productor los certificados y la documentación acreditativa de la gestión de 

los residuos, así como a mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los cinco 

años siguientes. 

GESTOR DE RESIDUOS 

Además de las recogidas en la legislación específica sobre residuos, el gestor de residuos de construcción y 

demolición cumplirá con las siguientes obligaciones:  

1. En el supuesto de actividades de gestión sometidas a autorización por la legislación de residuos, 

llevar un registro en el que, como mínimo, figure la cantidad de residuos gestionados, expresada en 

toneladas y en metros cúbicos, el tipo de residuos, codificados con arreglo a la "Orden MAM 304/2002. 

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de residuos", la identificación 

del productor, del poseedor y de la obra de donde proceden, o del gestor, cuando procedan de otra 

operación anterior de gestión, el método de gestión aplicado, así como las cantidades, en toneladas y 

en metros cúbicos, y destinos de los productos y residuos resultantes de la actividad.  

2. Poner a disposición de las administraciones públicas competentes, a petición de las mismas, la 

información contenida en el registro mencionado en el punto anterior. La información referida a cada 

año natural deberá mantenerse durante los cinco años siguientes.  

3. Extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, los 

certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando el productor y, en su 

caso, el número de licencia de la obra de procedencia. Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo 

una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, deberá 

además transmitir al poseedor o al gestor que le entregó los residuos, los certificados de la operación 

de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos.  

4. En el supuesto de que carezca de autorización para gestionar residuos peligrosos, deberá disponer 

de un procedimiento de admisión de residuos en la instalación que asegure que, previamente al 

proceso de tratamiento, se detectarán y se separarán, almacenarán adecuadamente y derivarán a 

gestores autorizados de residuos peligrosos aquellos que tengan este carácter y puedan llegar a la  
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instalación mezclados con residuos no peligrosos de construcción y demolición. Esta obligación se 

entenderá sin perjuicio de las responsabilidades en que pueda incurrir el productor, el poseedor o, en 

su caso, el gestor precedente que haya enviado dichos residuos a la instalación. 

7.3. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RESIDUOS GENERADOS CODIFICADOS CONFORME A LA LISTA 

EUROPEA DE RESIDUOS (DECISIÓN 2014/955/UE) 

La estimación de las cantidades de residuos que previsiblemente van a ser generados durante la ejecución 

de las obras, se realiza a partir de los datos publicados por la Sociedad Pública de Gestión Ambiental del 

Gobierno Vasco IHOBE, por la Consejería de Fomento y Vivienda de la Junta de Andalucía, por la Agencia de 

Residuos de Cataluña ARC, por la Comunidad de Madrid y por la Asociación Española de Empresarios de 

Demolición AEDED. 

Estas entidades ofrecen una estimación del volumen de residuo generado, para cada tipo residuo 

considerado, en función del tipo de actuación (t/m2). Los valores adoptados vienen detallados en la Tabla 2 

y se complementan con el valor de la densidad aparente de los residuos considerados con la que se obtiene 

el volumen en metros cúbicos correspondiente a las toneladas generadas. 

Los residuos se agrupan y clasifican en función de las características que condicionan el tipo de gestión al 

que se van a destinar y las operaciones a las que se van a someter, distinguiendo entre: 

Terrenos 

Procedentes de los excedentes no contaminados del desbroce del terreno, de la excavación y de los 

movimientos de tierra generados en el transcurso de las obras. 

Pétreos 

Los no contaminados, por su condición de residuos inertes, pueden destinarse a la elaboración de áridos 

reciclados, al relleno de zanjas y excavaciones o la restauración de canteras y minas. 

No pétreos 

Reúne un con junto de residuos, asimilables a los residuos urbanos (papel, cartón, plástico, vidrio, metales, 

etc.), que se caracterizan por su alto índice de reciclabilidad, por lo que su gestión deberá dirigirse siempre 

en esta dirección. 

Por el contrario, también comprenden los materiales a base de yeso, los que actualmente no tienen la 

posibilidad de ser valorizados, debiendo separase adecuadamente del resto de residuos por su poder 

contaminante y los residuos mezclados que, por su fragmentación y mezcla, ofrecen un escaso potencial de 

valorización. 

Peligrosos 

Por su naturaleza peligrosa (inflamables, combustibles, tóxicos, nocivos, corrosivos, etc.) requieren de un 

tratamiento o gestión específicos. Son fácilmente identificables ya que los materiales y productos que los 

generan vienen identificados con pictogramas de riesgo en sus envases o embalajes. 

Basuras 

Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. 

tendrán la consideración de basuras (Residuos Sólidos Urbanos) y se gestionarán como tales según estipule 

la normativa municipal reguladora de dichos residuos en la ubicación de la obra. 
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Tabla 1 

Posibles residuos peligros presentes en obras de nueva planta 

Elemento Tipo de residuos 

Cimentación 
Suelos contaminados, aerosoles de marcado vacíos 

Lodos bentoníticos de perforación 

Estructura 

Restos de limpieza de hormigonera conteniendo lechada de cemento Portland 

Restos de aditivos de hormigón y sus envases 

Restos de aceites desenconfrantes y sus envases 

Madera tratada con productos conservantes 

Resto de productos conservantes de la madera 

Escoria generada en el proceso de soldadura, sellantes, material asfáltico impermeabilizaciones 

Aislamientos Bidones y aerosoles vacíos de poliuretano 

Impermeabilización Recortes de láminas de impermeabilización 

Acabados 

Restos de alquitranes 

Sobrantes y envases de pinturas y barnices 

Sobrantes y envases de antioxidantes 

Sobrantes y envases de líquidos para pulir terrazo y piedra natural 

Sobrantes y envases de ácidos para acabados de hormigón visto 

Elementos de puesta en obra contaminados con pinturas, pinceles y rodillos 

Instalaciones Envases decolas, resinas, siliconas, ... 

Medios auxiliares Vertido sobre el terreno de aceite de maquinaria, baterías, filtros de aceites, trapos contaminados, ... 

  

Tabla 2 

Posibles residuos peligros presentes en obras de rehabilitación, reforma o demolición 

Elemento Tipo de residuos 

Cimentación Suelos contaminados 

Estructura 
Protección de estructuras metálicas con flocado de fibras de amianto 

Elementos estructurales de madera tratados con conservantes tóxicos 

Aislamientos Asilamientos con sustancias potencialmente peligrosas 

Impermeabilización 
Impermeabilizaciones con sustancias potencialmente peligrosas 

Placas de fibrocemento 

Acabados 

Placas de falso techo con contenido de amianto 

Pavimentos vinílicos con contenido de amianto 

Alquitranes 

Pinturas con contenido de plomo 

Instalaciones 

Tuberías y bajantes de fibrocemento 

Tuberías de plomo 

Depósitos de fibrocemento 

Calorifugado de tuberías con contenido de amianto 

Tubos fluorescentes y lámparas de vapor de mercurio 

Detectores iónicos de humo susceptibles de generar radicaciones superiores a las admisibles 

Transformadores eléctricos con PCB o PCT 

Pararrayos radioactivos 

  

Fuente: Guía sobre gestión de residuos de construcción y demolición. AEDED 

7.4. PARÁMETROS DEL PROYECTO SEGÚN TIPO DE INTERVENCIÓN 

La estimación de la cantidad de residuos generados, se realiza a partir de los siguientes parámetros de proyecto: 

Movimiento de tierras 0,00 m3 

  
Volumen de desbroce 0,00 m3 

  
Volumen de excavación 0 m3 

Derribos y demoliciones 0,00 m2 

Rehabilitación de edificación 36,00 m2 

Edificación 0,00 m2 

Urbanización 0,00 m2 
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Tabla 3 

Residuos generados por tipo de actuación t/m
2 

 

Tipo de residuo Obra nueva Rehabilitación Demolición 
  Edificación Urbanización   Edificio Nave industrial Viales 

Tipo Naturaleza Código 

LER Designación 
Densidad 

del 

residuo 

t/m3 
Residencial Industrial   

Pórticos 

de 

hormigón 

Muros 

de 

fábrica 

Pórticos 

de 

hormigón 

Muros 

de 

fábrica 
Pórticos 

metálicos 
Estructura 

mixta  

No 

peligrosos 

Terrenos 

20 02 

01 
Desbroce y 

poda 
0,80            

17 05 

04 
Tierra y 

piedras  
1,80   0,0065 0,0100       0,4500 

Pétreos 

17 01 

01 
Hormigón 1,75 0,0200 0,0300 0,0030 0,0500 0,7100 0,0850 0,7300 0,3500 0,4500 0,5500 0,0500 

17 01 

03 
Tejas y 

materiales 

cerámicos 

1,20 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500  

No pétreos 

17 04 

07 
Metales 

mezclados 
1,50 0,0050 0,0080 0,0003 0,0450 0,0150 0,0050 0,0250 0,0080 0,3500 0,2200  

17 02 

01 
Madera 0,80 0,0100 0,0080 0,0010 0,0600 0,0170 0,0230 0,0170 0,0230 0,0170 0,0170  

17 02 

02 
Vidrio 0,40 0,0010 0,0010 0,0001 0,0050 0,0160 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010  

17 02 

03 
Plástico 0,60 0,0020 0,0020 0,0005 0,0400 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0410 0,0310  

20 01 

01 
Papel y 

cartón 
0,75 0,0020 0,0020 0,0001 0,0200        

17 03 

02 
Mezclas 

bituminosas  
1,00 0,0020 0,0020 0,0050 0,0200       0,1100 

17 08 

02 
Materiales 

de 

construcción 

a base de 

yeso  

0,90 0,0050 0,0010  0,1000 0,0500 0,0500 0,0250 0,0250 0,0250 0,0250  

Mezclados 

17 09 

04 
Residuos 

mezclados 

de 

construcción 

y demolición 

1,25 0,0100 0,0080 0,0010 0,0250 0,0010 0,0040 0,0250 0,0210 0,0250 0,0250 0,0100 

Peligrosos 

y basuras 
Potencialmente 

peligrosos y 

basuras 

17 09 

03 * 
Otros 

residuos, 

incluidos los 

residuos 

mezclados, 

que 

contienen 

sustancias 

peligrosas 

0,80 0,0020 0,0020 0,0005 0,0020        

20 03 

01 
Mezcla de 

residuos 

municipales 

(basura) 

0,60 0,0010 0,0010 0,0001 0,0050 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010  
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Tabla 4 

Identificación LER y estimación de la cantidad de residuos generada (masa y volumen) 

 

Tipo de residuo Edificación 

Tipo Naturaleza Código 

LER Designación 

Movimiento 

de tierras 
Derribos y 

demoliciones Rehabilitación Edificación Urbanización Total 

t m3 t m3 t m3 t m3 t m3 t m3 

No 

peligrosos 

Terrenos 

20 02 

01 
Desbroce y poda 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

17 05 

04 
Tierra y piedras  0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

Pétreos 

17 01 

01 
Hormigón 0.00 0.00 0.00 0.00 0,30 0,17 0.00 0.00 0.00 0.00 0,30 0,17 

17 01 

03 
Tejas y materiales cerámicos 0.00 0.00 0.00 0.00 0,10 0,08 0.00 0.00 0.00 0.00 0,10 0,08 

No pétreos 

17 04 

07 
Metales mezclados 0.00 0.00 0.00 0.00 0,30 0,20 0.00 0.00 0.00 0.00 0,30 0,20 

17 02 

01 
Madera 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

17 02 

02 
Vidrio 0.00 0.00 0.00 0.00 0,05 0,13 0.00 0.00 0.00 0.00 0,05 0,13 

17 02 

03 
Plástico 0.00 0.00 0.00 0.00 0,20 0,33 0.00 0.00 0.00 0.00 0,20 0,33 

20 01 

01 
Papel y cartón 0.00 0.00 0.00 0.00 0,10 0,13 0.00 0.00 0.00 0.00 0,10 0,13 

17 03 

02 
Mezclas bituminosas  0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

17 08 

02 
Materiales de construcción a 

base de yeso  
0.00 0.00 0.00 0.00 1,60 1,78 0.00 0.00 0.00 0.00 1,60 1,78 

Mezclados 17 09 

04 
Residuos mezclados de 

construcción y demolición 
0.00 0.00 0.00 0.00 0,90 0,72 0.00 0.00 0.00 0.00 0,90 0,72 

Peligrosos y 

basuras 
Potencialmente 

peligrosos y basuras 

17 09 

03 * 
Otros residuos, incluidos los 

residuos mezclados, que 

contienen sustancias 

peligrosas 

0.00 0.00 0.00 0.00 0,07 0,09 0.00 0.00 0.00 0.00 0,07 0,09 

20 03 

01 
Mezcla de residuos 

municipales (basura) 
0.00 0.00 0.00 0.00 0,18 0,30 0.00 0.00 0.00 0.00 0,18 0,30 
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7.5. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA  

Con el objetivo de reducir la generación de residuos durante la ejecución de la obra, se adoptarán las 

siguientes medidas: 

7.5.1. Formación y seguimiento del Plan de gestión de residuos  

Como medida general, el personal de obra debe tener la formación y el conocimiento suficiente sobre la 

gestión de los residuos en la obra y sobre los procedimientos establecidos para la correcta gestión de los 

residuos generados (rellenar la documentación de transferencia de residuos, comprobar la calificación de 

los transportistas y la correcta manipulación de los residuos). Todos los intervinientes en la ejecución de la 

obra, incluidos las subcontratas, deben ser conocedores de sus obligaciones en relación con los residuos y 

que han de cumplir con las directrices del Plan de gestión de residuos. 

El gestor de los residuos se encargará de presentar y explicar, tanto al personal propio como a las 

subcontratas participantes en la ejecución de las obras, el Plan de gestión de residuos, especialmente las 

partes relacionadas con las obligaciones y derechos de los operarios, las buenas prácticas y los criterios de 

señalización y etiquetado de los residuos. Mismo se establecerá un sistema para informar periódicamente 

sobre el seguimiento y control de la gestión de residuos realizados. 

7.5.2. Minimizar los embalajes de los suministros 

Los embalajes de los suministros son una de las principales fuentes generadoras de residuos en las obras 

de nueva planta, por lo que resulta necesario minimizar su presencia: 

• Se dará preferencia a proveedores que empleen para sus productos envases con materiales 

reciclados, biodegradables o reutilizables.  

• Se fomentará la reutilización los pallets y embalajes evitando su deterioro en obra. 

• Se solicitará a los proveedores que minimicen los envasados de cartón, papel y plástico, 

reduciéndolos a los imprescindibles y evitando los decorativos o superfluos. Así mismo se les 

solicitará que retiren los embalajes de sus suministros. 

• Se fomentará el uso de envases de gran capacidad y la realización de compras a granel. 

7.5.3. Optimizar los materiales empleados 

• En general, se adquirirán las cantidades justas de los materiales, evitando los sobrantes o 

excedentes innecesarios y el consiguiente incremento del volumen de residuos generados. 

• Evitar la compra de productos que contengan componentes con sustancias peligrosas. 

• Se priorizará la contratación de materiales de reutilización, reciclables, de origen reciclado o con 

etiquetado o "certificados ambientales" y el uso de elementos prefabricados frente a los elaborados 

en obra. 

• Los suministros se almacenarán en sus embalajes originales hasta el momento de su utilización. Se 

preverán zonas de acopio protegidas de la lluvia y del viento, situadas fuera de los recorridos de 

tránsito de la obra, para proteger a los materiales de posibles deterioros o roturas accidentes. 

• Se programarán las entregas de hormigones de central de manera que se evite el principio de 

fraguado del hormigón y su obligada devolución a planta. 

• Se preverá el empleo los restos de hormigón fresco en otras partes de la obra, como hormigón de 

limpieza, base de solados, mejora de accesos, etc. Los restos no utilizados se almacenarán sobre 

una superficie dura para reducir los desperdicios y, posteriormente, se depositará en contenedores 

específicos evitando su contaminación. 

• Se priorizará las armaduras de acero elaboradas en taller, evitando los recortes y despuntes 

realizados en obra. 

• Antes de su colocación, se replanteará la disposición de tejas y piezas cerámicas de manera que se 

minimicen los recortes y elementos sobrantes. Los restos de ladrillos, tejas y material cerámico se 

segregarán de los restos de aglomerante antes de depositarlos en el contenedor correspondiente. 

• Se dispondrá de una zona de corte para evitar la dispersión de restos de ladrillos, baldosas, 

bloques... 
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• Los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar 

la solución, minimizar su consumo y generar el menor volumen de residuos. 

• Se pactará con el proveedor la devolución de los materiales de naturaleza pétrea (bolos, grava, 

arena, etc.), que no se utilice en la obra, evitando así la acumulación de residuos. 

• Elegir preferentemente gestores de tierras, rocas y piedras dedicados a la reutilización o la 

valorización. 

• Las unidades de obra finalizadas se protegerán frente posibles roturas accidentales. 

7.5.4. Demoliciones 

En la medida de lo posible, las tareas de demolición se realizarán empleando técnicas de desconstrucción 

selectiva y de desmontaje con el fin de favorecer la reutilización, reciclado y valorización de los residuos. 

Como norma general, la demolición se iniciará con los residuos peligrosos, posteriormente los residuos 

destinados a reutilización, tras ellos los que se valoricen y finalmente el resto. 

 

7.6. OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN 

En la Tabla 5 se especifican las operaciones y destino previstos para cada una de las cantidades de los 

residuos se prevé se generan durante la ejecución de las obras detalladas en la Tabla 1, conforme a las 

definiciones y criterios que más adelante se detallan. Estas previsiones se adoptan en función de la 

información disponible en el momento de la redacción del presente Estudio de gestión de residuos. El 

contratista principal, como poseedor de los residuos, tiene la posibilidad en función de su planificación y 

medios, de proponer operaciones y gestores alternativos en el Plan de gestión de residuos, previa 

aprobación por parte de la dirección facultativa. En cualquiera de los casos, se deberá cumplir que: 

• De acuerdo con el RD 105/2008, queda expresamente prohibido la eliminación (depósito en 

vertedero) de los residuos generados que no hayan sido sometidos a un tratamiento previo, salvo 

para aquellos que sea técnicamente inviable. 

• Todo residuo potencialmente valorizable deberá ser destinado a este fin, evitando su eliminación. 

• La eliminación de los residuos se limitará a aquellos residuos o fracciones residuales no susceptibles 

de valorización.  

• Cada entrega de residuos debe constar en un documento en el que figuren al menos: 

1.    Identificación del poseedor. 

2.    Identificación del productor. 

3.    Obra de procedencia. 

4.    Número de licencia. 

5.    Cantidad en toneladas y/o en metros cúbicos de RCD identificados según la codificación en vigor. 

6.    Identificación del gestor de destino. 
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Tabla 5 

Operaciones y destinos previstos de los residuos generados 

Naturaleza Código Residuo Operación Gestor de destino 

No pétreos 
17 02 03 Plástico Valorización Planta de tratamiento 

20 01 01 Papel y cartón Valorización Planta de tratamiento 

Mezclados 17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición Almacenamiento Planta de tratamiento 

Potencialmente peligrosos y 

basuras 

17 09 03 

* 
Otros residuos, incluidos los residuos mezclados, que contienen sustancias 

peligrosas 
Almacenamiento Planta de tratamiento 

RP 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales (basura) - - 

 

7.7. MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN LA OBRA 

La separación en origen según la naturaleza y el tipo de residuo es la base fundamental para facilitar su 

posterior reutilización, reciclaje o valorización y minimizar la presencia de residuos banales destinados a su 

eliminación. 

Como mediadas de carácter general, los residuos se manipularán y separarán de manera que: 

• Se evite el abandono, vertido o eliminación incontrolada de residuos y toda mezcla o dilución de 

éstos que dificulte su posterior gestión. 

• Se segregarán todos los residuos que sea posible, con el fin de no generar más residuos de los 

necesarios o convertir en peligrosos los residuos que no lo son al mezclarlos, encareciendo y 

dificultando su gestión. 

• Los productos de un residuo susceptible de ser reciclado o de valorización deberán destinarse a 

estos fines, evitando su eliminación en todos los casos que sea posible.  

En el caso de que, por falta de espacio físico, no sea técnicamente viable separar los residuos en obra, el 

poseedor podrá encomendar a un gestor autorizado la separación en una instalación de tratamiento de 

RCDs externa. En gestor deberá acreditar documentalmente haber cumplido con el fraccionamiento en 

nombre del poseedor. 
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Separación en fracciones 

De acuerdo con el artículo 5.5 del Real Decreto 105/2008, los residuos generados en la obra se almacenarán 

o acopiarán de manera separada cuando se rebasen las siguientes cantidades: 

Tabla 6 

Cantidades límite para separar en fracciones 

Residuo Cantidad 

Hormigón 80,00 t 

Ladrillos, tejas, cerámicos 40,00 t 

Metal 2,00 t 

Madera 1,00 t 

Vidrio 1,00 t 

Plástico 0,50 t 

Papel y cartón 0,50 t 

 

 

Por razones de eficiencia económica (una mayor inversión en medios para el almacenaje fraccionado supone 

un ahorro en los costes de depósito en instalaciones de gestión), se adoptan los siguientes criterios 

adicionales para optar entre la separación en fracciones o por un almacenamiento mezclado: 

• Independientemente del volumen de tierras y piedras no contaminadas y los residuos procedentes 

del desbroce o la poda generados, estos se almacenarán o acopiarán separadamente del resto de 

los residuos. 

• Los restos de tierras y piedras procedentes de préstamos autorizados que no se empleen en la obra 

para la que han sido autorizados, deben almacenarse de manera separada para posteriormente 

devolver al proveedor para utilizarse en la restauración de los terrenos afectados por dicho préstamo. 

• Para fomentar su reciclaje, el papel y cartón, la madera y el plástico -especialmente los procedentes 

del embalaje de los suministros- y el vidrio -en el caso de derribos o demoliciones- se almacenarán 

fraccionadamente con independencia del volumen de los residuos generados. 

• En obras de nueva planta o demoliciones en los que la presencia material de construcción a base 

de yeso (placas de yeso laminado, placas de escayola, ...) se prevea elevada, estos residuos se 

almacenarán por separado. Aunque el reciclado de elementos de yeso es incipiente (actualmente 

inexistente en nuestro entorno) la separación de ese tipo de residuo evita la contaminación que 

supondría su mezcla con otros residuos valorizables y el correspondiente sobrecoste de su gestión. 

• En obras de urbanización de viales los residuos procedentes de mezclas bituminosas se 

almacenarán por separado con independencia del volumen generado. 

En la tabla siguiente se resume el modo de separación y almacenaje de los residuos previstos en obra: 
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Tabla 7 

Separación y modo de almacenaje en obra según tipo de residuo 

Naturaleza Código Designación Cantidad 

(t) 
Límite 

(t) Mezclado Fraccionado 

No pétreos 
17 02 03 Plástico 0,20 0,50  X 

20 01 01 Papel y cartón 0,10 0,50  X 

Mezclados 17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición 0,90 0,00 X  

Potencialmente peligrosos y 

basuras 

17 09 03 

* 
Otros residuos, incluidos los residuos mezclados, que contienen 

sustancias peligrosas 
0,07 0,00  

X 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales (basura) 0,00 0,00  X 

 

  

Cumplimiento del Real Decreto 853/2021, de 5 de octubre, por el que se regulan los programas de ayuda 

en materia de rehabilitación residencial y vivienda social del Plan de Recuperación, Transformación y 

Resiliencia y de la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía 

circular 

 

El presente documento corresponde con estudio de gestión de residuos de construcción y demolición 

requerido en el Real Decreto 853/2021 y en la Ley 7/2022. 

El 73% (en peso) de los residuos de construcción y demolición no peligrosos (excluyendo el material natural 

mencionado en la categoría 17 05 04 en la Lista europea de residuos establecida por la Decisión 2000/532 /EC) 

generados en el sitio de construcción quedará preparado para su reutilización, reciclaje y recuperación de otros 

materiales, por lo que se cumple el mínimo del 70% establecido en el Real Decreto 853/2021 y en la Ley 7/2022. 

Nota: se han excluido de los residuos preparados para su reutilización, reciclaje y recuperación de otros 

materiales los residuos: peligrosos (LER 17 09 03), tierra y piedras (LER 17 05 04), residuos a base de yeso 

(LER 17 08 02), residuos mezclados (LER 17 09 04) y basuras (20 03 01).  
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7.8. PLANOS DE LAS INSTALACIONES PREVISTAS 
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7.9. PRESCRIPCIONES DEL PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO 

7.9.1. Descripción 

 

Descripción 

Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y en su caso, otras operaciones de 

gestión de los residuos de construcción o demolición generados dentro de la obra. Se considera residuo lo 

expuesto en la Ley 22/2011, de 28 de julio, y obra de construcción o demolición, la actividad descrita en el 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. 

Criterios de medición y valoración 

La valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará 

parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente, debe contemplar y desglosarse en los 

siguientes conceptos: 

• Clasificación y almacenaje de residuos en obra; comprendiendo el conjunto de medios 

(contenedores, contenedores de tajo, sacos, depósitos, ...) y tareas destinadas a clasificar y 

almacenar en obra los residuos generados. 

• Carga y transporte de los residuos a instalación autorizada 

• Depósito de los residuos en instalación autorizada 

• Medios para la valorización de los residuos en obra (plantas móviles, ensayos, ...) 

La valoración debe incluir los costes de implantación del Plan de gestión de residuos y el control y la 

supervisión de su puesta en práctica. La unidad de medida de los residuos es la tonelada, complementada 

con su volumen en m3, referidos y codificados conforme a la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en 

Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

 

7.9.2. Prescripción de carácter general 

 

El criterio para la gestión de residuos deberá seguir los siguientes objetivos por este orden, quedando 

expresamente desautorizado el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no 

hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo: 

1.    Reducción. 

2.    Reutilización. 

3.    Reciclaje. 

4.    Valorización. 

 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, 

vertedero, cantera, incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera...) son centros con la autorización 

del órgano competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá 

contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicho órgano, e inscritos en los registros 

correspondientes. 
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Para la contratación de los gestores de residuos, se buscará la mejor opción para cada fracción de residuo. 

Como mejor opción se entiende a aquel gestor que, estando a menos de 30 Km de la obra, ofrezca la 

reutilización, reciclaje o valorización al mejor precio y utilizando las mejores tecnologías disponibles. 

El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos el Plan de gestión de 

residuos que acredite como llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de 

residuos en la obra; se ajustará a lo expresado en el Estudio de gestión de residuos incluido, por el productor 

de residuos, en el proyecto de ejecución. El Plan, una vez aprobado por la dirección facultativa, y aceptado 

por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

El Plan de gestión de residuos preverá la realización reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, 

subcontratistas, dirección facultativa y cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el 

cumplimiento de los objetivos previstos, el grado de aplicación del Plan y la documentación generada para 

la justificación del mismo. 

Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos 

y de su posible minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en 

marcha el Plan de gestión de residuos y explicarlo a todos los miembros del equipo. 

El poseedor de residuos tiene la obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en 

condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas 

que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. 

tendrán la consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como tales según estipule la 

normativa reguladora vigente y las autoridades municipales. 

Las actividades de valorización en la obra se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin 

utilizar procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al 

suelo, a la fauna o a la flora, sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios 

naturales que gocen de algún tipo de protección de acuerdo con la legislación aplicable. La dirección 

facultativa de la obra deberá aprobar los medios previstos para dicha valorización in situ. 

En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma 

fehaciente, a la Dirección Facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan 

menoscabo de la calidad de la ejecución. 

En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las 

operaciones de valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, 

las actividades deberán quedar obligatoriamente registradas en la forma que establezca la Comunidad 

Autónoma. 

7.9.3. Prescripción en cuanto a la separación y almacenamiento de residuos en obra  

La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo, preferentemente por el poseedor de los residuos 

de construcción y demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte 

técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en 

una instalación externa a la obra, con la obligación, por parte del poseedor, de sufragar los correspondientes 

costes de gestión y de obtener la documentación acreditativa de que se ha cumplido, en su nombre, la 

obligación que le correspondía.  

El contratista dispondrá de los medios necesarios para el almacenamiento, acopio y transporte de los 

residuos en el interior de la obra, seleccionando los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. 

La obra deberá contar, como mínimo, con una zona para el almacenaje de residuos No Peligrosos y otra 

para los residuos Peligrosos correctamente señalizadas. Ambas deberán adecuarse a las condiciones de 

seguridad e higiene necesarias en función de la tipología de residuos que se depositen en ellos y de las 
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ordenanzas municipales vigentes. Ambas zonas deberán tener la capacidad de almacenar la totalidad de 

fracciones de residuo que se plantee separar, respetando la heterogeneidad necesaria entre residuos para 

evitar su mezcla.  

Residuos no peligros 

Se dispondrá de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra –punto verde o limpio- 

para almacenar los contenedores y acopios necesarios para la separación de los residuos no peligros 

generados durante la ejecución de la obra. Este espacio, quedará convenientemente señalizado y, para cada 

fracción, se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de residuo que recoge.  

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos 

deben estar etiquetados debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma 

que sean visibles, inteligibles y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes 

atmosféricos y el paso del tiempo. Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, 

almacenarse en cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible y facilitar la correcta 

separación de cada residuo. En los mismos debe figurar aquella información que se detalla en la 

correspondiente reglamentación de cada Comunidad Autónoma, así como las ordenanzas municipales, y 

que como mínimo comprenderá la denominación del residuo a contener y su código LER.  

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar 

el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, 

fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio.  

Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados, tanto en número como en volumen, evitando en 

todo caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades límite. Una vez alcanzado el 

volumen máximo admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y solicitará, 

de forma inmediata, al transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del 

espacio ocupado por el contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los 

transportistas de tierras deberán proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía 

pública se ensucie a consecuencia de las operaciones de carga y transporte.  

Los materiales pétreos, tierras y hormigones procedentes de la excavación o demolición, podrán 

almacenarse sin contenedores específicos, sobre el terreno en un área limitada y convenientemente 

separados unos de otros para evitar la mezcla y contaminación.  

Los contenedores de residuos de materiales pétreos destinados a su reciclaje como el relleno de zanjas, 

acondicionamiento de terrenos áridos reciclados, … deben permanecer limpios de materiales 

contaminantes, debiéndose realizar controles periódicos para garantizar el correcto almacenamiento.  

El Plan de gestión de residuos concretará la necesidad y dimensión de los contenedores en función de la 

planificación y ejecución de obra. Como norma para minimizar los costes de transporte, se utilizarán 

contenedores con la mayor capacidad posible para cada tipo de residuo.  
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Residuos peligrosos 

Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor, los subcontratistas o 

los trabajadores autónomos) deberá disponer de un espacio especialmente habilitado en zona de afección 

de la obra para el acopio en el que almacenarlos a cubierto de la lluvia en un recinto cerrado, en un espacio 

exterior cubierto o en envases cerrados, evitando el arrastre de los residuos peligrosos por lluvia o nieve.  

El suelo deberá estar adecuadamente impermeabilizado y contar con un sistema de recogida de residuos 

líquidos, independiente y separado de la red de alcantarillado, para evitar la contaminación por derrames 

accidentales del tipo:  

• Cubeto de retención de vertidos de recogida con una capacidad mínima igual al 10% del depósito. 

• Un bordillo perimetral que permita la recogida de líquidos en una arqueta estanca que actué como 

depósito de fugas. 

• Otros sistemas que garanticen el confinamiento de cualquier derrame. 

Se evitará la exposición a fuertes corrientes de viento que puedan propiciar el arrastre o transporte por viento 

de los residuos peligrosos.  

Los recipientes y envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, 

legible e indeleble, conteniendo la siguiente información: 

1.    Datos del productor del residuo: Nombre de la empresa, dirección y teléfono. 

2.    Código LER (Lista Europea de Residuos) del residuo. 

3.    Fecha de inicio del almacenamiento. 

4.    Pictograma de la naturaleza del riesgo conforme el Anexo II del RD 833/1988. 

El tiempo máximo de acopio de los residuos peligrosos no debe superar nunca los 6 meses.  

Almacenaje en el tajo 

Se dispondrán los medios de acopio necesario para que se realice la adecua recogida selectiva de los 

residuos generados durante la ejecución de las unidades de obra. Las sacas o los contenedores que se 

utilicen deberán estar correctamente señalizados informando del tipo de RCD para el que estén destinados 

y, en caso necesario, con la denominación del industrial responsable de ellos. Estos se situarán el mismo 

punto donde se general los residuos y deberán permitir que cualquier operario los pueda desplazar 

manualmente. Como criterio general se recomienda:  

Tabla 8 

Tipo de contenedor para almacenaje de residuos en tajo 

Residuo Tipo de contenedor 

Residuos pequeños de instalación: 

Banales pequeños: cables, tubos, bridas, enganches, etc.... 

Contenedor de basura con ruedas o similar 

Residuos pesados: 

Escombro, madera, yeso laminado, vidrio y chatarra 

Contenedor metálico autoportante 

Residuos ligeros: 

Papel y cartón, plástico de embalaje y banales 

Saca tipo Big Bag 

Queda prohibido el empleo de bateas o cajones de obras. 
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Transporte de los residuos por el interior de la obra  

Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación.  

La zona de contenedores y acopios se ubicará lo más cerca posible de los accesos a obra, facilitando así la 

carga y descarga de contenedores al transportista.  

No se permitirá la descarga directa sobre camión por medio de grúa torre ni de residuos sobre contenedor 

ni del propio contenedor lleno. En caso que la grúa desplace un contenedor de camión, lo ubicará sobre 

terreno firme y será el camión de cadenas o gancho el que procederá a cargarse el contenedor.  

El transportista deberá mostrar el albarán de ubicación, cambio o retirada del contenedor/contenedores 

correctamente cumplimentado y dejará una copia en obra.  

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto 

de visibilidad estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones 

cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios.  

En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con 

objeto de evitar atropellos a personas y colisiones con otros vehículos.  

Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 

4,50 m, ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate 

de tramos rectos o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de 

los vehículos utilizados.  

Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno 

consistente, de longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m.  

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno.  

Se controlará que cada contenedor contenga el residuo que se negoció con el transportista ya que de esta 

manera el camión no deba transportar una carga superior a la autorizada.  

7.9.4. Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 

Condiciones generales  

Reclamar al encargado general los contenedores de tajo para poder retirar los residuos que generen tus 

trabajadores.  

Asegurarse de que tus trabajadores limpian las herramientas y los tajos al final de cada jornada.  

Asegurarse de que tus trabajadores no mezclan los residuos.  

Acordar con el gruista o carretillero la retirada de residuos en un momento concreto de la jornada  

En el caso de residuos peligrosos, tapar los líquidos y seguir las indicaciones del fabricante en las fichas de 

seguridad (control de apilamientos, no mezclarlos con otros residuos, etc.)  

Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en 

contenedor seguro o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de 

productos químicos (por ejemplo, líquidos de batería) o aceites usados en la maquinaria de obra. Igualmente, 

se deberá evitar el derrame de lodos o residuos procedentes del lavado de la maquinaria que, 

frecuentemente, pueden contener también disolventes, grasas y aceites.  
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Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de 

materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos 

los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto.  

Demoliciones 

En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición 

indiscriminada. 

Se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares... para las partes 

o elementos peligrosos, referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes.  

Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los 

elementos a conservar o reutilizar (cerámicos, mármoles...). Los residuos reutilizables, se tratarán con 

cuidado para no deteriorarlos y se almacenarán en lugar seguro evitando que se mezclen con otros residuos.  

Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás 

elementos que lo permitan. Por último, se procederá derribando el resto.  

El depósito temporal de los escombros, tanto en planta como fuera de ella, se realizará bien en sacos 

industriales iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y 

condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios también deberá estar 

en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos.  

• Posibles residuos peligrosos: Materiales que contienen amianto. Para el caso de los residuos con 

amianto, se seguirán los pasos marcados por la Decisión 2014/955/UE, por la que se modifica la 

Decisión 2000/532/CE, sobre la lista de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 05* (6), 

para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En cualquier caso, siempre 

se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la 

prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., 

así como la legislación laboral de aplicación. Las obras con presencia de residuos que contengan 

amianto deberán cumplir el Real Decreto 108/1991, así como la legislación laboral correspondiente. 

La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente Lista Europea de Residuos (LER) 

en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

 

Movimiento de tierras 

Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto. Las tierras superficiales que 

puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y 

almacenada durante el menor tiempo posible, en caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la 

humedad excesiva, la manipulación, y la contaminación con otros materiales.  

Los depósitos de tierra deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se 

cuidará de evitar arrastres hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la 

circulación de la maquinaria de obra.  

Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que 

puedan verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía 

eléctrica.  

Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o 

profundas, cuya solución no figure en la documentación técnica.  
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Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos 

justificativos de las entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere 

necesario.  

La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación 

próxima o vial y de la profundidad del corte.  

En general, la Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, contiene las normas generales de valorización de 

materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en 

las que se generaron. En estas situaciones, no es necesario acreditar la valorización de estos residuos. Pero 

si no es éste el caso, se ha de considerar lo siguiente.  

• Posibles residuos peligrosos:  

o Tierra y piedras contaminadas. Ante la detección de un suelo como potencialmente 

contaminado se deberá dar aviso a las autoridades ambientales pertinentes, y seguir las 

instrucciones descritas en el Real Decreto 9/2005, y en aplicación de la Ley 22/2011, de 28 

de julio, de residuos y suelos contaminados. 

Estructuras de hormigón 

Se centralizarán los trabajos de corte de madera y tablones para facilitar la limpieza y aprovechamiento de 

piezas de encofrado. El uso de mesas de corte sobre sacas facilita la recogida del serrín. 

Evitar en la medida de lo posible soldar materiales impregnados con sustancias tóxicas o peligrosas. Se 

protegerá siempre el suelo del vertido de desencofrante. El sobrante del camión hormiguera debe ser 

devuelto a planta. 

Una vez desencofrados, se limpiarán los tablones y placas de encofrado de restos y se barrerán las 

superficies terminadas. 

Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán depositados en una balsa de decantación o en 

un contenedor que hará de balsa de decantación impermeabilizado adecuadamente con plásticos. El 

objetivo de dicho contenedor o balsa de decantación es el de separar la fracción sólida de la líquida para 

poder tratar el hormigón como residuo inerte. 

• Posibles residuos peligrosos:  

o Envases metálicos de restos de desencofrantes, aditivos (retardadores, acelerantes, 

plastificantes y aireantes), siliconas, masillas y otros materiales de sellado, etc.... Trapos 

sucios manchados con residuos tóxicos. Restos de electrodos de soldadura. Botellas y 

bombonas de gas u oxígeno. Envases que han contenido producto tóxico. 

 

Fachadas y particiones 

La obra de fábrica debe ejecutarse preferentemente con piezas completas; los recortes se reutilizarán 

únicamente para solucionar detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la 

rotura de nuevas piezas. Para facilitar esta tarea es conveniente delimitar un área donde almacenar estas 

piezas que luego serán reutilizadas. 

Prever el paso de instalaciones a la hora de levantar tabiques: dejar sin colocar las dos/tres últimas hileras 

de material cerámico o equivalente con un ancho suficiente para facilitar el paso de instalaciones y evitar el 

repicado innecesario. 
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Acercar al máximo los puntos de generación de mortero a los tajos de consumo para evitar trayectos largos 

con carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo 

el trayecto. 

Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas 

piezas. Es recomendable situarlos cerca de un contenedor. 

• Posibles residuos peligrosos:  

o Envases plásticos de restos de aditivos, retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes, 

desengrasantes, siliconas, adhesivos, aceites, combustibles y productos de limpieza, etc.... 

Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 

Revestimientos cerámicos, de piedra y terrazo de paramentos, suelos y escaleras 

Acercar al máximo los puntos de generación de mortero y adhesivo a los tajos de consumo para evitar 

trayectos largos con carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan 

restos por todo el trayecto. 

Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas 

piezas. Es recomendable situarlos cerca de un contenedor. 

Facilitar con previsión los medios de contención de lechada en planta y prever el acercamiento de 

contenedores a los puntos de generación de lodos de pulido. 

Acondicionar los contenedores metálicos que se utilicen para desechar lodos de pulido con plásticos de 

retractilado. 

• Posibles residuos peligrosos:  

o Sacos de papel que han contenido productos tapaporos o tapajuntas o morteros indicados 

como productos tóxicos o peligrosos. Envases que han contenido aditivos, desengrasantes, 

disolventes, material de sellado o productos de limpieza y abrillantado de superficies. 

Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, aceites, siliconas, adhesivos, colas y 

otros materiales de sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con 

tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 

Aislamientos e impermeabilizaciones 

Los materiales se pedirán en rollos o piezas, lo más ajustados posible, a las dimensiones necesarias para 

evitar sobrantes. Antes de su colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor 

número de rollos. 

Reutilizar las sacas que transportan la arena o grava de protección de membrana impermeable, en caso de 

que se utilice, para residuos poco pesados como por ejemplo papel-cartón o plástico de embalaje (nunca 

volver a utilizar con áridos u otros residuos pesados). 

• Posibles residuos peligrosos: Aerosoles (espumas de poliuretano proyectado, etc....). Envases 

plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, aceites, combustible y otros 

productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. Envases de 

productos para impermeabilización, como bituminosos que contienen alquitrán de hulla. 
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Pinturas 

Gestionar los envases de pintura, barnices y disolventes por medio de su propia empresa y no dejarlos en 

obra. 

Las latas vacías de los materiales tóxicos se deben ubicar en sistemas de contención estancos adecuados. 

• Posibles residuos peligrosos:  

o Polvo metálico proveniente del pulido de las superficies a tratar. 

Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, detergentes y 

otros materiales de sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con 

tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 

Electricidad 

Procurar que los trabajadores que fijen instalaciones lleven consigo una bolsa de plástico para desechar los 

pequeños recortes de material. 

• Posibles residuos peligrosos:  

o Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 

Detectores radioactivos, pararrayos, líquidos de centros de transformación, mecanismos 

que contienen mercurio, etc.... Pilas y baterías. 

7.9.5. Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 

El poseedor de los residuos (contratista) deberá entregar al productor (promotor) los certificados y la 

documentación acreditativa de la gestión de residuos realizada, que ésta ha sido realizada en los términos 

regulados por la normativa vigente y por el Plan de gestión de residuos, o en sus modificaciones.  

El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción 

y demolición, los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando: 

• Identificación del poseedor, del productor y del gestor de las operaciones de destino. 

• La obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra. 

• Tipo de los residuos entregados codificados con arreglo a la lista europea de residuos vigente o 

norma que la sustituya. 

• Las cantidades de los residuos entregados, expresada en toneladas y en metros cúbicos. 

Además, el poseedor deberá aportar los albaranes del transporte junto con los tickets de la báscula de pesaje 

de los residuos. 

Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, 

transferencia o transporte, deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los 

certificados de la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los 

residuos. 

Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del 

destino final. 

Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año 

natural durante los cinco años siguientes. 

Se deberá lleva a cabo un control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD aporten 

los albaranes de transporte además de los tickets báscula de los residuos. 

El transportista deberá estar autorizado por el órgano ambiental competente para transportar los RCD que 

se separen en obra. 
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7.10. VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE LOS RCDS 

La estimación económica del "Estudio de gestión de residuos" tiene por objetivo garantizar la disponibilidad 

de suficientes recursos económicos para implantar el correspondiente "Plan de gestión de residuos" durante 

la ejecución de la obra. 

Para poder realizar la estimación, es necesario presuponer unos medios de gestión, almacenaje y transporte 

que puede diferir, como consecuencia de la planificación de la obra y recursos del contratista, de los que se 

contemplen en el Plan de gestión de residuos.  

Esto puede suponer que existan ligeras diferencias entre estimación económica del Estudio y la posterior 

valoración detallada del Plan, pero nunca supondrá la supresión o eliminación de conceptos o trabajos 

previstos en la valoración del Estudio. 

• A partir de las fracciones en las que se recogerán los residuos definidas en la tabla del punto 4.1, en 

la tabla siguiente se indica, para cada fracción de residuo, el medio de almacenaje previsto y su 

capacidad. Los residuos de vertido mezclado -no fraccionado- se almacenarán en el depósito 

destinado a los "Residuos mezclados de construcción y demolición". 

• Se opera con una distancia de transporte de 30 km desde la ubicación de la obra hasta las 

instalaciones autorizadas de gestión de residuos peligrosos y no peligros. 

Tabla 9 

Medio de almacenaje según tipo de residuo 

Residuo Vertido Almacenaje 

Tipo Código Designación Tipo Volumen 

m3 Medio Capacidad 

No peligrosos 

17 02 03 Plástico Fraccionado 0,33 Contenedor 4 m³ 

20 01 01 Papel y cartón Fraccionado 0,13 Contenedor 4 m³ 

17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición 

Mezclado 3,08 Contenedor 6 m³ 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 

17 01 01 Hormigón 

17 04 07 Metales mezclados 

17 02 02 Vidrio 

17 08 02 Materiales de construcción a base de yeso  

Peligrosos y 

basuras 
17 09 03 

* 
Otros residuos, incluidos los residuos mezclados, que contienen sustancias 

peligrosas 
Fraccionado 0,09 Bidón 200 l 
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Capítulo del PEM 

Gestión de residuos del Presupuesto de Ejecución Material 

 

Total: 841,64 € 

1. Clasificación y almacenaje de residuos en obra 333,74 € 

Naturaleza Código ud Designación Precio Cantidad Importe 

1. Clasificación y almacenaje de residuos en obra GRNO.2b t Clasificación de RCDs en obra 8,11 € 0,03 0,24 € 

No pétreos 
GRNT.2fb t Carga de residuos de plástico en contenedor o camión 26,68 € 0,20 5,34 € 

GRNT.2gb t Carga de residuos de papel y cartón en contenedor o camión 26,70 € 0,10 2,67 € 

Mezclados GRNT.2ja t Carga de residuos de residuos mezclados en contenedor o camión 0,83 € 3,25 2,70 € 

Potencialmente peligrosos y basuras 
GRPO.3ca u Suministro y llenado bidón de 200 l con residuos peligrosos 75,77 € 1,00 75,77 € 

MMRB.2b u Contenedor residuos municipales (basuras) de 1000 l 247,02 € 1,00 247,02 € 

 

2. Transporte a instalación autorizada 372,70 € 

Naturaleza Código ud Designación Precio Cantidad Importe 

No peligrosos 

GRNT.5ac u 

Entrega, recogida y transporte de contenedor de 4 m3 hasta 30 km 63,50 €  2,00 127,00 € 

Residuos de plástico  1,00  

Residuos de papel y cartón  1,00  

GRNT.5bc u 
Entrega, recogida y transporte de contenedor de 6 m3 hasta 30 km 83,50 €  1,00 83,50 € 

Residuos mezclados   1,00  

Peligrosos y basuras GRPT.1ab u 

Transporte de 8 bidones de 200 l de RP en camión hasta 30km 81,10 €  2,00 162,20 € 

Bidones 200 l de residuos peligrosos   1,00  

Contenedores de 1m3 de residuos peligrosos  1,00  

 

3. Depósito de los residuos en instalación autorizada 135,20 € 

Naturaleza Código ud Designación Precio Cantidad Importe 

No pétreos 
GRND.6a t Depósito de residuos de plástico en instalación autorizada 30,00 € 0,20 6,00 € 

GRND.7a t Depósito de residuos de papel y cartón en instalación autorizada 17,00 € 0,10 1,70 € 

Mezclados GRND10b t Depósito de residuos de residuos mezclados en instalación autorizada 22,00 € 3,25 71,50 € 

Potencialmente peligrosos y basuras 
GRPD.1ic u Depósito de bidón de 200 l con residuos peligrosos en instalación autorizada 47,00 € 1,00 47,00 € 

GRND11a u Depósito de contenedor residuos municipales (basuras) de 1000 l 9,00 € 1,00 9,00 € 
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7.11. INVENTARIO DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS 

 

 Tipo Residuo Código Densidad t/m2 Cantidad presente 
ud m2 t m3 

Generados por la propia actividad 
□ Otros residuos de construcción y demolición que contienen sustancias peligrosas 17 09 03* 0,8     

Tierra, piedras y lodos de drenaje contaminados 
Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de suelos 

contaminados. 
□ Tierra y piedras que contienen sustancias peligrosas 17 05 03* 1,8     
□ Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 17 05 05* 1     
□ Balasto de vías férreas que contiene sustancias peligrosas 17 05 07* 1,5     

Materiales que contienen amianto 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
□ Materiales de aislamiento que contienen amianto 

Protección de estructuras metálicas (flocado) conteniendo amianto 

Conductos de aire acondicionado 

Mantas, cortinas ignífugas 

Puertas cortafuegos 

Calorifugado de tuberías con amianto 

Aislamientos en cerramientos conteniendo amianto 

Aislamiento de focos de calor en calderas, hornos 

Protecciones individuales en la eliminación de amianto (filtros, caretas...) 

17 06 01*  0,9     

□ Materiales de construcción que contienen amianto  
Placas de fibrocemento con amianto 

Tuberías y bajantes de fibrocemento con amianto 

Canalizaciones enterradas de fibrocemento que contienen amianto 

Depósitos de fibrocemento con amianto 

Tabiques pluviales de placas de fibrocemento con amianto 

Placas de falso techo que contienen amianto 

Pavimentos vinílicos que contienen amianto 

17 06 05* 0,9     

Materiales que contienen otras sustancias peligrosas 
Real Decreto 656/2017, de 23 de junio, por el que se aprueba el Reglamento de Almacenamiento de Productos Químicos y sus Instrucciones Técnicas Complementarias MIE APQ 0 a 10 
□ Plomo  

Tuberías de plomo 

Pinturas con plomo 

Baterías 

17 04 03 11,2     

□ Mezclas, o fracciones separadas, de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

que contienen sustancias peligrosas 
17 01 06* 1,5     

□ Vidrio, plástico y madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminados por 

ellas 
17 02 04* 0,5     

□ Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla 17 03 01* 0,8     
□ Alquitrán de hulla y productos alquitranados 17 03 03* 0,8     
□ Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 17 04 09* 4     
□ Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas       
□ Materiales de construcción a base de yeso contaminados con sustancias peligrosas 17 08 01* 0,7     
□ Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio 17 09 01*      
□ Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes que 

contienen PCB, revestimientos de suelo a base de resinas que contienen PCB, 

acristalamientos dobles que contienen PCB, condensadores que contienen PCB) 

17 09 02* 1     

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Real Decreto 1428/1986, de 13 de junio, sobre pararrayos radiactivos (modificado por el Real Decreto 903/1987, de 10 de julio). 
□ Detectores iónicos de humo susceptibles de generar radiaciones superiores a las 

admitidas  1,25     

□ Pararrayos radiactivos 16 02 09* 1,25     
□ Transformadores y condensadores que contienen PCB 16 02 10* 1,25     
□ Equipos desechados que contienen PCB, o están contaminados por ellos, distintos de 

los especificados en el código 16 02 09. Equipos de aire acondicionado o refrigeración 

con clorofluorocarburos. 

16 02 11* 1,25     

□ Pilas alcalinas y salinas 16 06 04 1,25     
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□ Tubos fluorescentes y otros residuos que contienen mercurio 20 01 21* 0,4     

 

7.12. ANEXO I: ETIQUETADO DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS 

Los recipientes o envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, 

legible e indeleble, al menos en la lengua española. La etiqueta tendrá un tamaño mínimo de 10x10 

centímetros y contendrá la siguiente información: 

• Datos del productor y poseedor del residuo: nombre de la empresa, dirección y teléfono. 

• Código y descripción del residuo conforme a la lista europea de residuos LER vigente. 

• Fecha de envasado (desde que se inicie el depósito del residuo en el lugar de almacenamiento). 

• Pictogramas identificativos del peligro conforme al reglamento nº 1272/2008 de la CE. En el caso de 

coincidir varios riesgos, los pictogramas deben ajustarse al criterio de prioridad del artículo 26 del 

citado reglamento. 

• Los pictogramas, la palabra de advertencia, las indicaciones de peligro y los consejos de precaución 

aparecerán juntos en la etiqueta. 

• El color y la presentación de las etiquetas serán tales que el pictograma de peligro resalte 

claramente. 

  

Tabla 10 

Pictogramas de peligro para sustancias químicas según el Reglamento (CE) nº 1272/2008 

Símbolo Clase de peligro y precauciones recomendadas 

 

GHS01 

HP1 Explosivo 

Sustancias y preparaciones que pueden explotar bajo efecto de una llama, chispa, electricidad estática, bajo el efecto del calor o que son más sensibles a los 

choques o fricciones que el dinitrobenceno. 

 

Precaución: 

Evitar golpes, sacudidas, fricción, flamas o fuentes de calor. 

 

 GHS02  

 HP3 Inflamable 

Sustancias y preparaciones que pueden calentarse y finalmente inflamarse en contacto con el aire a una temperatura normal sin necesidad de energía, o que 

pueden inflamarse fácilmente por una breve acción de una fuente de inflamación y que continúan ardiendo o consumiéndose después de haber apartado la 

fuente de inflamación, o inflamables en contacto con el aire a presión normal, o que, en contacto con el agua o el aire húmedo, emanan gases fácilmente 

inflamables en cantidades peligrosas. 

 

Precaución: 

Evitar contacto con materiales ignitivos (aire, agua). 

 

 GHS03  

 HP2 Comburente 

Sustancias que tienen la capacidad de incendiar otras sustancias, facilitando la combustión e impidiendo el combate del fuego. 

 

Precaución: 

Evitar su contacto con materiales combustibles. 

 

 GHS04  

 Gas bajo presión 

Sustancias gaseosas comprimidas, líquidas o disueltas, contenidas a presión de 200 kPa o superior, en un recipiente que pueden explotar con el calor. Los 

licuados refrigerados pueden producir quemaduras o heridas relacionadas con el frío, son las llamadas quemaduras o heridas criogénicas. 

 

Precaución: 

No lanzarlas nunca al fuego. 

 

 GHS05  

 HP4 Irritante 

 HP8 Corrosivo 

Estos productos químicos causan destrucción de tejidos vivos y/o materiales inertes. 

 

Precaución: 

No inhalar y evitar el contacto con la piel, ojos y ropas. 
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 GHS06  

 HP6 Toxicidad aguda 

Sustancias y preparaciones que, por inhalación, ingesta o absorción a través de la piel, provoca graves problemas de salud e incluso la muerte. 

 

Precaución: 

Todo el contacto con el cuerpo humano debe ser evitado. 

 

 GHS07  

 HP4 Irritación cutánea 

HP6 Toxicidad aguda 

 HP5 Toxicidad especifica 

HP13 Sensibilizante 

Sustancias y preparaciones que, por penetración cutánea, pueden implicar riesgos graves, agudos o crónicos en la salud. 

 

Precaución: 

Todo el contacto con el cuerpo humano debe ser evitado. 

 

 GHS08  

 HP5 Toxicidad específica 

HP7 Carcinógeno 

HP10 Tóxico para la reproducción 

 HP11 Mutágeno 

Sustancias y preparaciones que, por inhalación, ingestión o penetración cutánea, pueden implicar riesgos a la salud graves o agudos. 

 

Precaución: 

Debe ser evitado el contacto con el cuerpo humano, así como la inhalación de los vapores. 

 

 GHS09  

 HP14 Peligroso para el medio ambiente 

El contacto de esa sustancia con el medio ambiente puede provocar daños al ecosistema a corto o largo plazo. 

 

Manipulación: 

Debido a su riesgo potencial, no debe ser liberado en las cañerías, en el suelo o el medio ambiente. 

 

Tabla 11 

Residuos peligrosos más habituales, forma de almacenaje, etiquetado de la clase de riesgo y origen del 

residuo 

Símbolo Clase de peligro y precauciones recomendadas Origen 

Tierra contaminada 

Contenedor 

 

 Tierra contaminada por vertidos accidentales de aceites o 

combustibles, etc. 

Envases metálicos 

Bidón 

 

 Envases metálicos con restos de desencofrantes, aditivos 

(retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), siliconas, 

adhesivos, masillas y otros materiales relacionados con el saneado 

de superficies a tratar, etc. 

Envases metálicos con restos de disolventes, desengrasantes, 

detergentes, productos de limpieza etc. 

Envases metálicos de productos bituminosos que contienen alquitrán 

de hulla. 

Envases metálicos que han contenido producto tóxico. 

Envases plásticos 

Bidón 

 

 Envases plásticos con restos de desencofrantes, aditivos 

(retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), siliconas, 

adhesivos, masillas y otros materiales relacionados con tratamientos 

de saneamiento de superficies a tratar, etc. 

Envases plásticos con restos de disolventes, desengrasantes, 

detergentes, productos de limpieza etc. 

Envases plásticos que han contenido producto tóxico. 

Envases de pinturas 

Jaulas metálicas sobre 

cubeta estanca 
 

Envases de pintura, lacas y barnices de todo tipo. 

Aerosoles 

Bidón  
 Aerosoles de pintura, espumas de poliuretano proyectado, etc. 

Trapos y otros 

materiales 

contaminados 

Bidón  

 Mascarillas, rodillos, brochas, pinceles, etc.... impregnados de 

pinturas, barnices, disolventes, etc. 

Trapos impregnados de aceites o combustibles. 

Trapos sucios impregnados de disolventes, desengrasantes o 

productos de limpieza o abrillantado. 

Trapos sucios impregnados de alquitranes, disolventes etc. 

Trapos sucios o impregnados por sustancias tóxicas o peligrosas. 

Envases de papel 

contaminado 

Saca 

 

 Envases de papel que han contenido productos tapaporos o 

tapajuntas o morteros indicados como productos tóxicos o 

peligrosos. 

Madera contaminada 

Contenedor 

 

 Restos de maderas tratadas con barnices, conservantes, 

aglomerantes tóxicos, etc. 

Lámparas y 

fluorescentes 

Bidón/contenedor 

 

 Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 

Puntas de electrodos 

Bidón  
 Restos de electrodos de soldadura. 

Pilas 

Bidón 

 

 Pilas y baterías. 

Fuente: Manual para la redacción e implantación de plan de gestión de residuos de construcción y demolición y buenas prácticas gremiales. IHOBE 
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7.13. ANEXO II: SEPARACIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
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Plan de Control de Calidad

8. PLAN DE CONTROL DE CALIDAD

El Presente Plan de Control de Calidad se redacta en base al Proyecto de Ejecución de Renovación de 

ascensor, en el Centro San Fco. Javier, en el edificio de la Unidad de Rehabilitación de Salud Mental. 

El citado Proyecto de Ejecución define el cambio del ascensor existente, y las obras necesarias que 

conlleva. Sus especificaciones concretas y las mediciones en particular constan en el documento 

correspondiente del Proyecto al que el presente Estudio complementa. 

Las prescripciones técnicas de calidad son las definidas en el Pliego de Condiciones Técnicas y en el 

presupuesto, que son unos documentos que forman parte del proyecto de ejecución. 

8.1. INTRODUCCIÓN 

El Plan de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código Técnico de la Edificación 

CTE. Su objeto es garantizar la verificación y el cumplimiento de la normativa vigente, creando el 

mecanismo necesario para realizar el Control de Calidad que avale la idoneidad técnica de los materiales, 

unidades de obra e instalaciones empleadas en la ejecución y su correcta puesta en obra, conforme a los 

documentos del proyecto. 

Para ello se ha extraído de los documentos del proyecto las características y requisitos que deben cumplir 

los materiales, así como los datos necesarios para la elaboración del presente Plan que consta de los 

siguientes apartados: 

INTRODUCCIÓN 

NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 

VALORACIÓN ECONOMICA 

Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas se contratará, con el conocimiento de la Dirección 

Facultativa, los servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente registrado y antes del comienzo de la 

obra se dará traslado del “Plan de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin de coordinar de 

manera eficaz el control de calidad. 

Una vez comenzada la obra la Dirección Facultativa elaborará el Libro de Control de Calidad que contendrá 

los resultados de cada ensayo y la identificación del laboratorio que los ha realizado, así como la 

documentación derivada de las labores de dicho control. 

La Dirección Facultativa establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la aceptación o no de 

materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados discordes con la calidad definida en 

el Proyecto, y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de Control. 

Finalmente, para la expedición del “Certificado Final de Obra” se presentará, en su caso, en el Colegio 

Oficial correspondiente el “Certificado de Control de Calidad” siendo preceptivo para su visado la 

aportación del “Libro de Control de Calidad”. Este Certificado de Control de Calidad será el documento 

oficial garante del control realizado. 
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8.2. NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

 

Se refiere a la normativa aplicable a cada producto, unidad de obra o instalación, según se establezca en 

cada caso y forme parte de este Proyecto de Ejecución. 

De acuerdo con el Proyecto de Ejecución la normativa aplicable es la siguiente: 

CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (CTE). 

CÓDIGO ESTRUCTURAL. 

NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORESISTENTE (NCSE). 

 

INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS (RC-08). 

 

REGLAMENTO TÉCNICO DE DISTRIBUCIÓN Y UTILIACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y SUS 

INSTRUCCIONES TÉCNICAS COMPLEMENTARIAS ICG 01 a 11 (GAS). 

 

REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN (RAP). 

 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA PLANTAS E INSTALACIONES DE FRÍO INDUSTRIAL (RIF). 

 

REGLAMENTO DE INSTALACONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS (RITE). 

 

REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN (REBT). 

 

DISPOSICIONES DE APLICACIÓN DE LA DIRECTIVA 95/16/CE SOBRE ASCENSORES (RAEM). 

 

REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOSN (RIPCI). 

 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES (RSCIEI). 

 

CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS POR SUS PROPIEDADES 

DE REACCIÓN Y RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO. 

 

REGLAMENTO GENERAL DE POLICÍA DE ESPECTÁCULOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS (RGPEAR) 

 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICASGENERALES PARA OBRAS DE CARRETERAS Y PENTES (PG-3/75) 

 

INSTRUCCIÓN SOBRE SECCIONES DE FIRMES EN AUTOVÍAS (ANEXOS) S/ORDEN MINISTERIAL DE 31 DE JULIO 

DE 1.986. 

 

OREDEN CIRCULAR 299/89T DE 23 DE FEBRERO DE 1989 SOBRE MEZCLS BITUMINOSAS EN CALIENTE QUE 

REVISA EL ARTÍCULO 542 DEL PG-3/75. (DIRECCIÓN GENERAL DE CARRETERAS) 

 

NORMAS UNE PARA EL CUMPLIMIENTO DE LA METODOLOGÍA DE LOS ENSAYOS A REALIZAR SOBRE LOS 

DIVERSOS MATERIALES. 

 

NORMAS NLT DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE CARRETERAS. 

 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO DE EJECUCION. 
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8.3. CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

 

Se recogen en este apartado las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los edificios, incluidas 

sus instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad, en desarrollo de lo 

previsto en la disposición adicional segunda de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la 

Edificación. 

El CTE establece dichas exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de “seguridad 

estructural”, “seguridad en caso de incendio”, “seguridad de utilización y accesibilidad”, “higiene, salud y 

protección del medio ambiente”, “protección contra el ruido” y “ahorro de energía y aislamiento térmico”, 

establecidos en el artículo 3 de la LOE, y proporciona procedimientos que permiten acreditar su 

cumplimiento con suficientes garantías técnicas. 

Conformidad con el CTE de los productos, equipos y materiales 

Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función de su 

uso previsto, se identificarán  con  la etiqueta del marcado CE y se acompañarán  de la Declaración  CE de 

Conformidad  del  fabricante  o,  en  su  caso,  con  la  Declaración  de  Prestaciones,  de  conformidad  con  

el Reglamento (UE) Nº 305/2011 de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen condiciones 

armonizadas para la comercialización de productos de construcción, u otras Directivas europeas que les 

sean de aplicación. 

Estos productos podrán ostentar marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de 

calidad voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias del proyecto. 

Se considerarán conformes también los productos, equipos y sistemas innovadores que demuestren el 

cumplimiento de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos constructivos en los que 

intervienen, mediante una evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, concedida por 

las entidades autorizadas para ello por las Administraciones Públicas competentes. 

Condiciones del proyecto 

Contendrá las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se 

incorporen a las obras, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, 

almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que deba realizarse 

incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo, y las 

acciones a adoptar y los criterios de uso, conservación y mantenimiento. Estas especificaciones se pueden 

hacer por referencia a pliegos generales que sean de aplicación, documentos reconocidos u otros que 

sean válidas a juicio del proyectista. 

Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, normas de aplicación, 

condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, tolerancias admisibles, condiciones de 

terminación, conservación y mantenimiento, control de ejecución, ensayos y pruebas, garantías de calidad, 

criterios de aceptación y rechazo, criterios de medición y valoración de unidades, etc. 

Finalmente describirá las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para 

comprobar las prestaciones finales del edificio. 

Condiciones de la ejecución de las obras 

Durante la construcción de las obras el director de Obra y el Director de la Ejecución de la Obra realizarán, 

según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 

a) Control de la recepción en obra d los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras 

b) Control de ejecución de la obra 

c) Control de la obra terminada 
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Control de recepción en obra de producto, equipos y sistemas 

El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 

equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) El control de la documentación de los suministros 

b) El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 

c) El control mediante ensayos 

 

Control de ejecución de la obra 

Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de 

obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de 

elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar 

para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de 

buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. 

 

Control de Ejecución de la Estructura 

Para el control de la Ejecución de la Estructura se seguirán los parámetros marcados según se indica en el 

Código Estructural para el caso de la estructura de hormigón, en su Capítulo 13. Gestión de la calidad de 

los productos en estructuras de hormigón y Capítulo 14. Gestión de la calidad de la ejecución de 

estructuras de hormigón. 

 

Control de la obra terminada 

En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus 

instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las e puedan establecerse con 

carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la 

dirección facultativa y las exigidas por la legislación vigente. 

 

Documentación del control de la obra 

El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles de 

la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 

El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que es 

conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones; 

El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director de Obra y al Director de 

la Ejecución de la Obra la documentación de los productos anteriormente señalada así como sus 

instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 

La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá 

servir, si así lo autorizara el Director de la Ejecución de la Obra, como parte del control de calidad de la 

obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el Director de 

la Ejecución de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración 

Pública competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a 

quienes acrediten un interés legítimo. 
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La relación de documentación a presentar para la aprobación de los materiales (productos, equipos y 

sistemas) es la que a continuación se relaciona siguiendo el esquema del control de calidad según el 

artículo 7 de la parte I del Código Técnico de la Edificación (CTE) que consta de tres fases: control de 

recepción, control de ejecución y control de obra terminada. 

 

Control de recepción  

Tiene por objeto comprobar que lo previsto en proyecto sea lo suministrado en obra, además del 

cumplimiento administrativo. Para ello se controlan los siguientes aspectos: 

a) Documentación de suministros. 

- Ficha técnica (FT). Para comprobar las características técnicas. 

- Declaración de prestaciones (DdP). Para acreditar los requisitos mínimos que marca la 

Unión Europea mediante norma armonizada, en el caso de sistemas tradicionales. Si se 

trata de un producto novedoso, se denomina Evaluación Técnica Europea (ETE), o los 

antiguos Documento de Idoneidad Técnica (DIT) o Documento de Adecuación al Uso 

(DAU). 

- Ensayos (ENS). Para acreditar sus características, como la resistencia al fuego de las 

particiones (informe de clasificación al fuego, certificado de suministro y certificado de 

montaje) o la resbaladicidad de los pavimentos. 

- Sellos o marcas de calidad (SMC). Para garantizar sus características como el sello AENOR 

de producto. 

- Albarán y etiquetado (ALB y ETQ). Para comprobar la trazabilidad. 

- Manual de instalación (MI). Para establecer el proceso de montaje en obra. 

- Manual de uso (MU). Para explicar al usuario cómo funciona. 

- Manual de mantenimiento (MM). Para indicar los hitos y plazos de las revisiones a realizar 

durante la vida útil. 

b) Muestras previas. Las muestras de los materiales se presentarán, una vez revisada y aprobada la 

documentación, para su aceptación por la Dirección Facultativa, previa a la ejecución de la unidad 

de obra, con el tiempo suficiente para que no pueda retrasar el plazo de la obra marcado en la 

planificación contractual (por ejemplo, 15 días). 

c) Ensayos de materiales y sistemas. La entidad de control de calidad, realizará los ensayos de 

comprobación establecidos en el presupuesto y facilitará copia de los resultados comentando el 

cumplimiento del dato obtenido respecto a lo especificado. 

 

Control de ejecución  

Tiene por objeto comprobar que lo previsto en el proyecto sea lo colocado y de acuerdo a la normativa. 

Para ello se utilizan los siguientes métodos de trabajo: 

a) Visitas de inspección. Mediante un estadillo llamado Programa de Puntos de Inspección (PPI) se 

controlan los siguientes aspectos: 

- Replanteo según los planos en vigor. 

- Materiales según documentación aprobada y compatibilidad entre los mismos. 
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- Colocación según el manual de montaje, la legislación aplicable, el proyecto, las 

instrucciones de la Dirección Facultativa y las normas de buena práctica constructiva. 

b) Ensayos de ejecución. La entidad de control de calidad realizará los ensayos de ejecución 

establecidos en el presupuesto y facilitará copia de los resultados comentando el cumplimiento del 

dato respecto a lo especificado. 

c) No conformidades. En caso de que lo ejecutado no cumpla lo especificado, se avisará 

inmediatamente por llamada telefónica al Director de Ejecución y al Constructor para su 

subsanación. Posteriormente, se enviará un correo electrónico a todas las partes y se realizará una 

No Conformidad, conforme el sistema de gestión de calidad que cada empresa tenga implantado. 

 

Control de terminación 

Tiene por objeto comprobar que lo previsto sea lo implantado en el edificio. Para ello se utilizan los 

siguientes métodos de trabajo: 

a) Pruebas de funcionamiento. La entidad de control de calidad realizará las pruebas de 

funcionamiento establecidas en el presupuesto y facilitará copia de los resultados comentando el 

cumplimiento del dato respecto a lo especificado, tanto a la Dirección Facultativa como al Promotor 

y Constructor. Dichas pruebas serán posteriores, a las que cada subcontratista haya realizado 

previamente, comprobado que cumple lo requerido. 

- Pruebas finales del instalador (PFI). Para comprobar que lo ejecutado funciona 

correctamente y cumple lo especificado en proyecto y normativa. 

- Pruebas finales del laboratorio (PFL). Para comprobar que la puesta en marcha realizada es 

conforme. 

b) Certificados de instalación. Los subcontratistas, al igual que el contratista principal, certificarán la 

calidad de la obra terminada, conforme al CTE. Esta documentación se utilizará para la legalización 

y el montaje del Libro del Edificio. 

- Certificado final de suministro (CFS). Para acreditar la envío realizada a la obra. Por 

ejemplo, las puertas EI-60. 

- Certificado de correcta ejecución (CCR). Para justificar el trabajo realizado. Por ejemplo, el 

ignifugado de la estructura. 

- Certificado de garantía (CGP). Para justificar la durabilidad del producto. Por ejemplo, la 

lámina impermeable. 

c) Legalizaciones. El constructor recopilará todas las legalizaciones de las unidades de obra y 

facilitará los originales tanto a la Dirección Facultativa como al Promotor. 

- Proyecto de legalización. El proyecto del instalador visado acorde a lo ejecutado en obra y 

entregado en industria. 

- Inspección de industria. El certificado de la Entidad de Inspección y Control Industrial (EICI) 

indicando que lo ejecutado se corresponde con lo proyectado y es conforme a norma. 

- Contratos de suministros. Los contratos de suministros de cada una de las instalaciones así 

como el mantenimiento de las mismas. 

d) Planos reales. El constructor actualizará los planos del proyecto incorporando todas las 

modificaciones aprobadas por la Dirección Facultativa. 
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e) Garantías. El constructor entregará su garantía general y la de cada uno de las empresas y 

fabricantes intervinientes en la obra. 

f) Acopios. Listado de materiales acopiados en la obra para reparaciones posteriores durante la vida 

útil del edificio. 

Toda esta documentación formará parte del Libro del Edificio, junto con las licencias y plan de emergencia. 

Con objeto de facilitar la labor, se llevará un control mediante tabla que se consensuará entre las partes 

intervinientes. 

Certificado final de obra 

En el Certificado Final de obra, el Director de la Ejecución de la Obra certificará haber dirigido la ejecución 

material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado 

de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de la buena 

construcción. 

El Director de la Obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con 

el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para 

su adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 

Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 

a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido 

durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia; y 

b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 

 

96/266



 
  
  
 

 

Plan de Control de Calidad 

 

 

CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

  CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

 

Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en 

obra de productos, equipos y sistemas se realizará según lo siguiente: 

7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

1.  El control de recepción tiene  por  objeto  comprobar  que  las  características  técnicas  de  los  

productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control 

comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 

documentos de identificación del producto exigidos por la  normativa  de  obligado  cumplimiento  y,  en  

su  caso,  por  el proyecto  o  por  la  dirección  facultativa.  Esta documentación comprenderá, al menos,  

los  siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida 

la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea 

pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 

afecten a los productos suministrados. 

7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren 

las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el 

reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 

innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus 

características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación 

de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
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7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 

casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 

vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 

indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 

aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 

recepción de los productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento de Productos de la 

Construcción 35/2011 (RPC), del Consejo de las Comunidades Europeas. 

El Reglamento de Productos de la Construcción 35/2011 (RPC), regula las condiciones que estos 

productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio europeo 

de acuerdo con el mencionado Reglamento. 

Productos afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 

Los productos de construcción relacionados en el RPC que disponen de norma UNE EN (para productos 

tradicionales) o Guía DEE (Documento de evaluación europeo, para el resto), y cuya comercialización se 

encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el siguiente 

procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 

establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE: 

a.1) Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos 

lugares: 

- sobre el producto, o 

- en una etiqueta adherida al producto, o 

- en el embalaje del producto, o 

- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 

- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 

 

a.2) Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 

reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el 

etiquetado del marcado CE. 

a.3) Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 

conformidad o Declaración de Prestaciones cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de 

la conformidad. 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 

- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 

sistema de evaluación de la conformidad sea 3. 

- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo 

notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
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- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos 

cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características 

técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante 

distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 

 

Productos no afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 

Si el producto no está afectado por la RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto 

en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia 

emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las 

características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles 

previstos en el CTE, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 

viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del 

apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) 

emitido por un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones 

del RD 2200/1195) para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del 

Ministerio de Industria. 

En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material 

eléctrico de iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la 

succión en fábricas con categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la 

declaración de conformidad del marcado CE (CTE DB SE F) 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por 

ENAC (Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 

Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 

entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción 

"Eduardo Torroja" (lETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Instituí de 

Tecnología de la Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso 

(DAU). 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo 

registrado o por ENAC. 

En el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de 

edificación a los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el 

momento de la redacción del presente documento (Resolución de 6 de abril de 2017 de la 

Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 

29 de Noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las Normas UNE que son 

transposición de normas armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la entrada en vigor 

del marcado CE relativo a varias familias de productos de la construcción). 

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, este listado deberá actualizarse. 
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Relación de documentos en la recepción de productos. Resumen 

 

Documentación de 

identificación y 

garantía 

-Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

 

 

 

 

Documentación de 

garantía y 

cumplimiento de 

características 

técnicas mínimas 

 

 

 

 

Productos con 

marcado CE(1) 

Documentación 

necesaria 

-Etiquetado del marcado CE 

Declaración CE de conformidad firmada por el 

fabricante 

Documentación 

complementaria 

-Ensayo inicial de tipo emitido por un 

Organismo Notificado para un S.E.C.3 

Certificado de control de producción en fábrica 

emitido por un Organismo Notificado para un 

S.E.C. 2 o 2+ 

-Certificado CE de conformidad emitido por un 

Organismo Notificado para un S.E.C. 1 o 1+ 

-Marcas de conformidad a norma (norma nueva de producto) 

 

Productos sin 

marcado CE (2) 

 

Productos 

tradicionales 

Marcas de conformidad a norma  

(norma antigua) 

-Certificado de conformidad a requisitos 

reglamentarios (antiguo certificado de 

homologación) 

Productos  

innovadores 

Evaluación técnica 

de la idoneidad 

mediante: 

-Documento de Idoneidad 

técnica DIT 

-Documento de adecuación 

al uso DAU 

Otros documentos -Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 

 
(1) La documentación de productos con marcado CE no contempla fecha de caducidad. 

(2) La documentación de productos sin relación con marcado CE tiene fecha de concesión y un periodo de validez. 

 

 

Aceptación y rechazo 

Los resultados del control se entenderán que son conformes, y por tanto aceptables, cuando se cumplan 

los requisitos establecidos en el Proyecto de Ejecución, Código Técnico de la Edificación, demás normativa 

de obligado cumplimiento, así como lo especificado y declarado por los fabricantes o suministradores en la 

documentación que acompañará a productos, equipos y sistemas. 

La aceptación o rechazo de los materiales y unidades de obra se reflejará en el Libro de Control de 

Calidad. 

Cuando los resultados de ensayos, pruebas, análisis y demás controles realizados en obra no sean 

conformes a lo especificado en los documentos referidos en este apartado, la Dirección Facultativa 

establecerá y justificará las medidas correctoras oportunas. 
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Aprobación de materiales 

El procedimiento de aprobación de materiales en obra establecido es el esquema que a continuación se 

detalla y se debe enviar a todos los intervinientes en la obra para su conocimiento y cumplimiento. No 

obstante, se debe particularizar para cada obra incluyendo entre paréntesis el nombre del agente de la 

edificación: 

1) Constructor. Enviará la documentación y una muestra en la caseta de obra del producto propuesto 

a todos los agentes, por lo menos 15 días antes de su suministro a obra. 

2) Control de calidad. Comentará su parecer a la dirección facultativa para asesorar sobre la 

aprobación. 

3) Dirección Facultativa. Revisará y aprobará, si procede, el producto propuesto. En caso contrario, 

solicitará justificaciones u otro producto. 

4) Gestor del proyecto, comunicará la aprobación a la propiedad por medio de su gestor del proyecto 

y guardará la documentación, además de llevar un cuadro de seguimiento de los envíos y 

aprobaciones. 

Cuando el material y equipo corresponda con instalaciones, se incluirá a en los envíos de documentos y 

aprobaciones.  

RELACIÓN DE PRODUCTOS CON MARCADO CE 

Se tendrán en cuenta la relación de productos con Marcado CE en vigor, publicada por la Dirección 

General de Industria, a través de la correspondiente Resolución donde se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

Índice: 

1. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 

2. FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

3. AISLANTES TÉRMICOS 

4. IMPERMEABILIZACIÓN 

5. CUBIERTAS 

6. TABIQUERÍA INTERIOR 

7. CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 

8. REVESTIMIENTOS 

9. PRODUCTOS PARA SELLADO DE JUNTAS 

10. INSTALACIÓN DE CALEFACCIÓN 

11. INSTALACIÓN DE DEPÓSITOS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 

12. INSTALACIÓN DE GAS 

13. INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD 

14. INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO Y DRENAJE 

15. INSTALACIÓN DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 

16. INSTALACIÓN DE VENTILACIÓN 

17. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

18. KITS DE CONSTRUCCION 

19. OTROS (CLASIFICACIÓN POR MATERIAL) 

19.1. HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

19.2. YESO Y DERIVADOS 

19.3. FIBROCEMENTO 

19.4. PREFABRICADOS DE HORMIGÓN 

19.5. ACERO 

19.6. ALUMINIO 

19.7. MADERA 

19.8. VARIOS 
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CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 

Acero 

Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 

Marcado CE obligatorio desde del 1 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 523:2005. Vainas de 

fleje de acero para tendones de pretensado. Terminología, especificaciones, control de la calidad. Sistema 

de evaluación de la conformidad: 4. 

Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso 

general 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 10025-1:2005. 

Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general. Parte 

1: Condiciones técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

Pernos estructurales de alta resistencia para precarga 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 14399-1:2006. 

Pernos estructurales de alta resistencia para precarga. Parte 1: Requisitos generales. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 2+. 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 14399-4:2006. 

Pernos estructurales de alta resistencia para precarga. Parte 4. Sistema de evaluación de la conformidad 

2+. 

 

Productos prefabricados de hormigón 

Placas alveolares* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 1168:2006. 

Productos prefabricados de hormigón. Placas alveolares. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

Pilotes de cimentación* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 12794:2005. 

Productos Prefabricados de hormigón. Pilotes de cimentación. Sistema de evaluación de la conformidad: 

2+ 

Elementos nervados para forjados* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación UNE-EN 

13224:2005/AC:2005. Productos prefabricados de hormigón - Elementos nervados para forjados. Sistema 

de evaluación de la conformidad: 2+. 

Elementos estructurales lineales* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación UNE-EN 13225:2005. 

Productos prefabricados de hormigón. Elementos estructurales lineales. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 2+. 

 

Apoyos estructurales 

Apoyos elastoméricos 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-3:2005. 

Apoyos estructurales. Parte 3: Apoyos elastoméricos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

Apoyos de rodillo 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-4:2005. 

Apoyos estructurales. Parte 4: Apoyos de rodillo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

Apoyos «pot» 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-5:2006. Apoyos 

estructurales. Parte 5: Apoyos «pot» Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

Apoyos oscilantes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-6:2005. 

Apoyos estructurales. Parte 6: Apoyos oscilantes. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

Apoyos oscilantes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-7:2004. Apoyos 

estructurales. Parte 7: Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 

/3. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón 

Sistemas para protección de superficie 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1504-2:2005. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, 
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control de calidad y evaluación de la conformidad. Parte 2: Sistemas para protección de superficie. Sistema 

de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

Reparación estructural y no estructural 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1504-3:2006. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Parte 3: Reparación 

estructural y no estructural. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

Adhesivos estructurales 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1504-4:2005. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, 

control de calidad y evaluación de la conformidad. Parte 4: Adhesivos estructurales. Sistema de evaluación 

de la conformidad: 1/2+/3/4. 

1.4.4. Productos y sistemas de inyección del hormigón 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación UNE-EN 1504-5:2004. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, 

control de calidad y evaluación de la conformidad. Parte 5: Productos y sistemas de inyección del 

hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Anclajes de armaduras de acero 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación UNE-EN 1504-6:2007. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, 

control de calidad y evaluación de la conformidad. Parte 6: Anclajes de armaduras de acero. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

Protección contra la corrosión de armaduras 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación UNE-EN 1504-7:2007. 

Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, 

control de calidad y evaluación de la conformidad. Parte 7: Protección contra la corrosión de armaduras. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

 

Estructuras de madera 

Madera laminada encolada 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14080:2006. 

Estructura de madera. Madera laminada encolada. Requisitos. Sistema de evaluación de conformidad: 1. 

Clasificación de la madera estructural con sección transversal rectangular 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14081-1:2006. 

Estructuras de madera. Clasificación de la madera estructural con sección transversal rectangular. Parte 1: 

especificaciones generales. Sistema de evaluación de conformidad 2+. 

Elementos estructurales prefabricados que utilizan conectores metálicos de placa dentada 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14250:2005, 

Estructuras de madera. Requisitos de producto para elementos estructurales prefabricados que utilizan 

conectores metálicos de placa dentada. Sistema de evaluación de conformidad: 2+. 

Madera microlaminada (LVL) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE UNE-EN 

14374:2005. Estructuras de madera. Madera microlaminada (LVL). Requisitos. Sistema de evaluación de 

conformidad: 1. 

Vigas y pilares compuestos a base de madera 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 011. Vigas y pilares compuestos a base de madera. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

 

Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, paneles de materiales 

aislantes o a veces de hormigón 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 009. Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques 

huecos, paneles de materiales aislantes o a veces de hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 

3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

 

FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

Piezas para fábrica de albañilería 

Piezas de arcilla cocida* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-1:2003/A1:2006. 
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Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistemas de 

evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Piezas silicocalcáreas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-2:2005. 

Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 2: Piezas silicocalcáreas. Sistemas de 

evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Bloques de hormigón (áridos densos y ligeros)* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-3. Especificaciones 

de piezas para fábricas de albañilería. Parte 3: bloques de hormigón (con áridos densos y ligeros). 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Bloques de hormigón celular curado en autoclave* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-4:2004/A1 2005. 

Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 4. Bloques de hormigón celular curado en 

autoclave. Sistemas de evaluación de conformidad: 2+/4. 

Piezas de piedra artificial* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-5:2005/A1:2005. 

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra artificial. Sistemas de 

evaluación de conformidad: 2+/4. 

Piezas de piedra natural* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 771-6:2006. 

Especificación de piezas para fábrica de albañilería. Parte 6: Piezas de piedra natural. Sistemas de 

evaluación 

de conformidad: 2+/4. 

 

Componentes auxiliares para fábricas de albañilería 

Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-1:2005. 

Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y 

ángulos.  Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

Dinteles 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 845-2:2004. 

Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 2: Dinteles. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 3. 

Armaduras de tendel prefabricadas de malla de acero* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-3:2004. 

Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de tendel prefabricadas de malla 

de 

acero. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 

AISLANTES TÉRMICOS 

Productos manufacturados de lana mineral (MW)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13162:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana 

mineral (MW). Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13163:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de poliestireno 

expandido (EPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13164:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de poliestireno 

extruido (XPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 
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Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13165:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma 

rígida de poliuretano (PUR). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de espuma fenólica (PF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13166:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma 

fenólica (PF). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de vidrio celular (CG)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13167:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de vidrio 

celular (CG). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de lana de madera (WW)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13168:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana de 

madera (WW). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de perlita expandida (EPB)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13169:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de perlita 

expandida (EPB). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de corcho expandido (ICB)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13170:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de corcho 

expandido (ICB). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos manufacturados de fibra de madera (WF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13171:2002. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de fibra de 

madera (WF). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos in-situ de agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14063-1:2005. 

Productos y materiales aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos in-situ de 

agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA). Parte 1: Especificación de los productos a granel 

antes de su instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

Productos para aislamiento térmico in-situ formados por perlita expandida (PE) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14316-1:2005. 

Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por perlita 

expandida (PE). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de instalación. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

 

Productos para aislamiento térmico in-situ formados por vermiculita exfoliada (EV) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE UNE-EN 14317- 1:2005. 

Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por 

vermiculita exfoliada (EV). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de 

instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

 

Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 

Guía DITE Nº 004. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
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Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos para el aislamiento térmico 

exterior con revoco 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 014. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos 

para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para 

ensayos de reacción al fuego. 

 

3.16. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico exterior en muros (vetures) 

Norma de aplicación: Guía DITE nº 017. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico 

exterior en muros (vetures). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al 

fuego. 

 

IMPERMEABILIZACIÓN 

Láminas flexibles para la impermeabilización 

Láminas bituminosas con armadura para impermeabilización de cubiertas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13707:2005. 

Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas con armadura para impermeabilización 

de cubiertas. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13859:2006. Láminas 

flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. Parte 1: 

Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos. Sistemas de evaluación de la conformidad: 

1/3/4. 

Capas base para muros* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13859-2:2004. 

Láminas flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. Parte 

2: Capas base para muros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de cubiertas* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13956:2006. Láminas 

flexibles para la impermeabilización. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de cubiertas. 

Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

Membranas aislantes de plástico y caucho 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13967:2005. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas aislantes de plástico y caucho incluyendo las 

membranas de plástico y caucho para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas 

de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

Membranas bituminosas aislantes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13969:2005. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas bituminosas aislantes incluyendo las membranas 

bituminosas para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 

conformidad: 1/2+/3/4. 

Láminas bituminosas para el control del vapor de agua* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13970:2004. 

Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua. 

Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor de agua 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13984:2005. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor 

de agua. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14909:2007. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho. Sistemas de 

evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

Barreras anticapilaridad bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 149067:2007. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad bituminosas. Sistemas de evaluación 

de la conformidad: 1/3/4. 
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Sistemas de impermeabilización de cubiertas 

Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida  

Guía DITE Nº 005. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas 

mecánicamente  

Guía DITE Nº 006. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas 

mecánicamente. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

 

Geotextiles y productos relacionados 

Uso en movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de contención 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 

13251:2001/A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en movimientos de 

tierras, cimentaciones y estructuras de contención. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Uso en sistemas de drenaje 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13252:2001/ 

Erratum:2002/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en sistemas de 

drenaje. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Uso en obras para el control de la erosión (protección costera y revestimiento de taludes) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13253:2001/ 

A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en obras para el control de la 

erosión (protección costera y revestimiento de taludes). Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Uso en los vertederos de residuos sólidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13257:2001/ 

AC:2003/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en los vertederos de 

residuos sólidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Uso en proyectos de contenedores para residuos líquidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13265:2001/ 

AC:2003/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en proyectos de 

contenedores para residuos líquidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

 

Placas 

Placas bituminosas con armadura sintética y/o mineral 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 544:2006. Placas 

bituminosas con armadura sintética y/o mineral. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

Placas onduladas bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 534:2007. Placas 

onduladas bituminosas. Especificaciones de productos y métodos de ensayo. Sistemas de evaluación de 

la conformidad: 1 / 3 /4. 

 

 

TABIQUERÍA INTERIOR 

Kits de tabiquería interior 

Guía DITE Nº 003. Kits de tabiquería interior. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos 

de 

reacción al fuego. 

 

CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 

Carpintería 

Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o 

control de humo* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 14351-1:2006. 

Ventanas y puertas peatonales exteriores. Norma de producto, características de prestación. Parte 1: 

Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones, sin características de resistencia al 

fuego o control de humos 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2005. Norma UNE EN 13241-1:2003. Puertas industriales, 

comerciales, de garaje y portones. Parte 1: Productos sin características de resistencia al fuego o control 

de humos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

Fachadas ligeras 

CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 13830:2004. Fachadas 

ligeras. Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3. 

 

Defensas 

Persianas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13659:2004. Persianas. 

Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

Toldos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13561:2004. Toldos. 

Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

 

Herrajes 

Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de 

socorro 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 

179:1997/A1:2001/AC:2003. Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una 

manilla o un pulsador para salidas de socorro. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 

la conformidad: 1. 

Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 

1125:1997/A1:2001/AC:2003. Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de 

emergencia activados por una barra horizontal. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 

la conformidad: 1. 

Dispositivos de cierre controlado de puertas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1154:2003. Herrajes 

para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema 

de evaluación de la conformidad: 1. 

Dispositivos de retención electromagnética para puertas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1155:2003. Herrajes 

para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. Requisitos y 

métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

Dispositivos de coordinación de puertas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1158:2003/AC:2006. 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de coordinación de puertas. Requisitos y métodos de ensayo. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

Bisagras de un solo eje 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1935:2002. 

Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1. 

Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12209:2004/AC: 2006. 

Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y 

métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

 

REVESTIMIENTOS 

Baldosas cerámicas* 

Obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14411:2004. Baldosas 

cerámicas. Definiciones, clasificación, características y marcado. (ISO13006:1998 modificada) Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3/4. 
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PRODUCTOS PARA SELLADO DE JUNTAS 

Productos de sellado aplicados en caliente 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-1:2005. 

Productos para sellado de juntas. Parte 1: Especificaciones para productos de sellado aplicados en 

caliente. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

 

Productos de sellado aplicados en frío 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-2:2005. 

Productos para sellando de juntas. Parte 2: Especificaciones para productos de sellado aplicados en frío. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

 

Juntas preformadas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-3:2006. 

Juntas de sellado. Parte 3: Especificaciones para juntas preformadas. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 4. 

 

INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Productos de protección contra el fuego 

Normas de aplicación: Guía DITE Nº 018-1, Guía DITE Nº 018-2, Guía DITE Nº 018-3, Guía DITE Nº 018-4. 

Productos de protección contra el fuego. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de 

reacción al fuego. 

 

OTROS (Clasificación por material) 

HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

Cementos comunes* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 197-1:2000/A1:2005. 

Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos comunes. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

Cementos de escorias de horno alto de baja resistencia inicial 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 197-4:2005 

Cemento. Parte 4: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos de escorias 

de horno alto de baja resistencia inicial. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

Cementos de albañilería 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 413-1:2005. 

Cementos de albañilería. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1+. 

Cemento de aluminato cálcico 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14647:2006. 

Cemento de aluminato cálcico. Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1+. 

Cementos especiales de muy bajo calor de hidratación 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14216:2005. 

Cemento. Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos especiales de muy 

bajo calor de hidratación. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

Cenizas volantes para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 450-1:2006. 

Cenizas volantes para hormigón. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

Cales para la construcción* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 459-1:2002. Cales 

para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 2. 

Aditivos para hormigones* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934- 

2:2002/A1:2005/A2:2006 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: Aditivos para hormigones. 

Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
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Aditivos para morteros para albañilería 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 934-3:2004/AC:2005. 

Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: Aditivos para morteros para albañilería. Definiciones, 

requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

Aditivos para pastas para tendones de pretensado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-4:2002. 

Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 4: Aditivos para pastas para tendones de pretensado. 

Definiciones, especificaciones, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 2+. 

Morteros para revoco y enlucido* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-1:2003/AC:2006. 

Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 1: Morteros para revoco enlucido. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 4. 

Morteros para albañilería* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-2:2004. 

Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. Sistemas de 

evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Áridos para hormigón* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12620:2003/AC:2004. 

Áridos para hormigón. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-

1:2003/AC:2004. Áridos ligeros. Parte 1: Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado. Sistemas de 

evaluación de la conformidad: 2+/4 

Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en capas 

tratadas y no tratadas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-2:2005. Áridos 

ligeros. Parte 2: Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en 

capas tratadas y no tratadas. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Áridos para morteros* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13139:2003/AC:2004. 

Áridos para morteros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

Humo de sílice para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13263:2006. Humo de 

sílice para hormigón. Definiciones, requisitos y control de la conformidad. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 1+. 

Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13454-1:2005. Ligantes, 

ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras. Parte 1: Definiciones y 

requisitos. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14016-1:2005. 

Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio. Parte 1: 

Definiciones y requisitos Sistemas de evaluación de la conformidad: 3/4. 

Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12878:2006. 

Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal. Especificaciones 

y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

Fibras de acero para hormigón 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-1:2007. Fibras 

para hormigón. Parte 1: Fibras de acero. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1/3. 

Fibras poliméricas para hormigón 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-2:2007. Fibras 

para hormigón. Parte 2: Fibras poliméricas. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1/3. 
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YESO Y DERIVADOS 

Placas de yeso laminado* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 520:2005 Placas de 

yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 3/4. 

Paneles de yeso* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12859:2001/A1:2004. 

Paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 3. 

Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12860:2001. Adhesivos a 

base de yeso para paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3. 

Yeso y productos a base de yeso para la construcción* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1:2006. Yeso y 

productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y requisitos. Sistema de evaluación 

de la conformidad: 3 /4. 

Paneles compuestos de cartón yeso aislantes térmico/acústicos 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13950:2006. 

Paneles compuestos de cartón yeso aislantes térmico/acústicos. Definiciones, requisitos y métodos de 

ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4.  

Material de juntas para placas de yeso laminado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13963:2006. Material de 

juntas para placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3 /4. 

Productos de placas de yeso laminado de procesamiento secundario 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14190:2006. Productos de 

placas de yeso laminado de procesamiento secundario. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

Molduras de yeso prefabricadas 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14209:2006. 

Molduras de yeso prefabricadas. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 

la conformidad: 3 /4. 

Adhesivos a base de yeso para aislamiento térmico/acústico de paneles de composite y 

placas de yeso 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14496:2006. 

Adhesivos a base de yeso para aislamiento térmico/acústico de paneles de composite y placas de yeso. 

Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

Materiales en yeso fibroso 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 13815:2007. 

Materiales en yeso fibroso. Definiciones, especif. y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 

conformidad: 1/3/4. 

 

ACERO 

Perfiles huecos para construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino 

 Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10210-1:2007. Perfiles huecos para 

construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de 

suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y de grano fino  

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10219-1:2007. Perfiles huecos para 

construcción soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones 

técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

Perfilería metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14195:2005. Perfilería 

metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado. Definiciones requisitos y métodos 

de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 
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ALUMINIO 

Aluminio y aleaciones de aluminio. Productos estructurales 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 15088:2005. 

Aluminio y aleaciones de aluminio. Productos estructurales para construcción. Condiciones técnicas de 

inspección y suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

 

 

 

8.4. ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 

 

 

1. INSTALACIONES 

El propósito del presente documento es establecer las diferentes comprobaciones, pruebas y ensayos que 

deberÁN realizarse antes y durante las labores de Puesta en Marcha por parte del contratista principal ó 

Subcontratistas.  

Este documento pretende servir de base para la elaboración de pruebas de cada uno de los equipos o 

sistemas. Las mismas desglosan en los siguientes conceptos:  

 Fichas de comprobaciones pre funcionales.  

 Fichas de pruebas funcionales o de rendimiento.  

 

Estas fichas deberán ser aprobadas conjuntamente por la Dirección Facultativa y el Commissioning del 

proyecto.  

 

3.4.2. BAJA TENSIÓN  

o Verificaciones pre funcionales de Cuadros Eléctricos.  

o Verificaciones pre funcionales de Instalación Interior.  

 

3.6. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS (PCI)  

o Verificaciones pre funcionales de Centrales de Detección y Alarma.  

o Verificaciones pre funcionales de Grupos de Presión.  

 

4. PRUEBAS FUNCIONALES Y DE RENDIMIENTO  

 

4.4. ELECTRICIDAD  

4.4.1. SISTEMA DE PUESTA A TIERRA  

o Medida de la resistencia de puesta a tierra de todos los sistemas previstos.  

 

4.4.3. BAJA TENSIÓN  

o Resistencia de aislamiento de conductores (prueba sin tensión).  

o Secuencia de fases (prueba con tensión definitiva).  

o Corrientes de fuga (prueba con tensión definitiva).  

o Disparo de diferenciales (prueba con tensión definitiva).  

o Niveles iluminación del alumbrado normal (prueba con tensión).  

o Niveles de iluminación del alumbrado de emergencia (prueba con tensión).  

 

4.4.5. SISTEMA DE CONTROL DE ILUMINACIÓN  

o Regulación de los canales (tiempo, iluminancia, etc.) de detectores de presencia.  

o Comprobación funcionamiento detectores de presencia.  

o Regulación de sensores iluminación natural.  

o Medición niveles de iluminación en zonas con luminarias regulables según iluminación natural. (deberá 

probarse en situación de iluminación natural cambiante).  

o Comprobación del funcionamiento del alumbrado normal desde el sistema de gestión.  

 

4.6. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS (PCI)  

 Comprobación de funcionamiento de elementos (detectores, pulsadores, sirenas, CCF…), y su correcta 

identificación en central de incendios.  
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 Comprobación de actuaciones secundarias programadas en centrales de incendios. Matriz de 

actuaciones. Simulación de alarmas y cumplimiento de actuaciones definidas.  

 Medida de caudales y presiones en red BIES.  

 Puesta en marcha de grupos de presión.  

 Comprobación funcionamiento de puestos de control de rociadores.  

 Pruebas sistema extinción automática (si los hubiere).  

 Verificación de Extintores Portátiles.  

 

  

 

8.5. VALORACIÓN ECONÓMICA 

 

Se refleja en capítulo independiente dentro del presupuesto general. 

 

 

 

 

8.6. LISTADO DE DOCUMENTACIÓN 

 
CIMENTACIÓN 

 

PANTALLAS, MUROS Y ANCLAJES AL TERRENO 

 ANCLAJES AL TERRENO 

 Anclaje provisional Dywidag 

  ........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

 

ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN 

HORMIGON (EHE 08) 

 HORMIGON (EHE 08) 

 Zapatas y fosos 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 Losas 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 Muros 

  ........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

  ........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

  ........... Etiquetado del marcado CE 

  ........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 Pilares y pantallas ascensor 

  ........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

  ........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

  ........... Etiquetado del marcado CE 

  ........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 Solera 

  ........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

  ........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

  ........... Etiquetado del marcado CE 

  ........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

ARMADURA ELABORADA Y FERRALLA ARMADA (EHE 08) 

 FERRALLA ARMADA 

 Mallazo 

  ........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

  ........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 
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  ........... Etiquetado del marcado CE 

  ........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

ESTRUCTURAS DE ACERO 

ACEROS 

 ACEROS EN CHAPAS Y PERFILES 

  ........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

  ........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

  ........... Etiquetado del marcado CE 

  ........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

FABRICAS 

LADRILLOS CERÁMICOS Y SÍLICO-CALCÁREOS 

 LADRILLOS CERÁMICOS 

FABRICA DE LADRILLO PERFORADO 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

FABRICA LADRILLO FONORRESISTENTE 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

BLOQUES DE HORMIGÓN 

 BLOQUES DE HORMIGÓN 

FABRICA DE BLOQUE DE HORMIGON 10 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

FABRICA DE BLOQUE DE HORMIGON 15 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

MORTEROS 

MORTEROS 

RECREDICO DE MORTERO Y FORMACION DE PENDIENTES 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

SALUBRIDAD 

TEJAS 

TEJAS CERÁMICAS 

Teja cerámica 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

LÁMINAS IMPERMEABILIZANTES 

LÁMINAS BITUMINOSAS 

DOBLE TELA ASFALTICA 1 AUTOPROTEGIDA 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

FACHADAS Y CUBIERTAS 

CUBIERTAS 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

FACHADAS 
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........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

 

AHORRO ENERGÉTICO 

AISLANTES TERMICOS 

AISLANTES TÉRMICOS 

LANA MINERAL 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

POLIESTIRENO EXTRUIDO 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

CARPINTERIAS 

VENTANAS 

VENTANAS 

ALUMINIO ROTURA PUENTE TERMICO 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

SEG. DE UTILIZACIÓN 

INSTALACIÓN ILUMINACIÓN 

ILUMINACIÓN DE EMERGENCÍA 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

ILUMINACIÓN EXTERIOR 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

ILUMINACIÓN INTERIOR 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 

DETECCIÓN, CONTROL Y EXTINCIÓN 

Extintores portátiles de incendios 

EXTINTORES PORTATILES 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

Sistema de alarma 

SISTEMA ALARMA INCENDIOS 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

Sistema de Bocas de Incendios Equipadas 

BIE 25 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 
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Sistema de detección de incendios. 

DETECCION DE INCENDIOS 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

PUERTAS 

Puerta de vestíbulo 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

 

REVESTIMIENTOS 

MATERIALES CERÁMICOS 

MATERIALES CERÁMICOS 

ALICATADO AZULEJO-GRES 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

PIEDRA 

PIEDRA 

GRANITO 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

MADERA 

MADERA 

PAVIMENTO FLOTANTE LAMINADO 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

PINTURAS Y BARNICES 

PINTURAS Y BARNICES 

ESMALTE 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 

YESOS Y ESCAYOLAS 

YESOS Y ESCAYOLAS 

EI120 

........... Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

........... Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

........... Etiquetado del marcado CE 

........... Declaración CE de conformidad firmada por el fabricante 
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FACULTATIVAS Y LEGALES 

 

Es obligación y responsabilidad del promotor- propietario la realización por su cuenta de los ensayos y 

pruebas relativos a materiales y unidades de obra ejecutadas que resulten previstos en el Proyecto de 

Ejecución de las obras, el Estudio de Control de Calidad y Libro de Control, o que se determinan en el 

transcurso de la construcción por parte de los técnicos integrantes de la Dirección facultativa. A tal efecto, 

deberá contratar los ensayos y pruebas requeridos con laboratorios acreditados en esta Comunidad 

autónoma. 

 

Es obligación del constructor prever - en conjunción con la propiedad de las obras y en los tiempos 

establecidos para ejecución de las mismas- los plazos y medios para el muestreo y recepción de 

materiales, y en su caso, de los ensayos y pruebas preceptivos según las direcciones del Proyecto de 

Ejecución, Estudio de Control, Libro de Control o que se establezcan por órdenes de la Dirección 

facultativa, facilitando la labor a desarrollar con los medios existentes en la obra. 

 

El rechazo de materiales o unidades de obra sometidos a control de calidad no podrá ser causa justificativa 

de retraso o incumplimiento de plazos convenidos para la ejecución de los distintos capítulos de obra, ni 

de incremento en los costos que sobrevengan por nuevos materiales o partidas de obra que hayan de 

rehacerse. 

 

Los Técnicos integrantes de la Dirección Facultativa serán responsables en el ámbito de su respectiva 

competencia del control de calidad de las obras, sin perjuicio de lo cual, aquellos ensayos y pruebas que 

no se lleven a cabo por causas que no les sean imputables, serán responsabilidad exclusiva del promotor 

y/o constructor que con su conducta haya dado lugar a la omisión de la diligencia debida. 

 

La dirección del control de calidad que desarrolla el Arquitecto Técnico o Aparejador se consignará a 

través de los impresos del Libro de Control. 

 

El arquitecto Técnico Director de las obras viene obligado a dejar constancia documental a través del Libro 

de órdenes, y en su caso redactando el correspondiente Proyecto modificado, de cualquier variación que 

se introduzca en el Proyecto de Ejecución de las obras, debiendo hacer entrega a la Propiedad, 

constructor y Arquitecto Técnico de las obras de la documentación que justifique las modificaciones 

introducidas, quedando exonerado de toda responsabilidad el Arquitecto Técnico a quien -en su debido 

tiempo- no se le diera conocimiento de los cambios operados a fin de adecuar a los mismos su cometido 

profesional. 

 

En todo lo aquí no previsto, se estará a lo dispuesto por las normativas correspondientes sobre control de 

calidad en la edificación. 

 

 

Pamplona, Octubre de 2024 

El Arquitecto Técnico 

 

 

Miguel Larraburu Sorozabal 
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CONSIDERACIONES GENERALES 

El presente Pliego, como parte del proyecto arquitectónico, tienen por finalidad regular la ejecución 

de las obras fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando las intervenciones que 

corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la 

obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al 

Aparejador o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así como las 

relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del 

contrato de obra. 

1 CONDICIONES ADMINISTRATIVAS

Todo lo referente a las Condiciones Administrativas del Presente Proyecto quedará regulado por el 

propio Pliego de Licitación que acompañará al proyecto y por la Ley Foral 2/2018 de 3 de Abril de 

Contratos Públicos. 

2 CONDICIONES TÉCNICAS PARTE I: CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS

UNIDADES DE OBRA

2.1. ACTUACIONES PREVIAS 

2.1.1. DERRIBOS 

Descripción 

·Descripción

 Operaciones destinadas a la demolición total o parcial de un edificio o de un elemento 

constructivo, incluyendo o no la carga, el transporte y descarga de los materiales utilizables y no 

utilizables que se producen en los derribos. 

 Tendrá preferencia la demolición selectiva, procurando recuperar, separar y clasificar el mayor 

porcentaje posible de los residuos generados durante los trabajos de derribo, de modo que los 

elementos levantados o demolidos en el edificio, puedan ser aprovechados y estén preparados 

para su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación del material posteriormente. 

124/266



Pliego de Condiciones

·Criterios de medición y valoración de unidades

El criterio de medición será como se indica en los diferentes capítulos. 

Generalmente se medirá independientemente el derribo en: metro lineal (m), metro cuadrado (m
2
) o 

metro cúbico (m
3
), dependiendo de la naturaleza del elemento. En demoliciones y derribos de 

elementos preferentemente se medirá en metros cúbicos aparentes, considerando el volumen de la 

envolvente, descontando elementos auxiliares, desmontables y similares. Esta unidad incluye los 

trabajos de derribo, demolición y evacuación o retirada en la propia obra. En una unidad 

independiente se valoran los trabajos de preparación para reutilización, reciclado o valorización, así 

como la carga y transporte del material a reutilizar, reciclar o valorizar, medido en m
3
 o tonelada. En 

caso de que no sea posible, se medirá la carga sobre camión, transporte y gestión en punto 

autorizado en m
3
 o tonelada. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas

Se realizará un reconocimiento previo del estado de las instalaciones, estructura, estado de 

conservación, estado de las edificaciones colindantes o medianeras. Se prestará especial atención 

en la inspección de sótanos, espacios cerrados, depósitos, etc., para determinar la existencia o no 

de gases, vapores tóxicos, inflamables, etc. Se comprobará que no exista almacenamiento de 

materiales combustibles, explosivos o peligrosos. Además, se comprobará el estado de resistencia 

de las diferentes partes del edificio. Se procederá a apuntalar y apear huecos y fachadas, cuando 

sea necesario, siguiendo como proceso de trabajo de abajo hacia arriba, es decir de forma inversa a 

como se realiza la demolición. Reforzando las cornisas, vierte-aguas, balcones, bóvedas, arcos, 

muros y paredes. Se desconectarán las diferentes instalaciones del edificio, tales como agua, 

electricidad y teléfono, neutralizándose sus acometidas. Se dejarán previstas tomas de agua para el 

riego, para evitar la formación de polvo, durante los trabajos. Se protegerán los elementos de servicio 

público que puedan verse afectados, como bocas de riego, tapas y sumideros de alcantarillas, 

árboles, farolas, etc. En edificios con estructura de madera o con abundancia de material combustible 

se dispondrá, como mínimo, de un extintor manual contra incendios. Se procederá a desinsectar y 

desinfectar, en los casos donde se haga necesario, sobre todo cuando se trate de edificios 

abandonados, todas las dependencias del edificio. 

Deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada para facilitar 

la gestión de residuos a realizar en la obra. 

La recogida selectiva de los materiales para su reutilización, reciclaje y recuperación incluye una fase 

previa de prevención y preparación para su aprovechamiento. 

Antes del comienzo de obras de demolición se deberán tomar las medidas adecuadas para identificar 

los materiales que puedan contener amianto. Si existe la menor duda sobre la presencia de amianto 

en un material o una construcción, deberán observarse las disposiciones del Real Decreto 396/2006. 

El amianto, clasificado como residuo peligroso, se deberá recogerá por empresa inscrita en el registro 

de Empresas con Registro de Amianto (RERA), separándolo del resto de residuos en origen, en 

embalajes debidamente etiquetados y cerrados apropiados y transportado de acuerdo con la 

normativa específica sobre transporte de residuos peligrosos. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

En la ejecución se incluyen dos operaciones, derribo y retirada de los materiales de derribo; ambas 

se realizarán conforme al inventario de elementos para deconstrucción, reutilización o demolición 
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selectiva, al programa de recogida y selección en origen o in situ, y a la Parte III de este Pliego de 

Condiciones sobre gestión de residuos de demolición y construcción en la obra. 

-La demolición podrá realizarse según los siguientes procedimientos:

Demolición por medios mecánicos:  

Demolición por empuje, cuando la altura del edificio que se vaya a demoler, o parte de éste, sea 

inferior a 2/3 de la alcanzable por la maquina y ésta pueda maniobrar libremente sobre el suelo con 

suficiente consistencia. No se puede usar contra estructuras metálicas ni de hormigón armado. Se 

habrá demolido previamente, elemento a elemento, la parte del edificio que esté en contacto con 

medianeras, dejando aislado el tajo de la máquina. 

Demolición por colapso, puede efectuarse mediante empuje por impacto de bola de gran masa o 

mediante uso de explosivos. Los explosivos no se utilizarán en edificios de estructuras de acero, con 

predominio de madera o elementos fácilmente combustibles. 

Demolición manual o elemento a elemento, cuando los trabajos se efectúen siguiendo un orden que, 

en general, corresponde al orden inverso seguido para la construcción, planta por planta, empezando 

por la cubierta de arriba hacia abajo. Procurando la horizontalidad y evitando el que trabajen 

operarios situados a distintos niveles. 

Se debe evitar trabajar en obras de demolición y derribo cubiertas de nieve o en días de lluvia. Las 

operaciones de derribo se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones 

de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas, y se designarán y marcarán 

los elementos que hayan de conservarse intactos. Los trabajos se realizarán de forma que produzcan 

la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas próximas a la obra a derribar. 

No se suprimirán los elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no se supriman o 

contrarresten las tensiones que incidan sobre ellos. En elementos metálicos en tensión se tendrá 

presente el efecto de oscilación al realizar el corte o al suprimir las tensiones. El corte o desmontaje 

de un elemento no manejable por una sola persona se realizará manteniéndolo suspendido o 

apuntalado, evitando caídas bruscas y vibraciones que se transmitan al resto del edificio o a los 

mecanismos de suspensión. En la demolición de elementos de madera se arrancarán o doblarán las 

puntas y clavos. No se acumularán RCDs ni se apoyarán elementos contra vallas, muros y soportes, 

propios o medianeros, mientras éstos deban permanecer en pie. Tampoco se depositarán RCDs 

sobre andamios. Se evitará la acumulación de materiales procedentes del derribo en las plantas o 

forjados del edificio, impidiendo las sobrecargas. 

El abatimiento de un elemento constructivo se realizará permitiendo el giro, pero no el 

desplazamiento, de sus puntos de apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima de la línea 

de apoyo del elemento y permita el descenso lento. Cuando haya que derribar árboles, se acotará la 

zona, se cortarán por su base atirantándolos previamente y abatiéndolos seguidamente. 

Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa autorización de la dirección 

facultativa. Las grúas no se utilizarán para realizar esfuerzos horizontales u oblicuos. Las cargas se 

comenzarán a elevar lentamente con el fin de observar si se producen anomalías, en cuyo caso se 

subsanarán después de haber descendido nuevamente la carga a su lugar inicial. No se descenderán 

las cargas bajo el solo control del freno. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y/o escombros. Al finalizar la 

jornada no deben quedar elementos del edificio en estado inestable, que el viento, las condiciones 

atmosféricas u otras causas puedan provocar su derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia, 

mediante lonas o plásticos, las zonas o elementos del edificio que puedan ser afectados por aquella. 

-La evacuación de los RCDs, se podrá realizar de las siguientes formas:

Se prohibirá arrojar los RCDs, desde lo alto de los pisos de la obra, al vacío. 

Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un entrevigado y longitud 

de 1 m a 1,50 m, distribuidos de tal forma que permitan la rápida evacuación de los mismos. Este 

sistema sólo podrá emplearse en edificios o restos de edificios con un máximo de dos plantas y 

cuando los RCDs sean de tamaño manejable por una persona. 

Mediante grúa, cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona para descarga del 

escombro. 
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Mediante bajantes cerrados, prefabricados o fabricados in situ. El último tramo del bajante se inclinará 

de modo que se reduzca la velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede como 

máximo a 2 m por encima del recipiente de recogida. El bajante no irá situado exteriormente en 

fachadas que den a la vía pública, salvo su tramo inclinado inferior, y su sección útil no será superior 

a 50 x 50 cm. Su embocadura superior estará protegida contra caídas accidentales, además estará 

provista de tapa susceptible de ser cerrada con llave, debiéndose cerrar antes de proceder a la 

retirada del contenedor. Los bajantes estarán alejados de las zonas de paso y se sujetarán 

convenientemente a elementos resistentes de su lugar de emplazamiento, de forma que quede 

garantizada su seguridad. 

Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería como máximo la 

distancia que señale la documentación técnica, sin sobrepasar en ningún caso la distancia de 1 m y 

trabajando en dirección no perpendicular a la medianería. 

En todo caso, el espacio donde caen los RCDs estará acotado y vigilado. No se permitirán hogueras 

dentro del edificio, y las hogueras exteriores estarán protegidas del viento y vigiladas. En ningún caso 

se utilizará el fuego con propagación de llama como medio de demolición. 

Debe establecerse un sistema en obra para contabilizar el volumen de residuos generado y un 

seguimiento de los lotes o grupos de residuos y materiales siguiendo la trazabilidad de reutilización, 

reciclaje y otras formas de recuperación del material, recogiéndose los certificados de las 

operaciones de valorización. En caso de que no sea posible, se archivarán los certificados de la 

correcta gestión en vertedero autorizado. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

En la superficie del solar se mantendrá el desagüe necesario para impedir la acumulación de agua 

de lluvia o nieve que pueda perjudicar a locales o cimentaciones de fincas colindantes. Finalizadas 

las obras de demolición, se procederá a la limpieza del solar. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Durante la ejecución se vigilará y se comprobará que se adopten las medidas de seguridad 

especificadas, que se dispone de los medios adecuados y que el orden y la forma de ejecución se 

adaptan a lo indicado. 

Durante la demolición, si aparecieran grietas en los edificios medianeros se paralizarán los trabajos, 

y se avisará a la dirección facultativa, para efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuese 

necesario, previa colocación o no de testigos. 

Respecto a los RCDs generados se comprobará que se lleva a cabo la clasificación y la trazabilidad 

de cada lote o grupo de residuos, debidamente documentados y evitando contaminaciones. 

Conservación y mantenimiento 

En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya realizado la demolición, se 

conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las 

edificaciones medianeras, así como las vallas y/o cerramientos. 

Una vez alcanzada la cota 0, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras para 

observar las lesiones que hayan podido surgir. Las vallas, sumideros, arquetas, pozos y apeos 

quedarán en perfecto estado de servicio. 
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2.1.2. DERRIBO DE FACHADAS Y PARTICIONES 

Descripción 

Descripción 

Demolición de las fachadas, particiones y carpinterías de un edificio. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro cuadrado de demolición de:

Tabique. 

Muro de bloque. 

-Metro cúbico de demolición de:

Fábrica de ladrillo macizo. 

Muro de mampostería. 

-Metro cuadrado de apertura de huecos, con retirada de RCDs y carga, sin transporte a planta de

tratamiento o vertedero. 

Unidad de levantado de carpintería, incluyendo marcos, hojas y accesorios, con retirada de RCDs y 

carga, sin transporte a planta de tratamiento o vertedero, con o sin aprovechamiento de material y 

retirada del mismo, sin transporte a almacén. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 

Antes de abrir huecos, se comprobará los problemas de estabilidad en que pueda incurrirse por la 

apertura de los mismos. Si la apertura del hueco se va a realizar en un muro de ladrillo macizo, 

primero se descargará el mismo, apeando los elementos que apoyan en el muro y a continuación se 

adintelará el hueco antes de proceder a la demolición total. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 

Al finalizar la jornada de trabajo, no quedarán muros que puedan ser inestables. El orden de 

demolición se efectuará, en general, de arriba hacia abajo de tal forma que la demolición se realice 

prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas situadas en la misma vertical ni en la proximidad 

de elementos que se abatan o vuelquen. 

-Levantado de carpintería y cerrajería:

Los elementos de carpintería se desmontarán antes de realizar la demolición de las fábricas, con la 

finalidad de aprovecharlos, si así está estipulado en el proyecto. Se desmontarán aquellas partes de 

la carpintería que no están recibidas en las fábricas. Generalmente por procedimientos no mecánicos, 

se separarán las partes de la carpintería que estén empotradas en las fábricas. Se retirará la 

carpintería conforme se recupere. Es conveniente no desmontar los cercos de los huecos, ya que de 

por sí constituyen un elemento sustentante del dintel y, a no ser que se encuentren muy deteriorados, 

evitan la necesidad de tener que tomar precauciones que nos obliguen a apearlos. Los cercos se 

desmontarán, en general, cuando se vaya a demoler el elemento estructural en el que estén situados. 

Cuando se retiren carpinterías y cerrajerías en plantas inferiores a la que se está demoliendo, no se 

afectará la estabilidad del elemento estructural en el que estén situadas y se dispondrán protecciones 

provisionales en los huecos que den al vacío. 

-Demolición de tabiques:

Se demolerán, en general, los tabiques antes de derribar el forjado superior que apoye en ellos. 

Cuando el forjado haya cedido, no se quitarán los tabiques sin apuntalar previamente aquél. Los 

tabiques de ladrillo se derribarán de arriba hacia abajo. La tabiquería interior se ha de derribar a nivel 

de cada planta, cortando con rozas verticales y efectuando el vuelco por empuje, que se hará por 
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encima del punto de gravedad. En el caso de tabiquería de entramado autoportante, deberá 

desmontarse en el orden inverso al que fue montada. 

-Demolición de cerramientos:

Se demolerán, en general, los cerramientos no resistentes después de haber demolido el forjado 

superior o cubierta y antes de derribar las vigas y pilares del nivel en que se trabaja. Los cerramientos 

de fachada que no formen parte de la estructura del edificio han de derribarse planta por planta, 

impidiendo que puedan quedar cerramientos de más de una planta de altura sin trabar con el forjado. 

El vuelco sólo podrá realizarse para elementos que se puedan despiezar, no empotrados, situados 

en fachadas hasta una altura de dos plantas y todos los de planta baja. Será necesario previamente 

atirantar y/o apuntalar el elemento, hacer rozas inferiores de un tercio de su espesor o anular los 

anclajes, aplicando la fuerza por encima del centro de gravedad del elemento. Cuando sea necesario 

trabajar sobre un muro externo que tenga piso solamente a un lado y altura superior a los 10m, debe 

establecerse en la otra cara, un andamio. Cuando el muro es aislado, sin piso por ninguna cara y su 

altura sea superior a 6 m, el andamio se situará por las dos caras.  

-Demolición de cerramiento prefabricado:

Se levantará, en general, un nivel por debajo del que se está demoliendo, quitando previamente los 

vidrios. Se podrá desmontar la totalidad de los cerramientos prefabricados cuando no se debilite con 

ello a los elementos estructurales, disponiendo en este caso protecciones provisionales en los 

huecos que den al vacío y un apuntalamiento previo el inicio del desmontaje. 

-Apertura de huecos:

Se evacuarán los RCDs producidos y se terminará del hueco. Si la apertura del hueco se va a realizar 

en un forjado, se apeará previamente, pasando a continuación a la demolición de la zona prevista, 

arriostrando aquellos elementos. 

2.2. HUECOS 

2.2.1. CARPINTERÍAS 

Descripción 

Descripción 

Puertas: compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s. Podrán ser metálicas (realizadas 

con perfiles de acero laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio 

anodizado o lacado), de madera, de plástico (PVC) o de vidrio templado. 

Ventanas: compuestas de hoja/s fija/s, abatible/s, corredera/s, plegables, oscilobatiente/s o 

pivotante/s, Podrán ser metálicas (realizadas con perfiles de acero laminados en caliente, 

conformados en frío, acero inoxidable o aluminio anodizado o lacado), de madera o de material 

plástico (PVC). 

En general: irán recibidas con cerco sobre el cerramiento o en ocasiones fijadas sobre precerco. 

Incluirán todos los junquillos, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los 

herrajes de cierre y de colgar necesarios. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo 

herrajes de cierre y de colgar, y accesorios necesarios; así como colocación, sellado, pintura, lacado 

o barniz en caso de carpintería de madera, protección durante las obras y limpieza final. No se

incluyen persianas o toldos, ni acristalamientos. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
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La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de los productos. Este control comprende el control de la documentación 

de los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control 

mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Puertas y ventanas en general:

Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de 

humo (ver 

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1). 

Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Productos sin características de resistencia 

al fuego o control de humos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador 

para salidas de socorro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una 

barra horizontal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 7.3). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes (ver 

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 

Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, 

Relación de productos con marcado CE, 7.3). 

Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. 

Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3). 

Aireadores. Podrán ser dispositivos de microventilación con una permeabilidad al aire según UNE-

EN 12207:2017 en la posición de apertura de clase 1. 

Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1, los productos para huecos y lucernarios se caracterizan 

mediante los siguientes parámetros: 

Marcos: transmitancia térmica UH,m (W/m
2
K). Absortividad α en función de su color.

Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.3, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los 

productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: la 

transmitancia térmica U (W/m
2
K) y el factor solar g- para la parte semitransparente del hueco y por la 

transmitancia térmica U (W/m
2
K) y la absortividad α para los marcos de huecos, (incluidas puertas);

y por la transmitancia térmica lineal Ψ (W/mK) para los espaciadores, cumpliendo con la transmitancia

térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Las carpinterías de los huecos (ventanas y puertas), se caracterizan por su resistencia a la 

permeabilidad al aire (capacidad de paso del aire, expresada en m
3
/h, en función de la diferencia de 

presiones) o bien su clase, según lo establecido en la norma UNE-EN 12207:2017, medida con una 

sobrepresión de 100 Pa. La permeabilidad del hueco se obtendrá teniendo en cuenta, en su caso, el 

cajón de la persiana. Según la tabla 3.1.3.a del CTE DB HE 1 tendrá unos valores inferiores o iguales 

a los siguientes: 

Para las zonas climáticas de invierno α, A y B: 27 m3/h m2 (clase 2).

Para las zonas climáticas de invierno C, D y E: 9 m3/h m2 (clase 3). 

Según el DB HR, apartado 4.2, las ventanas y puertas también se caracterizan por la clase de ventana 

(clase 1, clase 2, clase 3, clase 4) conforme la norma UNE-EN 12207:2017. 

Precerco, podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero galvanizado, o de madera. 

Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; burletes de 

goma, cepillos, además de todos accesorios y herrajes necesarios (de material inoxidable). Juntas 

perimetrales. Cepillos en caso de correderas. 

-Puertas y ventanas de madera:

Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 19.7). 

Juntas de estanquidad (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9). 

Junquillos. 

Perfiles de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.5). Sin alabeos, ataques 

de hongos o insectos, fendas ni abolladuras. Ejes rectilíneos. Clase de madera. Defectos aparentes. 

Geometría de las secciones. Cámara de descompresión. Orificios para desagüe. Dimensiones y 
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características de los nudos y los defectos aparentes de los perfiles. La madera utilizada en los perfiles 

será de peso específico no inferior a 450 kg/m
3
 y un contenido de humedad no mayor del 15% ni 

menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea maciza. Irá protegida exteriormente con pintura, 

lacado o barniz. 

-Puertas y ventanas de acero:

Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con imprimación 

anticorrosiva de 15 micras de espesor o galvanizado) o de acero inoxidable (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 1.1, 19.5): tolerancias dimensionales, sin alabeos, grietas ni 

deformaciones, ejes rectilíneos, uniones de perfiles soldados en toda su longitud. Dimensiones 

adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación, y orificio de desagüe. 

Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia de los perfiles. 

Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ò 0,5 mm. 

Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 

-Puertas y ventanas de aluminio (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6)

Perfiles de marco: inercia de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán soldados o vulcanizados, 

dimensiones adecuadas de la cámara o canales que recogen el agua de condensación, orificios de 

desagüe (3 por metro), espesor mínimo de pared de los perfiles 1,5 mm color uniforme, sin alabeos, 

fisuras, ni deformaciones, ejes rectilíneos. 

Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. 

Junquillos: espesor mínimo 1 mm. 

Juntas perimetrales. 

Cepillos en caso de correderas. 

Protección orgánica: fundido de polvo de poliéster: espesor. 

Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena limpieza; espesor de 20 

micras, en interiores con rozamiento; espesor de 25 micras en atmósferas marina o industrial. 

Ajuste de herrajes al sistema de perfiles. No interrumpirán las juntas perimetrales. 

-Puertas y ventanas de materiales plásticos:

Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared en los perfiles 18 mm y peso 

específico  

1,40 gr/cm
3
 Modulo de elasticidad. Coeficiente de dilatación. Inercia de los perfiles. Uniones de 

perfiles soldados. Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación. 

Orificios de desagüe. Color uniforme. Sin alabeos, fisuras, ni deformaciones. Ejes rectilíneos. 

Burletes perimetrales. 

Junquillos. Espesor 1 mm. 

Herrajes especiales para este material. 

Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 

-Puertas de vidrio:

Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 7.4). 

Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con 

marcado CE, 7.4). 

Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, Relación de productos 

con marcado CE, 7.4). 

El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, 

en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben 

consignar los valores y características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como 

sus condiciones particulares de ejecución.  

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 
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·Condiciones previas: soporte

La fábrica que reciba la carpintería de la puerta o ventana estará terminada, a falta de revestimientos. 

El cerco estará colocado y aplomado. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Puertas y ventanas de acero: el acero sin protección no entrará en contacto con el yeso. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo con el cemento o la cal, 

mediante precerco de madera, u otras protecciones. Se evitará la formación de puentes galvánicos 

por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros 

cortina, etc.). 

Según el CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el 

contacto directo con el aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, etc. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión de 

distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

En general: 

Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. 

Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección, se encuentra en 

correcto estado y no le falta ninguno de sus componentes (burletes, etc.). Se repasará la carpintería 

en general: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. La cámara o canales que recogen el agua de 

condensación tendrán las dimensiones adecuadas; contará al menos con 3 orificios de desagüe por 

cada metro. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 

Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos de cierre y 

maniobra son de funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no interrumpirán las juntas 

perimetrales de los perfiles. 

Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 

Puertas y ventanas de material plástico: a inglete mediante soldadura térmica, a una temperatura de 

180 ºC, quedando unidos en todo su perímetro de contacto. 

Puertas y ventanas de madera: con ensambles que aseguren su rigidez, quedando encolados en 

todo su perímetro de contacto. 

Puertas y ventanas de acero: con soldadura que asegure su rigidez, quedando unidas en todo su 

perímetro de contacto. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: con soldadura o vulcanizado, o escuadras interiores, unidas 

a los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.6. Si el grado de impermeabilidad exigido es 5, las carpinterías 

se retranquearán del paramento exterior de la fachada, disponiendo precerco y se colocará una 

barrera impermeable en las jambas entre la hoja principal y el precerco, o en su caso el cerco, 

prolongada 10 cm hacia el interior del muro (Véase la figura 2.11). Se sellará la junta entre el cerco y 

el muro con cordón en llagueado practicado en el muro para que quede encajado entre dos bordes 

paralelos, aunque conforme al HR, se recomienda sellar todas las posibles holguras existentes entre 

el premarco y/o marco y el cerramiento ciego de la fachada, debiendo rellenarse completamente toda 

la holgura (espesor del cerramiento de fachada), no sólo superficialmente. Si la carpintería está 

retranqueada del paramento exterior, se colocará vierteaguas, goterón en el dintel, etc. para que el 

agua de lluvia no llegue a la carpintería. El vierteaguas tendrá una pendiente hacia el exterior de 10º 
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mínimo, será impermeable o colocarse sobre barrera impermeable, y tendrá goterón en la cara 

inferior del saliente según la figura 2.12. La junta de las piezas con goterón tendrá su misma forma 

para que no sea un puente hacia la fachada. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Según el CTE DB SUA 2, apartado. 1.4 Las grandes superficies acristaladas que se puedan confundir 

con puertas o aberturas (lo que excluye el interior de viviendas) llevarán, en toda su longitud, 

señalización visualmente contrastada a una altura inferior entre 0,85 m y 1,1 m y a una altura superior 

entre 1,5 m y 1,7 m. Dicha señalización no es necesaria cuando existan montantes separados una 

distancia de 0,60 m, como máximo, o si la superficie acristalada cuenta al menos con un travesaño 

situado a la altura inferior antes mencionada. 

·Condiciones de terminación

En general: la carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. 

Una vez colocada, se sellarán las juntas carpintería-fachada en todo su perímetro exterior. La junta 

será continua y uniforme, y el sellado se aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se asegura la 

estanquidad al aire y al agua. 

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras, de material plástico: se retirará la protección después de 

revestir la fábrica. 

Según el CTE DB SE M, apartado 3.2, las puertas y ventanas de madera se protegerán contra los 

daños que puedan causar agentes bióticos y abióticos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

-Carpintería exterior.

Puntos de observación: 

Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la 

parte de obra afectada. 

Puertas y ventanas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm por m en puertas y 4 mm 

por m en ventanas. 

Puertas y ventanas de material plástico: estabilidad dimensional longitudinal de la carpintería inferior 

a más menos el 5%. 

Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. 

Preparación del hueco: replanteo. Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites absorbibles por la 

junta. Si hay precerco, carece de alabeos o descuadres producidos por la obra. Lámina 

impermeabilizante entre antepecho y vierteaguas. En puertas balconeras, disposición de lámina 

impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para el anclaje, en su caso. 

Fijación de la ventana: comprobación y fijación del cerco. Fijaciones laterales. Empotramiento 

adecuado. Fijación a la caja de persiana o dintel. Fijación al antepecho. 

Sellado: en ventanas de madera: recibido de los cercos con argamasa o mortero de cemento. Sellado 

con masilla. En ventanas metálicas: fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el contacto 

directo con el cemento o la cal mediante precerco de madera, o si no existe precerco mediante pintura 

de protección (bituminosa). En ventanas de material plástico: fijación con sistema de anclaje elástico. 

Junta perimetral entre marco y obra ò 5 mm. Sellado perimetral con masillas elásticas permanentes 

(no rígida). En cualquier caso, las holguras y fisuras entre el cerramiento de fachada y los marcos y/o 

premarcos se rellenan totalmente (se rellena el ancho del premarco). 

Según CTE DB SUA 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado para facilitar su 

limpieza desde el interior o desde el exterior. 

Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas 

para la evacuación de > 50 personas, cumplen lo especificado. 
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Según CTE DB HE 1. Está garantizada la resistencia a la permeabilidad al aire.  

Según CTE DB HR la fijación de los cercos de las carpinterías que forman los huecos debe realizarse 

de tal manera que quede garantizada la estanquidad a la permeabilidad del aire. 

Comprobación final:  

Según CTE DB SUA 2. Las grandes superficies acristaladas que puedan confundirse con puertas o 

aberturas (lo que excluye el interior de las viviendas), y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están 

señalizadas. Si existe una puerta corredera de accionamiento manual, incluidos sus mecanismos de 

apertura y cierre, la distancia hasta el objeto fijo más próximo es como mínimo 20 cm. 

Según el CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas 

como salida de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas. Las 

puertas giratorias, excepto cuando sean automáticas y dispongan de un sistema que permita el 

abatimiento de sus hojas en el sentido de la evacuación, ante una emergencia o incluso en el caso 

de fallo de suministro eléctrico. 

-Carpintería interior:

Puntos de observación: 

Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la 

parte de obra afectada. 

Puertas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm. 

Comprobación proyecto: según el CTE DB SUA 2. Altura libre de paso en zonas de circulación, en 

zonas de uso restringido y en los umbrales de las puertas la altura libre; según ORDEN PRE/446/2008, 

si corresponde, anchura de paso, altura libre y sentido de apertura. 

Replanteo: según el CTE DB SUA 2. Barrido de la hoja en puertas situadas en pasillos de anchura 

menor a 2,50 m. En puertas de vaivén, percepción de personas a través de las partes transparentes 

o translúcidas.

En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SUA 2: vidrios existentes en las áreas 

con riesgo de impacto. Partes vidriadas de puertas y cerramientos de duchas y bañeras. Superficies 

acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas (salvo el interior de las viviendas). 

Puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan identificarlas. Puertas correderas de 

accionamiento manual. 

Las puertas que disponen de bloqueo desde el interior cumplen lo establecido en el CTE DB SUA 3. 

En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SI 1: puertas de comunicación de las 

zonas de riesgo especial con el resto del edificio. Puertas de los vestíbulos de independencia. 

Según el CTE DB SI 3, dimensionado y condiciones de puertas y pasos, puertas de salida de recintos, 

puertas situadas en recorridos de evacuación y previstas como salida de planta o de edificio. 

Fijación y colocación: holgura de hoja a cerco inferior o igual a 3mm. Holgura con pavimento. Número 

de pernios o bisagras. 

Mecanismos de cierre: tipos según especificaciones de proyecto. Colocación. Disposición de 

condena por el interior (en su caso). 

Acabados: lacado, barnizado, pintado. 

·Ensayos y pruebas

-Carpintería exterior:

Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 

Prueba de escorrentía en puertas y ventanas de acero, aleaciones ligeras y material plástico: 

estanquidad al agua. Conjuntamente con la prueba de escorrentía de fachadas, en el paño más 

desfavorable. 

UNE 85247:2011.  Ventanas y puertas. Estanquidad al agua. Ensayo "in situ".  

UNE-EN ISO 16283-3:2016. Acústica. Medición in situ del aislamiento acústico en los edificios y en 

los elementos de construcción. Parte 3: Aislamiento a ruido de fachada. (ISO 16283-3:2016). 

-Carpintería interior:

Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras. 

Conservación y mantenimiento 

Hasta su uso final, se protegerá de posibles golpes, lluvia y/o humedad en su lugar de 

almacenamiento. El lugar de almacenamiento no es un lugar de paso de oficios que la pueda dañar. 
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Se desplazarán a la zona de ejecución justo antes de ser instaladas. 

Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación del 

acristalamiento. 

No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos para 

limpieza exterior u otros objetos que puedan dañarla. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 

y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2  para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para aislamiento a ruido de impacto y de 0,1 s para tiempo de 

reverberación. 

En el caso de fachadas, cuando se dispongan como aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, 

sistemas con dispositivo de cierre, tales como aireadores o sistemas de microventilación, la 

verificación de la exigencia de aislamiento acústico frente a ruido exterior se realizará con dichos 

dispositivos cerrados. 

2.2.2. CIERRES 

Descripción 

Descripción 

Cerramientos de seguridad en huecos de fachadas, con cierres plegables, extensibles, enrollables o 

batientes, ciegos o formando malla, con el objeto de impedir el paso a un local. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad o metro cuadrado de cierre, considerándose en ambos casos el cierre totalmente montado y 

en funcionamiento. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Los componentes cumplirán las siguientes condiciones según el tipo de cierre: 

-En caso de cierre plegable, cada hoja estará formada por chapa de acero, de 0,80 mm de espesor

mínimo, galvanizado o protegido contra la corrosión y el cerco estará formado por un perfil en L de 

acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 

-En caso de cierre extensible, los elementos verticales, las tijeras y las guías superior e inferior estarán

formados por perfiles de acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 

-En caso de cierre enrollable, los perfiles en forma de U que conformen la guía, serán de acero

galvanizado o protegido contra la corrosión y de espesor mínimo 1 mm, y dimensiones en función 

de la anchura del hueco. Tanto en caso de accionamiento manual como mecánico, el eje fijo y los 

tambores recuperadores serán de material resistente a la humedad. Los elementos de cerramiento 
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exteriores de la caja de enrollamiento serán resistentes a la humedad, pudiendo ser de madera, 

chapa metálica, hormigón o cerámicos. 

El tipo articulado estará formado por lamas de fleje de acero galvanizado o protegido contra la 

corrosión. 

El tipo tubular estará formado por tubos de acero galvanizado o protegido contra la corrosión, de 16 

mm de diámetro y 1 mm de espesor; la unión entre tubos se hará por medio de flejes de acero 

galvanizado o protegido contra la corrosión, de 0,80 mm de espesor. 

El tipo malla estará formado por redondos de acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 

-Persianas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.2).

-Perfiles laminados y chapas de acero (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1).

-Tubos de acero galvanizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5).

-Perfiles de aluminio anodizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6).

-Perfiles de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.5).

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

En caso de cierre enrollable, se comprobará la altura del hueco para dejar el espacio suficiente para 

su enrollamiento.  

Los enlucidos no sobresaldrán en jambas y dintel para que no rocen con la hoja del cierre, dañándola. 

Se comprobará que el pavimento esté a nivel y limpio, para obtener un cerramiento correcto. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 

Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 

Aluminio con: plomo y cobre. 

Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 

Plomo con: cobre y acero inoxidable. 

Cobre con: acero inoxidable. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Se replanteará y marcará la situación de los anclajes y cajeados. 

En cualquier caso, el cierre quedará en el nivel y el plano previstos, dispondrá de topes fijados al 

paramento para evitar golpes al abrirlo; así mismo, los mecanismos de deslizamiento garantizarán un 

accionamiento suave y silencioso. Las guías se fijarán al paramento con anclajes galvanizados, con 

una distancia entre ellos menor o igual de 50 cm y a los extremos inferior a 30 cm. La holgura entre 

el pavimento y la hoja será inferior a 10 mm. La guía tendrá 3 puntos de fijación para alturas inferiores 

a 250 cm, 4 puntos para alturas inferiores a 350 cm y 5 puntos para alturas mayores; los puntos de 

fijación extremos distarán de éstos 25 cm como máximo. 

En caso de cierre plegable, la unión entre hojas y cerco se hará mediante dos pernios o bisagras 

soldadas en sus lados verticales, a 15 cm de los extremos. El cerco estará provisto de dos patillas de 

5 cm de longitud, separadas 25 cm de los extremos, y se fijará al muro mediante atornillado o anclaje 

de sus patillas cuidando que quede aplomado. 

En caso de cierre extensible, los elementos verticales estarán unidos entre sí en tres puntos, dos a 

10 cm de los extremos y otro en el centro. Las guías superior e inferior tendrán como mínimo dos 
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puntos de fijación, quedando paralelas entre sí, a los lados del hueco y en el mismo plano vertical; 

asimismo estarán separadas 5 cm como mínimo de la carpintería. 

En caso de cierre enrollable, la guía se fijará al muro mediante atornillado o anclaje de sus patillas 

cuidando que quede aplomada; podrán colocarse empotradas o adosadas al muro y separadas 5 

cm como mínimo de la carpintería. Penetrará 5 cm en la caja de enrollamiento. Se introducirá el cierre 

enrollable en las guías y se fijará mediante tornillos a los tambores del rodillo, cuidando que quede 

horizontal. El sistema de accionamiento se fijará a las paredes de la caja de enrollamiento mediante 

anclaje de sus soportes, cuidando que quede horizontal; el eje estará separado 25 cm de la caja de 

enrollamiento. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

-En general:

La horizontalidad no presentará variaciones superiores a ± 1 mm en 1 m. 

El desplome de las guías no presentará variaciones superiores a ± 2 mm en 1 m. 

El plano previsto respecto a las paredes no presentará variaciones superiores a ± 2 mm en 1 m. 

La holgura hoja-solado no será inferior a 2 mm. 

-En caso de cierre plegable:

Colocación del cerco: fijación defectuosa. Desplome de 2 mm en 1 m. 

-En caso de cierre extensible:

Colocación del cierre: fijación defectuosa. Separación de la carpintería inferior a 5 cm. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación.  

En general, se cumplen las tolerancias admisibles. 

En caso de cierre plegable: comprobación de la fijación defectuosa de los elementos de giro en la 

colocación del cierre. 

En caso de cierre extensible: comprobación de la fijación y situación de las guías (fijación, 

horizontalidad, paralelismo). 

2.3. PARTICIONES 

2.3.1. PARTICIONES DE PIEZAS DE ARCILLA COCIDA O DE HORMIGÓN 

Descripción 

Descripción 

Particiones de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero 

de cemento y/o cal o yeso, con bandas elásticas en su caso. 

Será de aplicación todo lo que le afecte de la subsección 3.2. Fábrica estructural de acuerdo con su 

comportamiento mecánico previsible. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado 

con mortero de cemento y/o cal o yeso, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte 

proporcional de bandas elásticas (en su caso), de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de las 

piezas y limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida deduciendo huecos 

superiores a 1 m
2
. 
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Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control 

mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Las fábricas pueden estar constituidas por: 

-Piezas de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1): ladrillos o bloques

de arcilla aligerada. 

-Bloques de hormigón de áridos densos y ligeros (ver Parte II, Relación de productos con marcado

CE, 2.1). 

-Bloques de hormigón celular curado en autoclave (ver Parte II, Relación de productos con marcado

CE, 2.1). 

-Componentes auxiliares para fábricas de albañilería: llaves, amarres, colgadores, ménsulas y

ángulos, dinteles, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.2). 

-Bandas elásticas. Se debe indicar su rigidez dinámica, s’, en MN/m
3
, obtenida según UNE-EN 29052-

1:1994 y la clase de compresibilidad, definida en sus propias normas UNE. Se consideran materiales 

adecuados para las bandas aquellos que tengan una rigidez dinámica, s’, menor que 100 MN/m
3
 

tales como el poliestireno elastificado, el polietileno y otros materiales con niveles de prestación 

análogos. 

-Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1), según RC-16.

Como morteros de albañilería se utilizarán, preferentemente, morteros industrializados con las 

prestaciones adecuadas para las características esenciales que determine el proyecto o la dirección 

facultativa. En el caso de optarse por dosificar el mortero en obra se utilizarán los cementos de 

albañilería, pudiéndose utilizar también cementos comunes con un contenido de adición apropiado, 

seleccionando los más adecuados en función de sus características mecánicas, de blancura, en su 

caso, y del contenido de aditivo aireante. 

-Yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2).

Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.2, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los 

productos utilizados de las particiones interiores que componen la envolvente térmica, se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, emisividad ε, factor de

resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp. La

envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos habitables 

del ambiente exterior y las particiones interiores que separan los recintos habitables de los no 

habitables que a su vez estén en contacto con el ambiente exterior. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 

Los ladrillos y bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se 

reciben empaquetados, el envoltorio no será totalmente hermético. 

Los cementos envasados y la arena se almacenarán sobre palets, o plataforma similar, en un lugar 

cubierto, seco, ventilado y protegido de la humedad y la exposición directa al sol un máximo de tres 

meses. El cemento recibido a granel se almacenará en silos. 

El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar 

un nuevo mortero se limpiarán los útiles de amasado. 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso se recibe a 

granel se almacenará en silos. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
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Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben 

consignar los valores y características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como 

sus condiciones particulares de ejecución. 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde 

o remates de forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya

fraguado totalmente, esté seco, nivelado y limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel 

del forjado terminado, si hay alguna irregularidad se rellenará con mortero. Se dispondrá de los 

precercos en obra. 

Las superficies donde se coloquen las bandas elásticas deben estar limpias y sin imperfecciones 

significativas. 

Compatibilidad 

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales.  

Es aconsejable separar las piezas cerámicas porosas del aluminio mediante dos manos de pintura 

bituminosa, u otro elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de 

ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya que estos pueden acelerar el proceso de 

corrosión. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

-Replanteo:

Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, respetando 

en el tabique las juntas estructurales del edificio. Los tabiques con conducciones de diámetro mayor 

o igual que 2 cm serán de hueco doble.

Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se marcarán las alturas 

de las hiladas.  

-En general:

La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida 

en toda la superficie de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las 

lienzas que marcan su altura. Se comprobará que la hilada que se está ejecutando no se desploma 

sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por hiladas horizontales enteras, salvo cuando dos partes 

tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalonada. Si esto no 

fuera posible, se dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán 

mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas. 

Deben rellenarse las llagas y los tendeles con mortero ajustándose a las especificaciones del 

fabricante de las piezas. 

En el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en ambas hojas: 

Se colocarán las bandas elásticas en la base y laterales de la primera hoja de fábrica. 

Se ejecutará la primera hoja de fábrica, recibiéndola en su base, sobre la banda elástica, con yeso o 

pasta de agarre. 

Colocación de la banda en el remate superior y retacado de yeso o pasta la apertura existente entre 

la fila superior de las piezas de fábrica y la banda elástica, evitando que el yeso o pasta contacte con 

el forjado superior. 

Se colocará el absorbente acústico fijado, según se indique en proyecto, a la cara interior de la 

primera hoja de fábrica, evitando que se rompa en su instalación. El material debe ocupar toda la 

superficie de la hoja de fábrica, de suelo a techo. 

Se realizará el replanteo necesario y se ejecutará la segunda hoja siguiendo los pasos anteriores. 

En el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en una hoja: 
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Ejecución de la hoja que no lleva bandas elásticas. 

Se colocará el absorbente acústico fijado, según se indique en proyecto, a la cara interior de la 

primera hoja de fábrica, evitando que se rompa en su instalación. El material debe ocupar toda la 

superficie de la hoja de fábrica, de suelo a techo. 

Replanteo en forjado de suelo de la segunda hoja de fábrica, que lleva bandas elásticas. Se realizará 

conforme lo indicado previamente en el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas 

perimetrales en ambas hojas. 

-Colocación de ladrillos de arcilla cocida:

Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación, para que no absorban el agua del mortero. Se 

colocarán a restregón, utilizando suficiente mortero para que penetre en los huecos del ladrillo y las 

juntas queden rellenas. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante en cada hilada. Las fábricas 

de arcilla cocida quedarán planas y aplomadas, y tendrán una composición uniforme en toda su 

altura. 

-Colocación de bloques de arcilla aligerada:

Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Se colocarán sin mortero en la junta vertical. 

Se asentarán verticalmente, no a restregón, haciendo tope con el machihembrado, y golpeando con 

una maza de goma para que el mortero penetre en las perforaciones. Se recogerán las rebabas de 

mortero sobrante. Se comprobará que el espesor del tendel una vez asentados los bloques esté 

comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre juntas verticales de dos hiladas consecutivas 

deberá ser igual o mayor a 7 cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán variar los espesores 

de las juntas de mortero (entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas 

cortadas en obra con cortadora de mesa. 

-Colocación de bloques de hormigón:

Debido a la conicidad de los alveolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de 

hormigón se colocará en la parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero de 

la junta. Los bloques se colocarán secos, humedeciendo únicamente la superficie del bloque en 

contacto con el mortero, si el fabricante lo recomienda. Para la formación de la junta horizontal, en 

los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de manera completa; en los 

bloques huecos, se colocará sobre las paredes y tabiquillos. Para la formación de la junta vertical, se 

aplicará mortero sobre los salientes de la testa del bloque, presionándolo para evitar que se caiga al 

transportarlo para su colocación en la hilada. Los bloques se llevarán a su posición mientras el 

mortero esté aún blando y plástico. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. No se utilizarán 

piezas menores de medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se realizará el corte con 

maquinaria adecuada. La fábrica se ejecutará con las llagas alineadas y los tendeles a nivel. Las 

hiladas intermedias se colocarán con sus juntas verticales alternadas. Los enfoscados se realizarán 

transcurridos 45 días después de terminar la fábrica para evitar fisuración por retracción del mortero 

de las juntas. 

-Condiciones durante la ejecución:

Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 ºC. Si se 

sobrepasan estos límites, 48 horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de 

las fábricas, se adoptarán protecciones: 

Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los 

morteros. 

Contra el calor y los efectos de secado por el viento, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente 

ejecutada, para evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la 

resistencia adecuada. 

Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las fábricas ejecutadas, 

debiendo demoler las zonas afectadas que no garanticen la resistencia y durabilidad establecidas. Si 

la helada se produce una vez iniciado el trabajo, se suspenderá, protegiendo lo recién construido 

con mantas de aislante térmico o plásticos. 

Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de 

hormigón, andamiajes, tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables (aristas, 

huecos, zócalos, etc.) 

Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus 

correspondientes arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente 
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a acciones horizontales, se arriostrarán a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea 

superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegurarán las fábricas de ladrillo realizadas. 

-Elementos singulares:

Los dinteles se realizarán según la solución de proyecto (armado de tendeles, viguetas pretensadas, 

perfiles metálicos, cargadero de piezas de arcilla cocida /hormigón y hormigón armado, etc.). Se 

consultará a la dirección facultativa el correspondiente apoyo de los cargaderos, los anclajes de 

perfiles al forjado, etc. 

En el encuentro con el forjado se dejará una holgura en la parte superior de la partición de 2 cm de 

espesor, que se rellenará transcurrido un mínimo de 24 horas con pasta de yeso. 

En el caso de elementos de separación verticales formados por dos hojas de fábrica separadas por 

una cámara, deben evitarse las conexiones rígidas entre las hojas que puedan producirse durante la 

ejecución del elemento, debidas, por ejemplo, a rebabas de mortero o restos de material acumulados 

en la cámara. El material absorbente acústico o amortiguador de vibraciones situado en la cámara 

debe cubrir toda su superficie. Si éste no rellena todo el ancho de la cámara, debe fijarse a una de 

las hojas, para evitar el desplazamiento del mismo dentro de la cámara. 

En los encuentros de la tabiquería con los elementos de separación vertical, la tabiquería debe 

interrumpirse de tal forma que el elemento de separación vertical sea continuo. En el caso de 

elementos de separación verticales de dos hojas, la tabiquería no conectará las dos hojas del 

elemento de separación vertical, ni interrumpirá la cámara. Si fuera necesario anclar o trabar el 

elemento de separación vertical por razones estructurales, solo se trabará la tabiquería a una sola de 

las hojas del elemento de separación vertical de fábrica o se unirá a ésta mediante conectores. 

El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no sean solidarios. 

Si se emplean bandas elásticas, deben colocarse en los encuentros de los elementos de separación 

verticales de, al menos, una de las hojas con forjados, las fachadas y los pilares. Las bandas elásticas 

deben colocarse en el apoyo de la tabiquería en el forjado o en el suelo flotante. Éstas deben quedar 

adheridas al forjado y al resto de particiones y fachadas, para ello deben usarse los morteros y pastas 

adecuadas para cada tipo de material. Se recomienda colocar bandas elásticas que tengan un ancho 

de al menos 4 cm superior al espesor de la hoja de fábrica y colocar la hoja de fábrica centrada de 

forma que la banda elástica sobresalga por cada lado al menos 1 cm del espesor del revestimiento 

que se vaya a hacer a la hoja. Si las bandas elásticas tienen un ancho inferior se deberá tener especial 

cuidado en no conectar la partición con el forjado. También se recomienda colocar la banda elástica 

de la cima en el momento en que vaya a finalizarse la construcción de la hoja para garantizar que la 

hoja de fábrica acomete a la banda elástica. 

Encuentros con los conductos de instalaciones: cuando un conducto de instalaciones colectivas se 

adose a un elemento de separación vertical, se revestirá de tal forma que no disminuya el aislamiento 

acústico del elemento de separación y se garantice la continuidad de la solución constructiva. 

Las rozas para instalaciones tendrán una profundidad no mayor que 4 cm sobre ladrillo macizo y de 

un canuto sobre ladrillo hueco; el ancho no será superior a dos veces su profundidad, se realizarán 

con maza y cincel o con máquina rozadora. Se distanciarán de los cercos al menos 15 cm. No deben 

ser pasantes. Deben retacarse con mortero las rozas hechas para paso de instalaciones de tal manera 

que no se disminuya el aislamiento acústico inicialmente previsto. 

En el caso de dos hojas de fábrica, las rozas no coincidirán a la misma altura en ambos tabiques, 

teniendo especial cuidado en no hacer coincidir las cajas de registro, enchufes y mecanismos a 

ambos lados de las hojas. 

Las molduras (si las hubiese) se fijarán solamente al forjado o solamente a la partición vertical. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución
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Puntos de observación. 

-Previo a la ejecución:

Comprobación que los materiales que componen la partición se encuentran en correcto estado. 

En su caso, las superficies donde se colocan las bandas elásticas están limpias y sin imperfecciones 

significativas. 

-Replanteo:

Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto. 

Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco. 

-Ejecución:

Bandas elásticas: comprobación de la colocación de las bandas elásticas en el suelo y cerramientos 

laterales, mediante la aplicación de pastas o morteros adecuados; son de un ancho de al menos 4 

cm mayor que el ancho de la hoja de fábrica; las bandas elásticas sobresalen al menos 1 cm respecto 

a la capa de revestimiento. 

Material absorbente acústico, en su caso: cubre toda la superficie de la primera hoja y no ha sufrido 

roturas, ni desperfectos. 

Unión a otros tabiques: enjarjes. 

Zonas de circulación: según el CTE DB SUA 2, apartado 1.1. Los paramentos carezcan de elementos 

salientes que no arranquen del suelo, que vuelen más de 15 cm en la zona de altura comprendida 

entre 15 cm y 2,20 m medida a partir del suelo y que presenten riesgo de impacto. 

Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 

Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 

Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de 

recogida y evacuación del agua. 

Llagas y tendeles: se han rellenado totalmente (no pasa la luz). 

Se han limpiado las rebabas asegurándose que no se forman conexiones entre las dos hojas, en su 

caso. 

El material de agarre empleado para el macizado de las instalaciones no crea una unión entre las 

hojas de fábrica y los forjados superior e inferior que pueda crear transmisiones entre estos 

elementos. 

Las cajas de mecanismos eléctricos no son pasantes a ambos lados de la partición. 

-Comprobación final:

Planeidad, medida con regla de 2 m. 

Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura. 

Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 

Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de yeso. 

Las molduras (si las hubiese) se han fijado solamente al forjado o solamente a la partición vertical. 

Conservación y mantenimiento 

Si fuera apreciada alguna anomalía, como aparición de fisuras, desplomes, etc. se pondrá en 

conocimiento de la dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las 

reparaciones que deban efectuarse. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 

y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 
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2.3.2. PARTICIONES / TRASDOSADOS DE PLACA DE YESO 

Descripción 

Descripción 

Particiones/Trasdosados de placa de yeso laminado con estructura metálica de acero galvanizado, 

de los siguientes tipos: 

Tabique sencillo: con estructura sencilla (única) a cuyo/s lado/s se atornilla una placa. 

Tabique múltiple: con estructura sencilla (única) a cuyo/s lado/s se atornillan dos o más placas de 

diferente tipo y espesor. 

Tabique doble: con dos estructuras paralelas y arriostradas entre sí, a cuyo/s lado/s se atornilla una 

placa de diferente tipo y espesor. 

Tabique especial: con dos estructuras paralelas y arriostradas entre sí, a cuyo/s lado/s se atornillan 

dos o más placas de diferente tipo y espesor. 

Trasdosado directo con placa de yeso laminado formado por un panel aislante adherido al elemento 

base con mortero o atornillado a una perfilaría auxiliar anclada al mismo. El panel aislante puede estar 

compuesto por un material absorbente acústico o amortiguador de vibraciones, como lana mineral, 

u otros productos de aislamiento que presenten una resistividad al flujo del aire y rigidez dinámica

adecuada, revestida por una placa de yeso laminado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

En el caso de particiones/trasdosados de placa de yeso laminado con estructura metálica de acero 

galvanizado, metro cuadrado de partición/trasdosado formado por el número de placas de yeso del 

tipo y espesor determinados, a uno o ambos lados de una estructura metálica sencilla/doble, formada 

por montantes separados a ejes una distancia determinada, en mm, y canales del ancho 

especificado, en mm, dando el espesor total especificado de partición/trasdosado terminada/o, en 

mm. Almas con aislante/absorbente, en su caso, del tipo y espesor especificados, en una o en las

dos estructuras. Parte proporcional de tornillería, pastas y cintas para juntas, bandas de estanquidad, 

anclajes para suelo y techo, incluso replanteo, preparación, corte y colocación de las placas y 

estructura soporte, nivelación y aplomado, formación de premarcos, ejecución de ángulos y paso de 

instalaciones, acabado de juntas, parte proporcional de mermas, roturas, accesorios de fijación y 

limpieza. Totalmente terminado y listo para imprimar y decorar.  

En el caso de trasdosados directos con placa de yeso laminado, metro cuadrado de trasdosado 

directo con panel compuesto de placa de yeso laminado trasdosada con aislante/absorbente, 

adherido al soporte mediante pasta de agarre, listo para pintar, incluso replanteo, preparación, corte 

y colocación de las placas, nivelación y aplomado, formación de premarcos, ejecución de ángulos y 

paso de instalaciones, acabado de juntas, parte proporcional de mermas roturas y accesorios de 

fijación y limpieza. Totalmente terminado y listo para imprimar y decorar. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control 

mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.2, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los 

productos utilizados de las particiones interiores que formen parte de la envolvente térmica se 

correspondan con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, emisividad ε, factor de

resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp. La

envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos habitables 

del ambiente exterior y las particiones interiores que separan los recintos habitables de los no 

habitables que a su vez estén en contacto con el ambiente exterior. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 
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Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
.  

-Placas de yeso laminado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). En trasdosados

autoportantes, el espesor mínimo si se utiliza una placa será de 15 mm. Si se utilizan dos o más 

placas, cada una tendrá 12,5 mm de espesor mínimo. 

-Panel prefabricado compuesto de placa de yeso laminado de espesor mínimo 1,5 mm y un material

absorbente acústico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 

-Perfiles metálicos para particiones de placas de yeso laminado (ver Parte II, Relación de productos

con marcado CE, 19.5), de acero galvanizado: canales (perfiles en forma de “U”) y montantes (en 

forma de “C”). 

-Adhesivos a base de yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2).

-Material de juntas para placas de yeso laminado (ver Parte II, Relación de productos con marcado

CE, 19.2), de papel micro perforado o de malla para juntas de placas, de fibra de vidrio para 

tratamientos de juntas con placas M0 y perfiles guarda vivos para protección de los cantos vivos. 

-Bandas de estanquidad.

-Tornillos: tipo placa-metal (P), metal-metal (M), placa-madera (N).

-Aislante térmico/Absorbente acústico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3). Los

productos de relleno de las cámaras utilizados para aplicaciones acústicas se caracterizan por la 

resistividad al flujo del aire, r, en kPa·s/m
2
, obtenida según UNE-EN ISO 9053-1:2020 / UNE-EN 

29053:1194. Se comprobará que se corresponde con la especificada en proyecto. Espesor acorde 

con el ancho de la perfilería, se comprobará que se corresponde con el especificado en proyecto. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

-Placas de yeso laminado:

Los paquetes de placas se almacenarán a cubierto al abrigo de las lluvias y la intemperie y sobre 

superficies lo más lisas y horizontales posibles. 

Los paquetes de placas se acopiarán sobre calzos (tiras de placas) no distanciados más de 40 cm 

entre sí. 

Las placas se trasladarán siempre en vertical o de canto, nunca de plano o en horizontal. 

Las placas se cortarán mediante una cuchilla retráctil y/o un serrucho, trabajando siempre por la cara 

adecuada. Los bordes cortados se repasarán antes de su colocación. Se cortarán las placas 

efectuando todo tipo de ajustes antes de su colocación, sin forzarlas nunca para que encajen en su 

sitio. 

-Paneles de yeso:

Los paneles se almacenarán bajo cubierta; se quitará el retractilado de plástico para evitar 

condensaciones de humedad, en el caso de que hubiera cambios de humedad ambiente y cambios 

de temperatura. 

No es recomendable remontar los palés de paneles. En caso necesario, no se remontarán más de 

dos alturas, para evitar dañarlos. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben 

consignar los valores y características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como 

sus condiciones particulares de ejecución.  

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte
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Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde 

o remates de forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya

fraguado totalmente, esté seco, nivelado y limpio de cualquier resto de obra.  

Las fachadas, cubiertas y otros muros en contacto con las unidades de tabiquería estarán totalmente 

terminados e impermeabilizados, y con los vierteaguas colocados. 

La carpintería de huecos exteriores y cajas de persianas estarán colocadas; siendo recomendable 

que los huecos exteriores dispongan del acristalamiento. Los cercos interiores y otros elementos a 

incorporar en el tabique por los instaladores de la tabiquería estarán en obra. El techo estará limpio 

y plano. Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales.  

Se recomienda ejecutar primero el elemento de separación entre unidades de uso diferentes, para 

después ejecutar el suelo flotante. De esta forma, puede asegurarse que el suelo flotante es 

independiente entre unidades de uso. La tabiquería puede ejecutarse indistintamente sobre el suelo 

flotante o sobre el forjado. 

Si se utiliza como trasdosado de una hoja de fábrica o de hormigón, según lo especificado en el 

proyecto, la hoja de fábrica puede tener algún revestimiento, como un enlucido, enfoscado, etc. Si 

no cuenta con ningún revestimiento, se limpiarán las rebabas de mortero o pasta que queden en la 

hoja de fábrica, a fin de evitar contactos rígidos entre el trasdosado y la hoja de fábrica.  

Compatibilidad 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se aislarán las tuberías para evitar condensaciones y reducir las pérdidas energéticas debidas al 

transporte desde la unidad de generación hasta la unidad terminal. 

Todos los elementos metálicos (de unión o refuerzo) que entren en contacto con la 

partición/trasdosado de escayola, como rigidizadores, esquineros, etc., deberán estar protegidos 

contra la corrosión, mediante galvanizado, zincado o, al menos, cubiertos de pintura. En este caso, 

la pintura elegida, deberá ser compatible con los productos a utilizar, tales como el propio panel, la 

escayola y el adhesivo. La pintura estará totalmente seca antes de entrar en contacto con estos 

elementos. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

-En general:

Los elementos de separación verticales de entramado autoportante deben montarse en obra, 

preferiblemente apoyados en el forjado, según las especificaciones de la UNE 102040 IN, o la UNE 

102043:2013 y los trasdosados, bien de entramado autoportante, o bien adheridos, deben montarse 

en obra también según las especificaciones de la UNE 102041 IN, o la UNE 102043:2013. En ambos 

casos deben utilizarse los materiales de anclaje, tratamiento de juntas y bandas de estanquidad 

establecidos por el fabricante de los sistemas. 

La altura máxima de los elementos de entramado con estructura metálica autoportante depende del 

ancho de la perfilería metálica utilizada, la modulación a ejes de los elementos verticales y el número 

de placas de yeso laminado. Si fuera necesario se arriostrarán los montantes (deberá estar 

especificado en proyecto) con cartelas según especificaciones del fabricante o en su defecto, pueden 

utilizarse las especificaciones de la UNE 102040 IN, o la UNE 102043:2013 sobre los montajes de 

sistemas de tabiquería de placas de yeso laminado con estructura metálica. Debe tenerse en cuenta 

que el arriostramiento entre los montantes ocasiona reducciones de aislamiento de aproximadamente 

6 dBA según ensayo. Existen elementos auxiliares que permiten su unión sin arriostramiento rígido 

(uniones de elementos o piezas de chapas con amortiguador intermedio de caucho). 

En el caso de trasdosados autoportantes aplicados a un elemento base de fábrica, se cepillará la 

fábrica para eliminar rebabas. 
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En caso de elementos de separación de doble perfilería de entramado metálico con placa intermedia, 

esta placa puede ser sustituida por una chapa metálica de 0,6 mm. 

-Replanteo:

Se realizará el replanteo horizontal, en suelo y techo, de las particiones/trasdosados, según la 

distribución del proyecto, marcando la situación de los cercos, huecos, juntas de dilatación de la 

partición, etc. En caso de particiones de gran longitud se realizarán juntas de dilatación como máximo 

cada 15 m. Se respetarán en la partición las juntas estructurales del edificio. 

Los trasdosados podrán montarse sobre el forjado o sobre el suelo flotante, según se indique en el 

proyecto. Si el solado se ejecuta después del trasdosado, se interpondrá un film protector entre el 

solado y las placas de yeso laminado, de tal forma que se evite que la humedad entre en contacto 

con las placas de yeso. 

Si se utiliza como trasdosado de una hoja de fábrica o de hormigón, la distancia entre la fábrica y los 

canales de la perfilería ha de ser de al menos 10 mm. 

En caso de trasdosado directo, según las irregularidades de la hoja de fábrica, debe localizarse el 

punto o zona más saliente para determinar qué tipo de trasdosado a ejecutar: 

-A más ganar, es decir, con pelladas de pasta de yeso o a la llana dentada, si las irregularidades de

la hoja de fábrica son menores a 10 mm. En este caso, se imprimará la superficie del panel con un 

adhesivo adecuado. 

-Con pelladas de pasta de agarre, si las irregularidades de la fábrica son menores o iguales a 20 mm.

Se ejecutarán las pelladas de pasta de agarre en el panel, previa a la instalación de los paneles. 

-Con tientos o tiras de yeso si las irregularidades de la fábrica son mayores de 20 mm. Los tientos

consisten en tiras de placas de 20 cm de ancho de suelo a techo. Se colocarán éstos con pelladas a 

la hoja de fábrica y se esperará al menos 24 horas para la fijación de los paneles. Si el trasdosado se 

ha ejecutado con tientos y el espesor de éstos lo permite, los conductos podrán colocarse 

superficialmente sobre el cerramiento portador y aprovechar la cámara entre el trasdosado y el 

elemento de fábrica. El material absorbente acústico no debe romperse en ningún momento para 

permitir la colocación de instalaciones (salvo en los puntos de salida (cajas para mecanismos 

eléctricos, cajas de derivación, etc.). 

-Colocación de canales:

Previamente a la colocación de los canales, debe interponerse una banda de estanquidad en el 

encuentro de la perfilería con el forjado, techo, los pilares, otros elementos de separación verticales 

y la hoja principal de las fachadas de una hoja, ventiladas o con el aislamiento por el exterior, de tal 

forma que se consiga la estanquidad. 

La tabiquería que acometa a un elemento de separación vertical ha de interrumpirse, de tal forma que 

el elemento de separación vertical sea continuo. En ningún caso, la tabiquería debe conectar las 

hojas del elemento de separación vertical, ni interrumpir la cámara. 

Cuando un conducto de instalaciones colectivas se adose a un elemento de separación vertical, se 

revestirá de tal forma que no disminuya el aislamiento acústico del elemento de separación y se 

garantice la continuidad de la solución constructiva. 

Los canales se anclarán tanto a suelo como a techo. Se respetará la distancia entre anclajes 

aconsejada por el fabricante, y como mínimo deberán colocarse tres anclajes para piezas superiores 

a 50 cm y dos para piezas inferiores a 50 cm. El tipo y la fiabilidad del anclaje a las solicitaciones que 

se producen en él según el material del soporte, será avalada por el fabricante del anclaje. 

Los canales se colocarán con continuidad a tope, y no solapados; en los cruces y esquinas quedarán 

separados el espesor de las placas del tabique pasante. 

-Colocación de elementos verticales:

De arranque con la obra gruesa o unidades terminadas: 

Se fijarán a la obra con anclajes cada 60 cm como máximo y en no menos de tres puntos para tramos 

superiores a 50 cm. Se atornillarán a los canales inferior y superior. Se colocarán continuos de suelo 

a techo. 

-Fijos:

Los montantes que determinan puntos especiales de arranque, como esquinas, cruces, jambas, 

arranques, sujeción de soportes, etc., se situarán en su posición, y se atornillarán con tornillos tipo 

M, no con tornillos P, o se fijarán mediante punzonado, a los canales superior e inferior. No romperán 
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la modulación general de los montantes de la unidad. Para la disposición y fijación de los perfiles 

necesarios en cada punto se seguirán las indicaciones del fabricante. 

En general, en la realización de esquinas se colocarán dos montantes, uno por cada tabique 

coincidente. 

En los cruces se podrá colocar un montante de encuentro dentro del tabique del que arrancan los 

otros y en estos últimos se colocarán montantes de arranque; o bien se sujetará el montante de 

arranque del tabique a realizar a la placa o placas del tabique ya instalado mediante anclajes. 

Para la sujeción de los cercos de puertas, armarios, etc., se reforzará la estructura en el dintel, 

colocando dos tramos de montantes atornillados con tornillos M o unidos por punzonamiento a los 

que forman las jambas. En el dintel del cerco se colocará un canal doblado a 90º en sus dos extremos 

formando unas patillas de 15 a 20 cm, e igualmente el canal del suelo se subirá de 15 cm a 20 cm 

por cada lateral del hueco. Estas patillas quedarán unidas por atornillado o punzonado a los 

montantes que enmarcan el hueco. 

Se consultará al fabricante la máxima longitud del tabique sin rigidizadores (cercos, encuentros, 

esquinas, son considerados así), que dependerá del tipo de tabique, modulación, dimensión del 

perfil, número y espesor de las placas. 

-De modulación o intermedios:

Los perfiles intermedios se encajarán en los canales por simple giro, dejándolos sueltos, sin atornillar 

su unión, y con una longitud de 8 mm a 10 mm más corta de la luz entre suelo y techo. La distancia 

entre ejes será la especificada en proyecto, submúltiplo de la dimensión de la placa y no mayor a 60 

cm. Esta modulación se mantendrá en la parte superior de los huecos.

Los montantes se colocarán en el mismo sentido, excepto los del final y los lógicos de huecos de 

paso o soportes para anclajes o similar. En caso de que los montantes sean de menor longitud que 

la luz a cubrir entre suelo y techo, se solaparán entre ellos o a través de piezas auxiliares, de forma 

que el solape quede perfectamente solidario. 

Las perforaciones para el paso de instalaciones coincidirán en la misma línea horizontal. En caso de 

tener que realizar otras perforaciones, se comprobará que el perfil no queda debilitado. Es 

recomendable que los mecanismos de electricidad y otras instalaciones no coincidan en lados 

opuestos del tabique. 

En caso de tabiques dobles o especiales los montantes se arriostrarán entre ellos, con cartelas de 

las dimensiones y a las distancias indicadas por el fabricante. En caso de alturas especiales o de no 

desear el arriostramiento (juntas de dilatación, altas prestaciones acústicas, etc.) se consultará a la 

dirección facultativa, y será objeto de estudio específico. 

-Atornillado de las placas de yeso:

Se colocarán las placas de una cara del tabique, se montarán las instalaciones que lleve en su interior, 

procurando que no formen un contacto entre la hoja de fábrica y las placas de yeso laminado y, en 

su caso, después de ser probadas, y colocados los anclajes, soportes o aislamientos/absorbentes 

previstos, se cerrará el tabique por la otra cara. La distribución de conductos en el interior de la 

cámara se realizará mediante piezas específicas para ello. Se deben utilizar envolventes elásticas 

(pasamuros), para evitar el paso de vibraciones a los elementos constructivos, siempre que éstas 

atraviesen un elemento de separación. Pueden utilizarse como pasamuros las coquillas de espuma 

de polietileno o espuma elastomérica. Deben sellarse las holguras entre los pasamuros y los 

elementos de separación. 

En el caso de existir instalaciones dispuestas en rozas dentro del elemento base, deben retacarse 

con mortero todas las rozas realizadas e intentar que las instalaciones discurran entre la perfilería. Al 

realizar rozas en las placas, las placas sólo deben perforarse en los puntos en la salida de 

instalaciones que discurran por la cámara o en aquellos puntos donde se instalarán cajas para 

mecanismos eléctricos. 

El material absorbente acústico o amortiguador de vibraciones puesto en la cámara se colocará entre 

los perfiles y debe rellenarla en toda su superficie, con un espesor de material adecuado al ancho de 

la perfilería utilizada. Se recomienda emplear absorbentes acústicos de densidad baja o media (de 

10 a 70 kg/m
3
) que permitan el amoldamiento de los conductos sin deteriorarse. 

En los tabiques sencillos o dobles las placas se colocarán en posición longitudinal respecto a los 

montantes, de manera que sus juntas verticales coincidan siempre con un montante. En los tabiques 

múltiples y especiales se podrán colocar indistintamente en posición transversal o longitudinal. 
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En el caso de elementos formados por varias capas superpuestas de placas de yeso laminado, deben 

contrapearse las placas, de tal forma que no coincidan las juntas entre placas ancladas a un mismo 

lado de la perfilería autoportante. 

Las placas se colocarán a tope en techo y apoyadas sobre calzos en el suelo, que las separan del 

suelo terminado entre 10 y 15 mm. Cuando las placas sean de menor dimensión que la altura libre 

se colocarán de manera que no coincidan sus juntas transversales en la misma línea horizontal, con 

un solape mínimo de 40 cm. 

Las placas se fijarán a los perfiles cada 25 cm mediante tornillos perpendiculares a las placas, con la 

longitud indicada por el fabricante. Los tornillos del borde longitudinal de las placas se colocarán a 

10 mm de éste y los de los bordes transversales a no menos de 15 mm. No se atornillarán las placas 

a los perfiles en la zona donde se produce el cruce de un montante con un canal. Los tornillos 

quedarán suficientemente rehundidos, de tal manera que se permita su plastecido posterior. 

Las juntas entre placas deberán contrapearse en cada cara, de tal forma que no coincida una junta 

del mismo nivel de laminación en un mismo montante. Las juntas entre las placas de yeso laminado 

y de las placas con otros elementos constructivos deben tratarse con pastas y cintas para garantizar 

la estanquidad de la solución. El tratamiento de las juntas se realizará interponiendo pasta de juntas 

de yeso, para asentar cinta de papel microperforado. Tras el secado de la junta, se aplicarán las 

capas de pasta necesarias según la decoración posterior del paramento. También se podrá realizar 

el tratamiento de las juntas pegando una cinta de malla autoadhesiva en las juntas y posteriormente 

aplicando las capas de pasta de juntas necesarias según la decoración posterior. Si se hubieran 

proyectado 2 o más placas de yeso laminado por cada lado, cada una de las placas se colocará 

contrapeada respecto a las placas de la fase anterior y se procederá al tratamiento de juntas y 

plastecido de tornillos de cada fase. 

De forma análoga, se procederá al tratamiento con pasta de yeso y cinta de juntas en las juntas 

perimetrales del trasdosado con el forjado y otras particiones o podrá utilizarse silicona elástica. 

En los huecos, las placas se colocarán según instrucciones del fabricante. En caso de tabiques 

sencillos se colocarán haciendo bandera en los cercos. Las juntas entre placas de caras opuestas 

de un mismo nivel de laminación no coincidirán en el mismo montante. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Separación entre placas y suelo terminado: entre 10 y 15 mm. 

Longitud de perfiles intermedios encajados en canales: entre 8 mm y 10 mm. 

En zonas de circulación, altura sin elementos que vuelen más de 15 cm, que no arranquen del suelo 

y que presenten riesgo de impacto: entre 15 cm y 2,00 m medidos a partir del suelo. 

·Condiciones de terminación

Se comprobarán y repasarán las superficies a tratar. Las cabezas de los tornillos estarán rehundidas 

y limpias de celulosa a su alrededor. Las cajas para mecanismos eléctricos y distintos pasos de 

instalaciones estarán convenientemente recibidas y emplastecidas. Las superficies de las placas 

estarán limpias de polvo y manchas. Se repasarán las posibles zonas deterioradas, saneándolas 

convenientemente y realizando su emplastecido. 

Las juntas entre placas tendrán un espesor inferior a 3 mm; en caso contrario, se realizará un 

emplastecido previo al tratamiento. 

Como acabado se aplicará pasta en las cabezas de tornillos y juntas de placas, asentando en éstas 

la cinta de juntas con espátula. Se dejará secar y se aplicará una capa de pasta de acabado. Una vez 

seco, se aplicará una segunda capa y se lijará la superficie tratada. 

En el caso de tabiques especiales de protección al fuego laminados (múltiples o especiales), será 

necesario emplastecer las juntas de las placas interiores. 

Las aristas de las esquinas se rematarán con cinta o perfil guardavivos, fijado con pasta a las placas. 
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En el caso de trasdosados de fábrica, si hay un falso techo, se recomienda ejecutar primero el 

trasdosado y después el techo. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación. 

-Previo a la ejecución:

Comprobación que los materiales que componen el cerramiento se encuentran en correcto estado. 

La superficie donde apoyará la perfilería está limpia y sin imperfecciones significativas. 

-Replanteo:

Desviaciones respecto a proyecto en cuanto a replanteo y espesores de la partición. En trasdosados 

autoportantes, colocación de la perfilería separada al menos 10 mm de la hoja de fábrica. 

No podrán producirse errores superiores a ± 20 mm no acumulativos. 

Juntas de dilatación de la tabiquería: máximo cada 15 m. 

-Ejecución:

Colocación de canales: colocación de banda de estanquidad en suelo, techo y en los encuentros 

laterales con elementos de fábrica y pilares. Comprobación de los anclajes y arriostramiento 

adecuado, en su caso. 

Colocación de montantes de arranque: fijaciones, tipo y distancia. Uniones a otros tabiques. 

Colocación de montantes intermedios: modulación y sin atornillar. 

Colocación de montantes fijos (esquinas, cruces, jambas, etc.): fijaciones y distancia. 

Colocación de las instalaciones: se llevan por dentro de la perfilería, en su caso, y se emplean piezas 

específicas para el tendido de las mismas. 

Colocación del aislante/absorbente: cubre toda la superficie de la cámara y no ha sufrido roturas. 

Ancho adecuado a los montantes utilizados. 

Refuerzos en huecos y fijación del cerco o premarco (descuadres y alabeos). 

Sujeción de las placas: firmes, tornillos adecuados. Existencia de montante debajo de cada junta 

longitudinal. 

Juntas entre las placas de yeso: tratamiento con pasta de juntas y cintas de papel o malla. 

Encuentros entre las placas de yeso y el forjado o las particiones a las que éstas acometen: 

tratamiento con pasta de yeso y cinta de juntas. 

Colocación de dos o más fases de placas de yeso: comprobación que la segunda fase se ha anclado 

de forma contrapeada con respecto a la fase anterior. Tratamiento de las de juntas y plastecido de 

tornillos de cada fase. 

Zonas de circulación: según el CTE DB SUA 2, apartado 1.1. Los paramentos carezcan de elementos 

salientes que no arranquen del suelo, que vuelen más de 15 cm en la zona de altura comprendida 

entre 15 cm y 2,20 m medida a partir del suelo y que presenten riesgo de impacto. 

-Comprobación final:

Planeidad local: diferencias entre resaltes no mayor a 1 mm, medida con regla de 20 cm. 

Planeidad general: diferencias entre resaltes no mayor a 5 mm, medida con regla de 2 m. 

Desplome. No mayor de 5 mm en 3 m de altura. 

Acabado de la superficie adecuado para la aplicación de revestimientos decorativos. Las placas de 

acabado están debidamente selladas y no existen rozas o roturas en ellas. 

Las cajas de derivación y las de los mecanismos eléctricos (enchufes, interruptores, etc.) son 

apropiadas para las placas de yeso laminado. 

·Ensayos y pruebas

Se realizará una prueba previa “in situ” de los anclajes de los perfiles canal para comprobar su 

idoneidad frente a las solicitaciones que se producen en ellos según el material del soporte. Las 

instalaciones que vayan a quedar ocultas se someterán a una prueba para verificar su correcto 

funcionamiento, previa al cierre del tabique. 

Conservación y mantenimiento 
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Se evitarán las humedades y la transmisión de empujes sobre las particiones. 

No se fijarán o colgarán pesos del tabique sin seguir las indicaciones del fabricante. 

Se inspeccionará la posible aparición de fisuras, grietas, desplomes, etc. 

La limpieza se realizará según el tipo de acabado. 

Todos los trabajos de reparación se llevarán a cabo por profesional cualificado. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

2.4.  DEFENSAS 

2.4.1. REJAS 

Descripción 

Descripción 

Elementos de seguridad fijos en huecos exteriores constituidos por bastidor, entrepaño y anclajes, 

para protección física de ventanas, balcones, puertas y locales interiores contra la entrada de 

personas extrañas. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidades de reja, totalmente terminadas y colocadas o en metros cuadrados. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Bastidor: elemento estructural formado por pilastras y barandales. Trasmite los esfuerzos a los que

es sometida la reja a los anclajes. 

Perfiles laminados en caliente de acero y chapas (ver Parte II, Relación de productos con marcado 

CE, 1.1). 

Perfiles huecos de acero (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5). 

Perfiles de aluminio anodizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6). 

-Entrepaño: conjunto de elementos lineales o superficiales de cierre entre barandales y pilastras.

-Sistema de anclaje:

Empotrada (patillas). 

Tacos de expansión y tirafondos, etc. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
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Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

Las rejas se anclarán a elementos resistentes (muro, forjado, etc.). Si son antepechos de fábrica el 

espesor mínimo será de 15 cm. 

Los huecos en la fábrica y sus revestimientos estarán acabados. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 

Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 

Aluminio con: plomo y cobre. 

Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 

Plomo con: cobre y acero inoxidable. 

Cobre con: acero inoxidable. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Se replanteará y marcará la situación de los anclajes y cajeados. 

Presentada sobre los puntos de replanteo con tornapuntas, se aplomará y fijará a los paramentos 

mediante el anclaje de sus elementos, cuidando que quede completamente aplomada. 

El anclaje al muro será estable y resistente, no originando penetración de agua en el mismo. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

La reja quedará aplomada y limpia. 

Las rejas de acero deberán llevar una protección anticorrosión de 20 micras como mínimo en 

exteriores, y 25 en ambiente marino. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación. 

Disposición y fijación: 

Aplomado y nivelado de rejas. 

Comprobación de la altura y de entrepaños. 

Sellado o recebado con mortero del encuentro de la reja con el elemento donde se ancle. 

Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 

Conservación y mantenimiento 

Las rejas no se utilizarán en ningún caso como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados 

a la subida de muebles o cargas. 

Las rejas se mantendrán limpias y se protegerán adecuadamente. 

No se someterán a esfuerzos para los que no han sido diseñadas y puedan dañarlas. 
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2.5. INSTALACIONES 

2.5.1. INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD: BAJA TENSIÓN Y PUESTA A TIERRA 

Descripción 

Descripción 

Instalación de baja tensión: instalación de la red de distribución eléctrica para tensiones entre 230 / 

400 V, desde el final de la acometida de la compañía suministradora en el cuadro o caja general de 

protección, hasta los puntos de utilización en el edificio. 

Instalación de puesta a tierra: se establecen para limitar la tensión que, con respecto a la tierra, 

puedan presentar en un momento dado las masas metálicas, asegurar la protección de las 

protecciones y eliminar o disminuir el riesgo que supone una avería en los materiales eléctricos 

utilizados. Es una unión eléctrica directa, sin fusibles ni protección alguna, de una parte del circuito 

eléctrico o de una parte conductora no perteneciente al mismo mediante una toma de tierra con un 

electrodo o grupos de electrodos enterrados en el suelo. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Instalación de baja tensión: los conductores se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de 

iguales características, todo ello completamente colocado incluyendo tubo, bandeja o canal de 

aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación y ayudas de albañilería cuando existan. El 

resto de elementos de la instalación, como caja general de protección, módulo de contador, 

mecanismos, etc., se medirán por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los 

accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento, y por unidades de enchufes y 

de puntos de luz incluyendo partes proporcionales de conductores, tubos, cajas y mecanismos. 

Instalación de puesta a tierra: los conductores de las líneas principales o derivaciones de la puesta a 

tierra se medirán y valorarán por metro lineal, incluso tubo de aislamiento y parte proporcional de 

cajas de derivación, ayudas de albañilería y conexiones. El conductor de puesta a tierra se medirá y 

valorará por metro lineal, incluso excavación y relleno. El resto de componentes de la instalación, 

como picas, placas, arquetas, etc., se medirán y valorarán por unidad, incluso ayudas y conexiones. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control 

mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Instalación de baja tensión: 

En general, la determinación de las características de la instalación se efectúa de acuerdo con lo 

señalado en la norma UNE-HD 60364-1:2009/A11:2018. 

-Caja general de protección (CGP). Corresponderán a uno de los tipos recogidos en las

especificaciones técnicas de la empresa suministradora. que hayan sido aprobadas por la 

Administración Pública competente. 

-Línea General de alimentación (LGA). Es aquella que enlaza la Caja General de Protección con la

centralización de contadores. Las líneas generales de alimentación estarán constituidas por: 

Conductores aislados en el interior de tubos empotrados. 

Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 

Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 

Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda 

de un útil. 

Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 61439-6:2013. 

Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y 

construidos al efecto. 

152/266



Pliego de Condiciones

-Contadores.

Colocados en forma individual. 

Colocados en forma concentrada (en armario o en local). 

-Derivación individual: es la parte de la instalación que, partiendo de la línea general de alimentación

suministra energía eléctrica a una instalación de usuario. Las derivaciones individuales estarán 

constituidas por: 

Conductores aislados en el interior de tubos empotrados.  

Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 

Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 

Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda 

de un útil. 

Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 61439-6:2013. 

Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y 

construidos al efecto. 

Los diámetros exteriores nominales mínimos de los tubos en derivaciones individuales serán de 3,20 

cm. 

-Interruptor de control de potencia (ICP).

-Cuadro General de Distribución. Tipos homologados por el MICT:

Interruptores diferenciales. 

Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 

Interruptores magnetotérmicos de protección bipolar. 

-Instalación interior:

Circuitos. Conductores y mecanismos: identificación, según especificaciones de proyecto. 

Puntos de luz y tomas de corriente. 

Aparatos y pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 

Cables eléctricos, accesorios para cables e hilos para electrobobinas. 

-Regletas de la instalación como cajas de derivación, interruptores, conmutadores, base de enchufes,

pulsadores, zumbadores y regletas. 

-Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán por empresas instaladoras en baja tensión.

-En algunos casos la instalación incluirá grupo electrógeno y/o SAI. En la documentación del

producto suministrado en obra, se comprobará que coincide con lo indicado en el proyecto, las 

indicaciones de la dirección facultativa y las normas UNE que sean de aplicación de acuerdo con el 

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión: marca del fabricante. Distintivo de calidad. Tipo de 

homologación cuando proceda. Grado de protección. Tensión asignada. Potencia máxima admisible. 

Factor de potencia. Cableado: sección y tipo de aislamiento. Dimensiones en planta. Instrucciones 

de montaje. 

No procede la realización de ensayos. 

Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el 

transporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 

-Instalación de puesta a tierra:

Conductor de protección. 

Conductor de unión equipotencial principal. 

Conductor de tierra o línea de enlace con el electrodo de puesta a tierra. 

Conductor de equipotencialidad suplementaria. 

Borne principal de tierra, o punto de puesta a tierra. 

Masa. 

Elemento conductor. 

Toma de tierra: pueden ser barras, tubos, pletinas, conductores desnudos, placas, anillos o bien 

mallas metálicas constituidos por los elementos anteriores o sus combinaciones. Otras estructuras 

enterradas, con excepción de las armaduras pretensadas. Los materiales utilizados y la realización 

de las tomas de tierra no afectará a la resistencia mecánica y eléctrica por efecto de la corrosión y 

comprometa las características del diseño de la instalación. 

El almacenamiento en obra de los elementos de la instalación se hará dentro de los respectivos 

embalajes originales y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido 
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de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el 

terreno. 

Las intensidades admisibles de los cables se regirán conforme a la UNE-HD 60364-5-52. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

Instalación de baja tensión: 

La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que la soporte. Las 

instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por empresas instaladoras que cumplan con la 

reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o 

empotrada. 

En el caso de instalación vista, esta se fijará con tacos y tornillos a paredes y techos, utilizando como 

aislante protector de los conductores tubos, bandejas o canaletas. 

En el caso de instalación empotrada, los tubos flexibles de protección se dispondrán en el interior de 

rozas practicadas a los tabiques. Las rozas no tendrán una profundidad mayor de 4 cm sobre ladrillo 

macizo y de un canuto sobre el ladrillo hueco, el ancho no será superior a dos veces su profundidad. 

Las rozas se realizarán preferentemente en las tres hiladas superiores. Si no es así tendrá una longitud 

máxima de 1 m. Cuando se realicen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas 

paralelas será de 50 cm. 

Instalación de puesta a tierra: 

El soporte de la instalación de puesta a tierra de un edificio será por una parte el terreno, ya sea el 

lecho del fondo de las zanjas de cimentación a una profundidad no menor de 80 cm, o bien el terreno 

propiamente dicho donde se hincarán picas, placas, etc. 

El soporte para el resto de la instalación sobre nivel de rasante, líneas principales de tierra y 

conductores de protección, serán los paramentos verticales u horizontales totalmente acabados o a 

falta de revestimiento, sobre los que se colocarán los conductores en montaje superficial o 

empotrados, aislados con tubos de PVC rígido o flexible respectivamente. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

En general: 

En general, para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con 

diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

En la instalación de baja tensión: 

Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una 

tubería de agua, se colocará siempre por encima de ésta. Las canalizaciones eléctricas no se situarán 

por debajo de otras canalizaciones que puedan dar lugar a condensaciones, tales como las 

destinadas a conducción de vapor, de agua, de gas, etc., a menos que se tomen las disposiciones 

necesarias para proteger las canalizaciones eléctricas contra los efectos de estas condensaciones. 

Las canalizaciones eléctricas y las no eléctricas sólo podrán ir dentro de un mismo canal o hueco en 

la construcción, cuando se cumplan simultáneamente las siguientes condiciones: 

La protección contra contactos indirectos estará asegurada por alguno de los sistemas señalados en 

la Instrucción ITC-BT-24 del REBT, considerando a las conducciones no eléctricas, cuando sean 

metálicas, como elementos conductores. 

Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente protegidas contra los posibles peligros que 

pueda presentar su proximidad a canalizaciones, y especialmente se tendrá en cuenta: la elevación 

de la temperatura, debida a la proximidad con una conducción de fluido caliente; la condensación; 

la inundación por avería en una conducción de líquidos, (en este caso se tomarán todas las 

disposiciones convenientes para asegurar su evacuación); la corrosión por avería en una conducción 
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que contenga-un fluido corrosivo; la explosión por avería en una conducción que contenga un fluido 

inflamable; la intervención por mantenimiento o avería en una de las canalizaciones puede realizarse 

sin dañar al resto. 

En la instalación de puesta a tierra: 

Las canalizaciones metálicas de otros servicios (agua, líquidos o gases inflamables, calefacción 

central, etc.) no se utilizarán como tomas de tierra por razones de seguridad. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Instalación de baja tensión: 

Se comprobará que todos los elementos de la instalación de baja tensión coinciden con su desarrollo 

en proyecto, y en caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección 

facultativa. Se marcará por empresa instaladora y en presencia de la dirección facultativa los diversos 

componentes de la instalación, como tomas de corriente, puntos de luz, canalizaciones, cajas, etc. 

Al marcar los tendidos de la instalación se tendrá en cuenta la separación mínima de 30 cm con la 

instalación de fontanería. 

Se comprobará la situación de la acometida, ejecutada según R.E.B.T. y normas particulares de la 

compañía suministradora. 

Se instalará la caja general de protección preferentemente sobre la fachada exterior del edificio, en 

lugares de libre y permanente acceso, de común acuerdo entre la propiedad y la empresa 

suministradora. 

Cuando la acometida sea aérea, podrá instalarse en montaje superficial a una altura sobre el suelo 

comprendida entre 3 m y 4 m. 

Cuando se trate de una zona en la que esté previsto el paso de la red aérea a red subterránea, la caja 

general de protección se situará como si se tratase de una acometida subterránea. 

Cuando la acometida sea subterránea se instalará siempre en un nicho en pared, que se cerrará con 

una puerta preferentemente metálica, con grado de protección IK 10 según UNEEN 50.102, revestida 

exteriormente de acuerdo con las características del entorno y estará protegida contra la corrosión, 

disponiendo de una cerradura o candado normalizado por la empresa suministradora. La parte 

inferior de la puerta se encontrará a un mínimo de 30 cm del suelo.  

En el nicho se dejarán previstos los orificios necesarios para alojar los conductos para la entrada de 

las acometidas subterráneas de la red general. En todos los casos se procurará que la situación 

elegida, esté lo más próxima posible a la red de distribución pública y que quede alejada o en su 

defecto protegida adecuadamente, de otras instalaciones tales como de agua, gas, teléfono, etc. 

Cuando la fachada no linde con la vía pública, la caja general de protección se situará en el límite 

entre las propiedades públicas y privadas.  

No se alojarán más de dos cajas generales de protección en el interior del mismo nicho, 

disponiéndose una caja por cada línea general de alimentación. Cuando para un suministro se 

precisen más de dos cajas, podrán utilizarse otras soluciones técnicas previo acuerdo entre la 

propiedad y la empresa suministradora.  

Se ejecutarla la línea general de alimentación (LGA) con un trazado lo más corto y rectilíneo posible, 

discurriendo por zonas de uso común. Cuando se instalen en el interior de tubos, su diámetro en 

función de la sección del cable a instalar será el que se indica en la tabla 1. Las dimensiones de otros 

tipos de canalizaciones deberán permitir la ampliación de la sección de los conductores en un 100%. 

Las uniones de los tubos rígidos serán roscadas o embutidas, de modo que no puedan separarse 

los extremos. Además, cuando la línea general de alimentación discurra verticalmente lo hará por el 

interior de una canaladura o conducto de obra de fábrica empotrado o adosado al hueco de la 

escalera por lugares de uso común.  

La línea general de alimentación no podrá ir adosada o empotrada a la escalera o zona de uso común. 

Se evitarán las curvas, los cambios de dirección y la influencia térmica de otras canalizaciones del 

edificio. Este conducto será registrable y precintable en cada planta y se establecerán cortafuegos 

cada tres plantas. Las dimensiones mínimas del conducto serán de 30 x 30 cm y se destinará única 

y exclusivamente a alojar la línea general de alimentación y el conductor de protección. 
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El recinto de contadores, se construirá con materiales no inflamables, y no estará atravesado por 

conducciones de otras instalaciones que no sean eléctricas. Sus paredes no tendrán resistencia 

inferior a la del tabicón del 9 y dispondrá de sumidero, ventilación natural e iluminación (mínimo 100 

lx). Los módulos de centralización quedarán fijados superficialmente con tornillos a los paramentos 

verticales, con una altura mínima de 50 cm y máxima de 1,80 cm. 

Se ejecutarán las derivaciones individuales, previo trazado y replanteo, que se realizarán a través de 

canaladuras empotradas o adosadas o bien directamente empotradas o enterradas en el caso de 

derivaciones horizontales, disponiéndose los tubos como máximo en dos filas superpuestas, 

manteniendo una distancia entre ejes de tubos de 5 cm como mínimo. 

Cuando las derivaciones individuales discurran verticalmente se alojarán en el interior de una 

canaladura o conducto de obra de fábrica con las dimensiones mínimas según la ITC-BT-15, 

preparado única y exclusivamente para este fin, que podrá ir empotrado o adosado al hueco de 

escalera o zonas de uso común, salvo cuando sean recintos protegidos, careciendo de curvas, 

cambios de dirección, cerrado convenientemente y precintables. 

En cada planta se dispondrá un registro, y cada tres una placa cortafuego. Los tubos por los que se 

tienden los conductores se sujetarán mediante bases soportes y con abrazaderas y los empalmes 

entre los mismos se ejecutarán mediante manguitos de 10 cm de longitud. 

Se colocarán los cuadros generales de distribución e interruptores de potencia ya sea en superficie 

fijada por 4 puntos como mínimo o empotrada, en cuyo caso se ejecutará como mínimo en tabicón 

de 12 cm de espesor. 

Se ejecutará la instalación interior; si es empotrada se realizarán rozas siguiendo un recorrido 

horizontal y vertical y en el interior de las mismas se alojarán los tubos de aislante flexible. Se 

colocarán registros con una distancia máxima de 15 m. Las rozas verticales se separarán de los 

cercos y premarcos al menos 20 cm y cuando se dispongan rozas por dos caras de paramento la 

distancia entre dos paralelas será como mínimo de 50 cm, y su profundidad de 4 cm para ladrillo 

macizo y 1 canuto para hueco, el ancho no será superior a dos veces su profundidad. Las cajas de 

derivación quedarán a una distancia de 20 cm del techo. El tubo aislante penetrará 5 mm en las cajas 

donde se realizará la conexión de los cables (introducidos estos con ayuda de pasahilos) mediante 

bornes o dedales aislantes. Las tapas de las cajas de derivación quedarán adosadas al paramento. 

Si el montaje fuera superficial, el recorrido de los tubos, de aislante rígido, se sujetará mediante 

grapas y las uniones de conductores se realizarán en cajas de derivación igual que en la instalación 

empotrada. 

Se realizará la conexión de los conductores a las regletas, mecanismos y equipos. 

Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos se dispondrán limpios y sin humedad 

y se protegerán con envolventes o pastas. 

Las canalizaciones estarán dispuestas de forma que faciliten su maniobra, inspección y acceso a sus 

conexiones. 

Las canalizaciones eléctricas se identificarán. Por otra parte, el conductor neutro o compensador, 

cuando exista, estará claramente diferenciado de los demás conductores. 

Para la ejecución de las canalizaciones, estas se fijarán sobre las paredes por medio de bridas, 

abrazaderas, o collares de forma que no perjudiquen las cubiertas de los mismos. La distancia entre 

dos puntos de fijación sucesivos no excederá de 40 cm. Se evitará curvar los cables con un radio 

demasiado pequeño, y salvo prescripción en contra fijada en la Norma UNE correspondiente al cable 

utilizado, este radio no será inferior a 10 veces el diámetro exterior del cable. 

Los cruces de los cables con canalizaciones no eléctricas se podrán efectuar por la parte anterior o 

posterior a éstas, dejando una distancia mínima de 3 cm entre la superficie exterior de la canalización 

no eléctrica y la cubierta de los cables, cuando el cruce se efectúe por la parte anterior de aquélla. 

Los extremos de los cables serán estancos cuando las características de los locales o 

emplazamientos así lo exijan, utilizándose para este fin cajas u otros dispositivos adecuados. La 

estanquidad podrá quedar asegurada con la ayuda de prensaestopas. 

Los empalmes y conexiones se realizarán por medio de cajas o dispositivos equivalentes provistos 

de tapas desmontables que aseguren a la vez la continuidad de la protección mecánica establecida, 

el aislamiento y la inaccesibilidad de las conexiones y su verificación en caso necesario. 

En caso de conductores aislados en el interior de huecos de la construcción, se evitarán, dentro de 

lo posible, las asperezas en el interior de los huecos y los cambios de dirección de los mismos en un 
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número elevado o de pequeño radio de curvatura. La canalización podrá ser reconocida y conservada 

sin que sea necesaria la destrucción parcial de las paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y 

decoraciones. Los empalmes y derivaciones de los cables serán accesibles, disponiéndose para ellos 

las cajas de derivación adecuadas. 

Paso a través de elementos de la construcción: en toda la longitud da los pasos de canalizaciones 

no se dispondrán empalmes o derivaciones de cables. Para la protección mecánica de los cables en 

la longitud del paso, se dispondrán éstos en el interior de tubos. 

Instalación de puesta a tierra: 

Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el 

proyecto, principalmente la situación de las líneas principales de bajada a tierra, de las instalaciones 

y masas metálicas. En caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la 

dirección facultativa y se procederá al marcado por empresa instaladora de todos los componentes 

de la instalación. 

Durante la ejecución de la obra se realizará una puesta a tierra provisional que estará formada por un 

cable conductor que unirá las máquinas eléctricas y masas metálicas que no dispongan de doble 

aislamiento y un conjunto de electrodos de picas. 

Al iniciarse las obras de cimentación del edificio se dispondrá el cable conductor en el fondo de la 

zanja, a una profundidad no inferior a 80 cm formando una anillo cerrado exterior al perímetro del 

edificio, al que se conectarán los electrodos, hasta conseguir un valor mínimo de resistencia a tierra. 

Una serie de conducciones enterradas unirá todas las conexiones de puesta tierra situadas en el 

interior del edificio. Estos conductores irán conectados por ambos extremos al anillo y la separación 

entre dos de estos conductores no será inferior a 4 m. 

Los conductores de protección estarán protegidos contra deterioros mecánicos, químicos, 

electroquímicos y esfuerzos electrodinámicos. Las conexiones serán accesibles para la verificación y 

ensayos, excepto en el caso de las efectuadas en cajas selladas con material de relleno o en cajas 

no desmontables con juntas estancas. Ningún aparato estará intercalado en el conductor de 

protección, aunque para los ensayos podrán utilizarse conexiones desmontables mediante útiles 

adecuados. 

Para la ejecución de los electrodos, en el caso de que se trate de elementos longitudinales hincados 

verticalmente (picas), se realizarán excavaciones para alojar las arquetas de conexión, se preparará 

la pica montando la punta de penetración y la cabeza protectora, se introducirá el primer tramo 

manteniendo verticalmente la pica con una llave, mientras se compruebe la verticalidad de la 

plomada. Paralelamente se golpeará con una maza, enterrando el primer tramo de la pica, se quitará 

la cabeza protectora y se enroscará el segundo tramo, enroscando de nuevo la cabeza protectora y 

volviendo a golpear; cada vez que se introduzca un nuevo tramo se medirá la resistencia a tierra. A 

continuación se deberá soldar o fijar el collar de protección y una vez acabado el pozo de inspección 

se realizará la conexión del conductor de tierra con la pica. 

Durante la ejecución de las uniones entre conductores de tierra y electrodos de tierra se cuidará que 

resulten eléctricamente correctas. Las conexiones no dañarán ni a los conductores ni a los electrodos 

de tierra. 

Sobre los conductores de tierra y en lugar accesible, se preverá un dispositivo para medir la 

resistencia de la toma de tierra correspondiente. Este dispositivo puede estar combinado con el borne 

principal de tierra, ser desmontable, mecánicamente seguro y asegurar la continuidad eléctrica. 

Si los electrodos fueran elementos superficiales colocados verticalmente en el terreno, se realizará 

un hoyo y se colocará la placa verticalmente, con su arista superior a 50 cm como mínimo de la 

superficie del terreno; se recubrirá totalmente de tierra arcillosa y se regará. Se realizará el pozo de 

inspección y la conexión entre la placa y el conductor de tierra con soldadura aluminotérmica. 

Se ejecutarán las arquetas registrables en cuyo interior alojarán los puntos de puesta a tierra a los 

que se sueldan en un extremo la línea de enlace con tierra y en el otro la línea principal de tierra. La 

puesta a tierra se ejecutará sobre apoyos de material aislante. 

La línea principal se ejecutará empotrada o en montaje superficial, aislada con tubos de PVC, y las 

derivaciones de puesta a tierra con conducto empotrado aislado con PVC flexible. Sus recorridos 

serán lo más cortos posibles y sin cambios bruscos de dirección, y las conexiones de los conductores 
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de tierra serán realizadas con tornillos de aprieto u otros elementos de presión, o con soldadura de 

alto punto de fusión. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

Instalación de baja tensión: 

Las rozas quedarán cubiertas de mortero o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. Terminada la 

instalación eléctrica interior, se protegerán las cajas y cuadros de distribución para evitar que queden 

tapados por los revestimientos posteriores de los paramentos. Una vez realizados estos trabajos se 

descubrirán y se colocarán los automatismos eléctricos, embellecedores y tapas. Al término de la 

instalación, e informada la dirección facultativa, la empresa instaladora emitirá la documentación 

reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Instalación de puesta a tierra: 

Al término de la instalación, la empresa instaladora, e informada la dirección facultativa, emitirá la 

documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación 

vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Instalación de baja tensión: 

Instalación general del edificio: 

-Caja general de protección:

Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos). 

Conexión de los conductores. Tubos de acometidas. 

-Línea general de alimentación (LGA):

Tipo de tubo. Diámetro y fijación en trayectos horizontales. Sección de los conductores. 

Dimensión de patinillo para línea general de alimentación. Registros, dimensiones. 

Número, situación, fijación de pletinas y placas cortafuegos en patinillos de líneas generales de 

alimentación. 

-Recinto de contadores:

Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. 

Conexiones de líneas generales de alimentación y derivaciones individuales. 

Contadores trifásicos independientes: número y fijación del conjunto prefabricado y de los 

contadores. Conexiones. 

Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistencia al fuego). Ventilación. Desagüe. 

Cuadro de protección de líneas de fuerza motriz: situación, alineaciones, fijación del tablero. Fijación 

del fusible de desconexión, tipo e intensidad. Conexiones. 

Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, fijación. 

Características de los diferenciales, conmutador rotativo y temporizadores. Conexiones. 

-Derivaciones individuales:

Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros, (uno por planta). Número, situación 

y fijación de pletinas y placas cortafuegos. 

Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de conductores. Señalización 

en la centralización de contadores. 

-Canalizaciones de servicios generales:

Patinillos para servicios generales: dimensiones. Registros, dimensiones. Número, situación y fijación 

de pletinas, placas cortafuegos y cajas de derivación. 

Líneas de fuerza motriz, de alumbrado auxiliar y generales de alumbrado: tipo de tubo protector, 

sección. Fijación. Sección de conductores. 

-Tubo de alimentación y grupo de presión:
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Tubo de igual diámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 

Instalación interior del edificio: 

-Cuadro general de distribución:

Situación, adosado de la tapa. Conexiones. Identificación de conductores. 

-Instalación interior:

Dimensiones, trazado de las rozas. 

Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. 

Identificación de los conductores. Secciones. Conexiones. 

Paso a través de elementos constructivo. Juntas de dilatación. 

Acometidas a cajas. 

Se respetan los volúmenes de prohibición y protección en locales húmedos. 

Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado de las rozas. Tipo de tubo protector. Diámetro. 

Sección del conductor. Conexiones. 

-Cajas de derivación:

Número, tipo y situación. Dimensiones según número y diámetro de conductores. Conexiones. 

Adosado a la tapa del paramento. 

-Mecanismos:

Número, tipo y situación. Conexiones. Fijación al paramento. 

Instalación de puesta a tierra: 

-Conexiones:

Punto de puesta a tierra. 

-Borne principal de puesta a tierra:

Fijación del borne. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. Seccionador. 

-Línea principal de tierra:

Tipo de tubo protector. Diámetro. Fijación. Sección del conductor. Conexión. 

-Picas de puesta a tierra, en su caso:

Número y separaciones. Conexiones. 

-Arqueta de conexión:

Conexión de la conducción enterrada, registrable. Ejecución y disposición. 

-Conductor de unión equipotencial:

Tipo y sección de conductor. Conexión. Se inspeccionará cada elemento. 

-Línea de enlace con tierra:

Conexiones. 

-Barra de puesta a tierra:

Fijación de la barra. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. 

·Ensayos y pruebas

Medida de continuidad de los conductores de protección. 

Medida de la resistencia de puesta a tierra. 

Medida de la resistencia de aislamiento de los conductores. 

Medida de la resistencia de aislamiento de suelos y paredes, cuando se utilice este sistema de 

protección. 

Medida de la rigidez dieléctrica. 

Medida de las corrientes de fuga. 

Comprobación de la intensidad de disparo de los diferenciales. 

Comprobación de la existencia de corrientes de fuga. 

Medida de impedancia de bucle. 

Comprobación de la secuencia de fases. 

Resistencia de aislamiento: 

De conductores entre fases (si es trifásica o bifásica), entre fases y neutro y entre fases y tierra. 
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Comprobación de que las fuentes propias de energía entran en funcionamiento cuando la tensión de 

red desciende por debajo del 70% de su valor nominal. 

Comprobación de ausencia de tensión en partes metálicas accesibles. 

Conservación y mantenimiento 

Instalación de baja tensión. Se preservarán todos los componentes de la instalación del contacto con 

materiales agresivos y humedad. Se comprobarán los interruptores diferenciales pulsando su botón 

de prueba al menos una vez al año. 

Instalación de puesta a tierra. Se preservarán todos los elementos de materiales agresivos, impactos, 

humedades y suciedad. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Al término de la ejecución de la instalación, la empresa instaladora realizará las verificaciones 

oportunas según ITC-BT-05 y en su caso todas las que determine la dirección facultativa.  

Asimismo, serán objeto de la correspondiente Inspección Inicial por Organismo de Control, las 

siguientes instalaciones: 

a) Instalaciones industriales que precisen proyecto, con una potencia instalada superior a 100 kW.

b) Locales de pública concurrencia.

c) Locales con riesgo de incendio o explosión, de clase I, excepto aparcamientos o estacionamientos

de menos de 25 plazas. 

d) Locales mojados con potencia instalada superior a 25 kW.

e) Piscinas con potencia instalada superior a 10 kW.

f) Quirófanos y salas de intervención.

g) Instalaciones de alumbrado exterior con potencia instalada superior 5 kW.

h) Instalaciones de las estaciones de recarga para el vehículo eléctrico, que requieran la elaboración

de proyecto para su ejecución. 

Documentación 

Finalizadas las obras y realizadas las verificaciones e inspección inicial, la empresa instaladora 

deberá emitir un Certificado de Instalación, suscrito por un instalador en baja tensión que pertenezca 

a la empresa, según modelo establecido por la Administración, que deberá comprender, al menos, 

lo siguiente: 

a.los datos referentes a las principales características de la instalación;

b.la potencia prevista de la instalación;

c.en su caso, la referencia del certificado del Organismo de Control que hubiera realizado con

calificación de resultado favorable, la inspección inicial; 

d.identificación de la empresa instaladora responsable de la instalación y del instalador en baja

tensión que suscribe el certificado de instalación; 

e.declaración expresa de que la instalación ha sido ejecutada de acuerdo con las prescripciones

del Reglamento electrotécnico para baja tensión, aprobado por el Real Decreto 842/2002, de 2 de 

agosto, y, en su caso, con las especificaciones particulares aprobadas a la Compañía eléctrica, así 

como, según corresponda, con el Proyecto o la Memoria Técnica de Diseño. 

Obligaciones en materia de información y reclamaciones 

Las empresas instaladoras en baja tensión deben cumplir las obligaciones de información de los 

prestadores y las obligaciones en materia de reclamaciones establecidas, respectivamente, en los 

artículos 22 y 23 de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de 

servicios y su ejercicio. 
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2.5.2. INSTALACIÓN DE ALUMBRADO 

2.5.2.1. ALUMBRADO DE EMERGENCIA 

Descripción 

Descripción 

Instalación de iluminación que, en caso de fallo del alumbrado normal, suministra la iluminación 

necesaria para facilitar la visibilidad a los usuarios de manera que puedan abandonar el edificio, evita 

las situaciones de pánico y permite la visión de las señales indicativas de las salidas y la situación de 

los equipos y medios de protección existentes. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad de equipo de alumbrado de emergencia, totalmente terminada, incluyendo las luminarias, 

lámparas, los equipos de control y unidades de mando, la batería de acumuladores eléctricos o la 

fuente central de alimentación, fijaciones, conexión con los aislamientos necesarios y pequeño 

material. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

-Instalación de alumbrado de emergencia:

Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.3: 

La instalación será fija, con fuente propia de energía, con funcionamiento automático en caso de fallo 

de la instalación de alumbrado normal. (Se considerará como fallo de alimentación el descenso de 

la tensión de alimentación por debajo del 70% de su valor nominal). 

El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación deberá alcanzar al menos el 50% del nivel de 

iluminación requerido al cabo de los 5 s y el 100% a los 60 s. 

Durante una hora, como mínimo, a partir del instante en que tenga lugar el fallo la instalación cumplirá 

las condiciones de servicio indicadas en el CTE DB SUA 4, apartado 2.3. 

Según el apartado 3.4 de ITC-BT28, la alimentación del alumbrado de emergencia será automática 

con corte breve (es decir, disponible en 0,5 segundos). Se incluyen dentro de este alumbrado el de 

seguridad y el de reemplazamiento. 

Según el apartado 3.4 DE ITC-BT28: 

-Aparatos autónomos para alumbrado de emergencia:

Luminaria que proporciona alumbrado de emergencia de tipo permanente o no permanente en la 

que todos los elementos, tales como la batería, la lámpara, el conjunto de mando y los dispositivos 

de verificación y control, si existen, están contenidos dentro de la luminaria o a una distancia inferior 

a 1 m de ella. 

Los aparatos autónomos destinados a alumbrado de emergencia deberán cumplir las normas UNE-

EN 60598-2-22:2015/A1:2020 y la norma UNE 20392:1993 o UNE 20062:1993, según sea la luminaria 

para lámparas fluorescentes o incandescentes, respectivamente. 

-Luminaria alimentada por fuente central:

Luminaria que proporciona alumbrado de emergencia de tipo permanente, o no permanente y que 

está alimentada a partir de un sistema de alimentación de emergencia central, es decir, no 

incorporado en la luminaria. Las luminarias que actúan como aparatos de emergencia alimentados 

por fuente central deberán cumplir lo expuesto en la norma UNE-EN 60598-2-22:2015/A1:2020. 

Los distintos aparatos de control, mando y protección generales para las instalaciones del alumbrado 

de emergencia por fuente central entre los que figurará un voltímetro de clase 2,5 por lo menos; se 

dispondrán en un cuadró único; situado fuera de la posible intervención del público. 
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Las líneas que alimentan directamente los circuitos individuales de los alumbrados de emergencia 

alimentados por fuente central, estarán protegidas por interruptores automáticos con una intensidad 

nominal de 10 A como máximo. Una misma línea no podrá alimentar más de 12 puntos de luz o, si 

en la dependencia o local considerado existiesen varios puntos de luz para alumbrado de 

emergencia, éstos deberán ser repartidos, al menos, entre dos líneas diferentes, aunque su número 

sea inferior a doce. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Señales de evacuación indicativas de las salidas y de las señales indicativas de los medios manuales

de protección contra incendios y de los de primeros auxilios: 

Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.4: 

La luminancia de cualquier área de color de seguridad de la señal debe ser al menos de 2 cd/m
2
 en 

todas las direcciones de visión importantes; 

La relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco o de seguridad no debe ser 

mayor de 10:1, debiéndose evitar variaciones importantes entre puntos adyacentes. 

La relación entre la luminancia Lblanca, y la luminancia Lcolor >10, no será menor que 5:1 ni mayor 

que 15:1. 

Las señales de seguridad deben estar iluminadas al menos al 50% de la iluminancia requerida, al 

cabo de 5 s, y al 100% al cabo de 60 s. 

-Luminaria:

Tensión asignada o la(s) gama(s) de tensiones. 

Clasificación de acuerdo con las UNE correspondientes. 

Indicaciones relativas al correcto emplazamiento de las lámparas en un lugar visible. 

Gama de temperaturas ambiente en el folleto de instrucciones proporcionado por la luminaria. 

Flujo luminoso. 

-Equipos de control y unidades de mando:

Los dispositivos de verificación destinados a simular el fallo de la alimentación nominal, si existen, 

deben estar claramente marcados. 

Características nominales de los fusibles y/o de las lámparas testigo cuando estén equipadas con 

estos. 

Los equipos de control para el funcionamiento de las lámparas de alumbrado de emergencia y las 

unidades de mando incorporadas deben cumplir con las CEI correspondientes. 

-La batería de acumuladores eléctricos o la fuente central de alimentación:

Los aparatos autónomos deben estar claramente marcados con las indicaciones para el correcto 

emplazamiento de la batería, incluyendo el tipo y la tensión asignada de la misma. 

Las baterías de los aparatos autónomos deben estar marcadas, con el año y el mes o el año y la 

semana de fabricación, así como el método correcto a seguir para su montaje. 

-Lámpara: se indicará la marca de origen, la potencia en vatios, la tensión de alimentación en voltios

y el flujo nominal en lúmenes. Además, para las lámparas fluorescentes, se indicarán las condiciones 

de encendido y color aparente, el flujo nominal en lúmenes, la temperatura de color en K y el índice 

de rendimiento de color. 

Además se tendrán en cuenta las características contempladas en las UNE correspondientes. 

Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el 

transporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 

El almacenamiento de los productos en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales 

y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos 

húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que lo soporte. 

162/266



Pliego de Condiciones

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una 

tubería de agua, se colocará siempre por encima de ésta. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

En general: 

Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.1, contarán con alumbrado de emergencia las zonas y los 

elementos en él indicados. 

Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.2, las luminarias de emergencia se colocarán del siguiente modo; 

una en cada puerta de salida, o para destacar un peligro potencial, o el emplazamiento de un equipo 

de seguridad. Como mínimo se dispondrán en puertas existentes en los recorridos de evacuación, 

escaleras, para que cada tramo reciba iluminación directa, cualquier cambio de nivel, cambios de 

dirección e intersecciones de pasillos. 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan 

con la reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 

Una vez replanteada la situación de la luminaria y efectuada su fijación al soporte, se conectarán tanto 

la luminaria como sus accesorios utilizando los aislamientos correspondientes. 

Alumbrado de seguridad: 

Es el alumbrado de emergencia previsto para garantizar la seguridad de las personas que evacuen 

una zona o que tengan que terminar un trabajo potencialmente peligroso antes de abandonar la zona. 

El alumbrado de seguridad estará previsto para entrar en funcionamiento automáticamente cuando 

se produzca el fallo del alumbrado general o cuando la tensión de éste baje a menos del 70% de su 

valor nominal. La instalación de este alumbrado será fija y estará provista de fuentes propias de 

energía. Sólo se podrá utilizar el suministro exterior para proceder a su carga, cuando la fuente propia 

de energía esté constituida por baterías de acumuladores o aparatos autónomos automáticos. 

Alumbrado de evacuación: 

Es la parte del alumbrado de seguridad previsto para garantizar el reconocimiento y la utilización de 

los medios o rutas de evacuación cuando los locales estén o puedan estar ocupados. En rutas de 

evacuación, el alumbrado de evacuación deberá proporcionar, a nivel del suelo y en el eje de los 

pasos principales, una iluminancia horizontal mínima de 1 lux. En los puntos en los que estén situados 

los equipos de las instalaciones de protección contra incendios que exijan utilización manual y en los 

cuadros de distribución del alumbrado, la iluminancia mínima será de 5 lux. La relación entre la 

iluminancia máxima y la mínima en el eje de los pasos principales será menor de 40. El alumbrado 

de evacuación deberá poder funcionar, cuando se produzca el fallo de la alimentación normal, como 

mínimo durante una hora, proporcionando la iluminancia prevista. 

Alumbrado ambiente o anti-pánico: 

Es la parte del alumbrado de seguridad previsto para evitar todo riesgo de pánico y proporcionar una 

iluminación ambiente adecuada que permita a los ocupantes identificar y acceder a las rutas de 

evacuación e identificar obstáculos. El alumbrado ambiente o anta-pánico deberá proporcionar una 

iluminancia horizontal mínima de 0,5 lux en todo el espacio considerado, desde el suelo hasta una 

altura de 1 m. La relación entre la iluminancia máxima y la mínima en todo el espacio considerado 

será menor de 40. El alumbrado ambiente o anti-pánico deberá poder funcionar, cuando se produzca 

el fallo de la alimentación normal, cómo mínimo durante una hora, proporcionando la iluminancia 

prevista. 

Alumbrado de zonas de alto riesgo: 

Es la parte del alumbrado de seguridad previsto para garantizar la seguridad de las personas 

ocupadas en actividades potencialmente peligrosas o que trabajara en un entorno peligroso. Permite 
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la interrupción de los trabajos con seguridad para el operador y para los otros ocupantes del local. 

El alumbrado de las zonas de alto riesgo deberá proporcionar una iluminancia mínima de 15 lux o el 

10% de la iluminancia normal, tomando siempre el mayor de los valores. La relación entre la 

iluminancia máxima y la mínima en todo el espacio considerado será menor de 10. El alumbrado de 

las zonas de alto riesgo deberá poder funcionar, cuando se produzca el fallo de la alimentación 

normal, como mínimo el tiempo necesario para abandonar la actividad o zona de alto riesgo. 

Alumbrado de reemplazamiento: 

Parte del alumbrado de emergencia que permite la continuidad de las actividades normales. Cuando 

el alumbrado de reemplazamiento proporcione una iluminancia inferior al alumbrado normal, se usará 

únicamente para terminar el trabajo con seguridad. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Las canalizaciones que alimenten los alumbrados de emergencia alimentados por fuente central se 

dispondrán, cuando se instalen sobre paredes o empotradas en ellas, a 5 cm como mínimo, de otras 

canalizaciones eléctricas y, cuando se instalen en huecos de la construcción estarán separadas de 

éstas por tabiques no metálicos. 

·Condiciones de terminación

El instalador autorizado deberá marcar en el espacio reservado en la etiqueta, la fecha de puesta en 

servicio de la batería. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a tierra: deben coincidir en número 

y características con lo especificado en proyecto. 

Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto. 

Luminarias, lámparas: número de estas especificadas en proyecto. 

Fijaciones y conexiones. 

Se permitirán oscilaciones en la situación de las luminarias de más menos 5 cm. 

·Ensayos y pruebas

Alumbrado de evacuación: 

La instalación cumplirá las siguientes condiciones de servicio durante 1 hora, como mínimo a partir 

del instante en que tenga lugar una caída al 70% de la tensión nominal: 

Proporcionará una iluminancia de 1 lx, como mínimo, en el nivel del suelo en los recorridos de 

evacuación, medida en el eje en pasillos y escaleras, y en todo punto cuando dichos recorridos 

discurran por espacios distintos a los citados. 

La iluminancia será, como mínimo, de 5 lx en los puntos en los que estén situados los equipos de las 

instalaciones de protección contra incendios que exijan utilización manual y en los cuadros de 

distribución del alumbrado. 

La uniformidad de la iluminación proporcionada en los distintos puntos de cada zona será tal que el 

cociente entre la iluminancia máxima y la mínima sea menor que 40. 

Alumbrado ambiente o anti pánico: 

Proporcionará una iluminancia horizontal mínima de 0,5 lux en todo el espacio considerado, desde 

el suelo hasta una altura de 1 m. 

El cociente entre la iluminancia máxima y la mínima será menor que 40. 

Proporcionará la iluminancia prevista durante al menos una hora. 

Alumbrado de zonas de alto riesgo; 
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Proporcionará una iluminancia horizontal mínima de 15 lux o el 10% de la iluminancia normal (el 

mayor de los dos valores). 

El cociente entre la iluminancia máxima y la mínima será menor que 10. 

Proporcionará la iluminancia prevista, cuando se produzca el fallo del suministro normal, como 

mínimo el tiempo necesario para abandonar la actividad o zona de alto riesgo. 

Conservación y mantenimiento 

Todos los elementos de la instalación se protegerán de la suciedad y de la entrada de objetos 

extraños. 

Se procederá a la limpieza de los elementos que lo necesiten antes de la entrega de la obra. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Comprobación de entrada en funcionamiento cuando la tensión nominal cae por debajo del 70% de 

su valor nominal. 

Medición de iluminancias máxima, mínima, media a las alturas especificadas. 

Comprobación de duración de las fuentes de energía propias. 

Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración 

competente. 

2.5.2.2. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN 

Descripción 

Descripción 

Iluminación de espacios carentes de luz con la presencia de fuentes de luz artificiales, con aparato 

de alumbrado que reparte, filtra o transforma la luz emitida por una o varias lámparas eléctricas y que 

comprende todos los dispositivos necesarios para el soporte, la fijación y la protección de las 

lámparas y, en caso necesario, los circuitos auxiliares en combinación con los medios de conexión 

con la red de alimentación. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad de equipo de luminaria, totalmente terminada, incluyendo el equipo de encendido, fijaciones, 

conexión comprobación y pequeño material. Podrán incluirse la parte proporcional de difusores, 

celosías o rejillas. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Las lámparas, equipos auxiliares, luminarias y resto de dispositivos cumplirán lo dispuesto en la 

normativa específica para cada tipo de material. Particularmente, las lámparas fluorescentes 

cumplirán con los valores admitidos por el Real Decreto 187/2011, de 18 de febrero, por el que se 

establecen los requisitos de eficiencia energética de los balastos de lámparas fluorescentes. 

Salvo justificación, las lámparas utilizadas en la instalación de iluminación de cada zona tendrán 

limitada las pérdidas de sus equipos auxiliares, por lo que la potencia del conjunto lámpara más 

equipo auxiliar no superará los valores indicados en CTE DB-HE3. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Productos con marcado CE: 
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-Columnas y báculos de alumbrado de hormigón armado y hormigón pretensado, (ver Parte II,

Relación de productos con marcado CE, 13.1). 

-Columnas y báculos de alumbrado de acero, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

13.2). 

-Columnas y báculos de alumbrado de aluminio, (ver Parte II, Relación de productos con marcado

CE, 13.3). 

-Columnas y báculos de alumbrado de materiales compuestos poliméricos reforzados con fibra, (ver

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 13.4). 

Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando 

que coincide lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto. 

-Equipos eléctricos para montaje exterior: grado de protección mínima IP54, según las UNE 20324 e

IK 8 según las UNE-EN 50102/A1CORR:2002. Montados a una altura mínima de 2,50 m sobre el nivel 

del suelo. Entradas y salidas de cables por la parte inferior de la envolvente.. 

-Luminarias para lámparas de incandescencia o de fluorescencia y otros tipos de descarga e

inducción: marca del fabricante, clase, tipo (empotrable, para adosar, para suspender, con celosía, 

con difusor continuo, estanca, antideflagrante…), grado de protección, tensión asignada, potencia 

máxima admisible, factor de potencia, cableado, (sección y tipo de aislamiento, dimensiones en 

planta), tipo de sujeción, instrucciones de montaje. Las luminarias para alumbrado interior serán 

conformes con la  serie de normas UNE-EN 60598-. 

-Lámpara: marca de origen, tipo o modelo, potencia (vatios), tensión de alimentación (voltios) y flujo

nominal (lúmenes). Para las lámparas fluorescentes, condiciones de encendido y color aparente, 

temperatura de color en K (según el tipo de lámpara) e índice de rendimiento de color. Los rótulos 

luminosos y las instalaciones que los alimentan con tensiones asignadas de salida en vacío entre 1 y 

10 kV, estarán a lo dispuesto en la serie de normas UNE EN 50107-. 

-Accesorios para las lámparas de fluorescencia (reactancia, condensador y cebadores). Llevarán

grabadas de forma clara e identificables siguientes indicaciones: 

Reactancia: marca de origen, modelo, esquema de conexión, potencia nominal, tensión de 

alimentación, factor de frecuencia y tensión, frecuencia y corriente nominal de alimentación. 

Condensador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, capacidad, tensión de 

alimentación, tensión de ensayo cuando ésta sea mayor que 3 veces la nominal, tipo de corriente 

para la que está previsto, temperatura máxima de funcionamiento. Todos los condensadores que 

formen parte del equipo auxiliar eléctrico de las lámparas de descarga, para corregir el factor de 

potencia de los balastos, deberán llevar conectada una resistencia que asegure que la tensión en 

bornes del condensador no sea mayor de 50 V transcurridos 60 s desde la desconexión del receptor. 

Cebador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, circuito y tipo de lámpara para 

los que sea utilizable. 

Equipos eléctricos para los puntos de luz: tipo (interior o exterior), instalación adecuada al tipo 

utilizado, grado de protección mínima.  

-Conductores: sección mínima para todos los conductores, incluido el neutro. Los conductores de la

red de tierra que unen los electrodos deberán cumplir las condiciones de ITC-BT-09. 

-Elementos de fijación.

En las instalaciones de alumbrado en instalaciones exteriores bajo el ámbito del Real Decreto 

1890/2008, de 14 de noviembre: 

-Los equipos auxiliares que se incorporen deberán cumplir las condiciones de funcionamiento

establecidas en las normas UNE-EN de prescripciones de funcionamiento siguientes: 

a) UNE-EN 60921:2006 y UNE-EN 60921:2006/A1:2006 - Balastos para lámparas fluorescentes.

b) UNE-EN 60923:2006 y UNE-EN 60923:2006/A1:2006 - Balastos para lámparas de descarga,

excluidas las fluorescentes. 

c) UNE-EN 60929:2011/A1:2016 (Ratificada).

- Balastos electrónicos alimentados en c.a. para lámparas fluorescentes.

-Con excepción de las iluminaciones navideñas y festivas, las lámparas utilizadas en instalaciones de

alumbrado exterior tendrán una eficacia luminosa superior a: 

a) 40 lum/W, para alumbrados de vigilancia y seguridad nocturna y de señales y anuncios luminosos

b) 65 lum/W, para alumbrados vial, específico y ornamental
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-Las luminarias incluyendo los proyectores, que se instalen en las instalaciones de alumbrado

excepto las de alumbrado festivo y navideño, deberán cumplir con los requisitos del mencionado RD 

respecto a los valores de rendimiento de la luminaria (η) y factor de utilización (fu).

-En lo referente al factor de mantenimiento (fm) y al flujo hemisférico superior instalado (FHSinst),

cumplirán lo dispuesto en las ITCEA-06 y la ITC-EA-03, respectivamente. 

-Las luminarias deberán elegirse de forma que se cumplan los valores de eficiencia energética

mínima, para instalaciones de alumbrado vial y el resto de requisitos para otras instalaciones de 

alumbrado, según lo establecido en la ITC-EA-01. 

-La potencia eléctrica máxima consumida por el conjunto del equipo auxiliar y lámpara de descarga,

no superará los valores especificados en ITC-EA-04. 

-Los sistemas de accionamiento deberán garantizar que las instalaciones de alumbrado exterior se

enciendan y apaguen con precisión a las horas previstas cuando la luminosidad ambiente lo requiera, 

al objeto de ahorrar energía. El accionamiento de las instalaciones de alumbrado exterior podrá 

llevarse a cabo mediante diversos dispositivos, como por ejemplo, fotocélulas, relojes astronómicos 

y sistemas de encendido centralizado. Toda instalación de alumbrado exterior con una potencia de 

lámparas y equipos auxiliares superiores a 5 kW, deberá incorporar un sistema de accionamiento por 

reloj astronómico o sistema de encendido centralizado, mientras que en aquellas con una potencia 

en lámparas y equipos auxiliares inferior o igual a 5 kW también podrá incorporarse un sistema de 

accionamiento mediante fotocélula. 

-Con la finalidad de ahorrar energía, las instalaciones de alumbrado recogidas en el capítulo 9 de la

ITC-EA-02, se proyectarán con dispositivos o sistemas para regular el nivel luminoso. Los sistemas 

de regulación del nivel luminoso deberán permitir la disminución del flujo emitido hasta un 50% del 

valor en servicio normal, manteniendo la uniformidad de los niveles de iluminación, durante las horas 

con funcionamiento reducido. 

Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el 

transporte o que presentaren defectos serán rechazadas. 

El almacenamiento de los productos en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales 

y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos 

húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que lo soporte. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una 

tubería de agua, se colocará siempre por encima de ésta. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Según el CTE DB SUA 4, apartado 1, en cada zona se dispondrá una instalación de alumbrado que 

proporcione el nivel de iluminación establecido en la tabla 1.1, medido a nivel del suelo. En las zonas 

de los establecimientos de uso Pública Concurrencia en las que la actividad se desarrolla con un 
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nivel bajo de iluminación se dispondrá una iluminación de balizamiento en las rampas y en cada uno 

de los peldaños de las escaleras. 

Según el CTE DB HE 3, apartado 2.2, las instalaciones de iluminación dispondrán, para cada zona, 

de un sistema de regulación y control que cumplan las siguientes condiciones: 

Toda zona dispondrá al menos de un sistema de encendido y apagado manual, cuando no disponga 

de otro sistema de control, no aceptándose los sistemas de encendido y apagado en cuadros 

eléctricos como único sistema de control. Las zonas de uso esporádico dispondrán de un control de 

encendido y apagado por sistema de detección de presencia o sistema de temporización. 

Se instalarán sistemas de aprovechamiento de la luz natural, que regulen el nivel de iluminación en 

función del aporte de luz natural, en la primera línea paralela de luminarias situadas a una distancia 

inferior a 3 m de la ventana, y en todas las situadas bajo un lucernario, en los casos indicados de las 

zonas de los grupos 1 y 2 (según el apartado 2.1). 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan 

con la reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 

Una vez replanteada la situación de la luminaria y efectuada su fijación al soporte, se conectarán tanto 

la luminaria como sus accesorios, con el circuito correspondiente. 

Se proveerá a la instalación de un interruptor de corte omnipolar situado en la parte de baja tensión. 

Las partes metálicas accesibles de los receptores de alumbrado que no sean de Clase II o Clase III, 

deberán conectarse de manera fiable y permanente al conductor de protección del circuito. 

En redes de alimentación subterráneas, los tubos irán enterrados a una profundidad mínima de 40 

cm desde el nivel del suelo, medidos desde la cota inferior del tubo, y su diámetro interior no será 

inferior a 6 cm. Se colocará una cinta de señalización que advierta de la existencia de cables de 

alumbrado exterior, situada a una distancia mínima del nivel del suelo de 10 cm y a 25 cm por encima 

del tubo.  

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Se rechazará la instalación cuando: 

Los valores de la eficiencia energética de la instalación sean inferiores a los especificados en 

proyecto. 

La iluminancia media medida en instalaciones interiores sea un 10% inferior a la especificada. 

La iluminancia media medida en instalaciones exteriores bajo el ámbito del RD 1890/2008 sea un 20% 

superior a la especificada. 

Los valores de uniformidad de luminancia/iluminancia y deslumbramiento no se ajusten a las 

especificaciones de proyecto. 

El tipo de lámpara y luminaria no se ajusten a las especificaciones de proyecto. 

Los valores de resplandor luminoso nocturno y luz intrusa en instalaciones exteriores bajo el ámbito 

del RD 1890/2008 no se ajusten a las especificaciones de proyecto. 

·Condiciones de terminación

Se comprobará que los conjuntos de las lámparas y sus equipos auxiliares disponen de un certificado 

del fabricante que acredite su potencia total. 

Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el instalador autorizado emitirá la 

documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación 

vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Lámparas, luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a tierra, cimentaciones, 

báculos: coincidirán en número y características con lo especificado en proyecto. 

Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto.  
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·Ensayos y pruebas

Accionamiento de los interruptores de encendido del alumbrado con todas las luminarias equipadas 

con sus lámparas correspondientes. 

Potencia eléctrica consumida por la instalación. 

Iluminancia media de la instalación. 

Uniformidad de la instalación. 

Luminancia media de la instalación. 

Deslumbramiento perturbador y relación entorno SR. 

Conservación y mantenimiento 

Todos los elementos de la instalación se protegerán de la suciedad y de la entrada de objetos 

extraños. 

Se procederá a la limpieza de los elementos que lo necesiten antes de la entrega de la obra. 

Para garantizar en el transcurso del tiempo el mantenimiento de los parámetros luminotécnicos 

adecuados y la eficiencia energética de la instalación VEEI, se cumplirá el Plan de Mantenimiento de 

las instalaciones de iluminación que contemplará, entre otras acciones, las operaciones de reposición 

de lámparas con la frecuencia de reemplazamiento, la limpieza de luminarias con la metodología 

prevista y la limpieza de la zona iluminada, incluyendo en ambas la periodicidad necesaria. Dicho 

plan también tendrá en cuenta los sistemas de regulación y control utilizados en las diferentes zonas. 

En instalaciones exteriores bajo el ámbito del RD 1890/2008 se realizarán las operaciones de 

reposición de lámparas y limpieza de luminarias con la periodicidad determinada por el cálculo del 

“factor de mantenimiento”. El responsable de la ejecución del Plan de Mantenimiento es el titular de 

la instalación. 

Las mediciones eléctricas y luminotécnicas incluidas en el plan de mantenimiento serán realizadas 

por un instalador autorizado en baja tensión, que deberá llevar un registro de operaciones de 

mantenimiento, en el que se reflejen los resultados de las tareas realizadas. 

En dicho registro se numerarán correlativamente las operaciones de mantenimiento de la instalación 

de alumbrado exterior, debiendo figurar, como mínimo, la siguiente información: 

a) El titular de la instalación y la ubicación de ésta.

b) El titular del mantenimiento.

c) El número de orden de la operación de mantenimiento preventivo en la instalación.

d) El número de orden de la operación de mantenimiento correctivo.

e) La fecha de ejecución.

f) Las operaciones realizadas y el personal que las realizó.

Además, con objeto de facilitar la adopción de medidas de ahorro energético, se registrará: 

g) Consumo energético anual.

h) Tiempos de encendido y apagado de los puntos de luz.

i) Medida y valoración de la energía activa y reactiva consumida, con discriminación horaria y factor

de potencia, 

j) Niveles de iluminación mantenidos.

El registro de las operaciones de mantenimiento de cada instalación se hará por duplicado y se 

entregará una copia al titular de la instalación. Tales documentos deberán guardarse al menos 

durante cinco años, contados a partir de la fecha de ejecución de la correspondiente operación de 

mantenimiento. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración 

competente. 

En instalaciones exteriores bajo el ámbito del RD 1890/2008: 

•Verificación inicial, previa a su puesta en servicio: Todas las instalaciones;

•Inspección inicial, previa a su puesta en servicio: Las instalaciones de más de 5 kW de potencia

instalada; 

•Verificaciones cada 5 años: Las instalaciones de hasta 5 kW de potencia instalada;
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•Inspecciones cada 5 años: Las instalaciones de más de 5 kW de potencia instalada.

2.5.3. INSTALACIÓN DE VENTILACIÓN 

Descripción 

Descripción 

Instalación para la renovación de aire de los diferentes locales de edificación de acuerdo con el 

ámbito de aplicación del CTE DB HS 3 y con la finalidad de atender la demanda de bienestar e higiene 

de las personas, cumpliendo las exigencias de eficiencia energética y seguridad que deben cumplir 

las instalaciones térmicas en los edificios, todo ello de acuerdo con el Reglamento de Instalaciones 

Térmicas en los Edificios (RITE 2007) publicado mediante Real Decreto 1027/2007 y modificaciones 

posteriores. 

Se consideran como instalaciones térmicas las instalaciones fijas de climatización (calefacción, 

refrigeración y ventilación) y de producción de agua caliente sanitaria, destinadas a atender la 

demanda de bienestar térmico e higiene de las personas. 

Mediante las instalaciones térmicas construidas de acuerdo con el mencionado RITE 2007 se 

obtendrá una calidad térmica del ambiente, y una calidad del aire interior que sean aceptables para 

los usuarios del edificio sin que se produzca menoscabo de la calidad acústica del ambiente. 

Las instalaciones térmicas deben diseñarse y calcularse, ejecutarse, mantenerse y utilizarse de tal 

forma que se reduzca el consumo de energía convencional de las instalaciones térmicas y, como 

consecuencia, las emisiones de gases de efecto invernadero y otros contaminantes atmosféricos, 

mediante la utilización de sistemas eficientes energéticamente, de sistemas que permitan la 

recuperación de energía y la utilización de las energías renovables y de las energías residuales. 

Los edificios dispondrán de medios para que sus recintos se puedan ventilar adecuadamente, de 

forma que se aporte un caudal suficiente de aire exterior y se garantice la extracción y expulsión del 

aire viciado por los contaminantes. 

Para el mantenimiento de una calidad aceptable del aire en los locales ocupados, se considerarán 

los criterios de ventilación indicados en la norma UNE-EN 16798-3:2018. 

Se usarán dispositivos automáticos que permitan variar el caudal de aire exterior mínimo de 

ventilación en función del número de personas presentes. 

La ventilación mecánica se adoptará para todo tipo de sistemas de climatización, siendo 

recomendable también para los demás sistemas a implantar en locales atemperados térmicamente. 

El aire exterior será siempre filtrado y tratado térmicamente antes de su introducción en los locales. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Los conductos se medirán y valorarán por metro cuadrado instalado, medido por el exterior, a 

excepción de los formados por piezas prefabricadas que se medirán por unidad, incluida la parte 

proporcional de piezas especiales, rejillas y capa de aislamiento a nivel de forjado, medida la longitud 

desde el arranque del conducto hasta la parte inferior del aspirador estático. 

El aislamiento térmico se medirá y valorará por metro cuadrado. 

El resto de elementos de la instalación de ventilación se medirán y valorarán por unidad, totalmente 

colocados y conectados. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Los equipos y materiales que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función de 

su uso previsto, llevarán el marcado CE, siempre que se haya establecido su entrada en vigor, de 

conformidad con la normativa vigente. Se aceptarán las marcas, sellos, certificaciones de 

conformidad u otros distintivos de calidad voluntarios, legalmente concedidos en cualquier Estado 

miembro de la Unión Europea, en un Estado integrante de la Asociación Europea de Libre Comercio 

que sea parte contratante del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, o en Turquía, siempre 
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que se reconozca por la Administración pública competente que se garantizan un nivel de seguridad 

de las personas, los bienes o el medio ambiente, equivalente a las normas aplicables en España. 

Se aceptarán, para su instalación y uso en los edificios sujetos a este reglamento, los productos 

procedentes de otros Estados miembros de la Unión Europea o de un Estado integrante de la 

Asociación Europea de Libre Comercio que sean parte contratante del Espacio Económico Europeo, 

o de Turquía y que la certificación de conformidad de los equipos y Materiales se haga de acuerdo

con los reglamentos aplicables y con la legislación vigente, así como mediante los procedimientos 

establecidos en la normativa correspondiente. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 3.2 los productos tendrán las siguientes características: 

Conductos de admisión: los conductos tendrán sección uniforme y carecerán de obstáculos en todo 

su recorrido. 

Los conductos deberán tener un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para 

su registro y limpieza cada 10 m como máximo en todo su recorrido. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 3.2.2, los conductos de extracción para ventilación mecánica 

cumplirán: 

Cada conducto de extracción, salvo los de la ventilación específica de las cocinas, deberá disponer 

en la boca de expulsión de un aspirador mecánico, pudiendo varios conductos de extracción 

compartir un mismo aspirador mecánico. 

Los conductos deberán tener un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para 

su registro y limpieza en la coronación y en el arranque de los tramos verticales. 

Cuando se prevea que en las paredes de los conductos pueda alcanzarse la temperatura de rocío 

éstos deberán aislarse térmicamente de tal forma que se evite la producción de condensación Los 

conductos que atraviesen elementos separadores de sectores de incendio deberán cumplir las 

condiciones de resistencia a fuego del apartado 3 del DB SI 1. 

Los conductos deben ser estancos al aire para su presión de dimensionado. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

El soporte de la instalación de ventilación serán los forjados, sobre los que arrancará el elemento 

columna hasta el final del conducto, y donde se habrán dejado previstos los huecos de paso con una 

holgura para poder colocar alrededor del conducto un aislamiento térmico de espesor mínimo de 2 

cm, y conseguir que el paso a través del mismo no sea una unión rígida. 

Cada tramo entre forjados se apoyará en el forjado inferior. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

La evacuación de productos de combustión de las instalaciones térmicas se producirá por la cubierta 

del edificio, con independencia del tipo de combustible y del aparato que se utilice, de acuerdo con 

la reglamentación específica sobre instalaciones térmicas. 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.1 Aberturas: 

Cuando las aberturas se dispongan directamente en el muro deberá colocarse un pasamuros cuya 

sección interior tenga las dimensiones mínimas de ventilación previstas y se sellarán los extremos en 

su encuentro con el muro. Los elementos de protección de las aberturas deberán colocarse de tal 

modo que no se permita la entrada de agua desde el exterior. 
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Cuando los elementos de protección de las aberturas de extracción dispongan de lamas, éstas 

deberán colocarse inclinadas en la dirección de la circulación del aire. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.2 Conductos de extracción: 

Deberá preverse el paso de los conductos a través de los forjados y otros elementos de partición 

horizontal de forma que se ejecuten aquellos elementos necesarios para ello tales como brochales y 

zunchos. Los huecos de paso de los forjados deberán proporcionar una holgura perimétrica de 2 cm 

que se rellenará con aislante térmico. 

El tramo de conducto correspondiente a cada planta deberá apoyarse sobre el forjado inferior de la 

misma. 

En caso de conductos de extracción para ventilación híbrida, las piezas deberán colocarse cuidando 

el aplomado, admitiéndose una desviación de la vertical de hasta 15º con transiciones suaves. 

Cuando las piezas sean de hormigón en masa o de arcilla cocida, se recibirán con mortero de 

cemento tipo M-5a (1:6), evitando la caída de restos de mortero al interior del conducto y enrasando 

la junta por ambos lados. Cuando sean de otro material, se realizarán las uniones previstas en el 

sistema, cuidando la estanquidad de sus juntas. 

Las aberturas de extracción conectadas a conductos de extracción se taparán para evitar la entrada 

de escombros u otros objetos hasta que se coloquen los elementos de protección correspondientes. 

Cuando el conducto para la ventilación específica adicional de las cocinas sea colectivo, cada 

extractor deberá conectarse al mismo mediante un ramal que desembocará en el conducto de 

extracción inmediatamente por debajo del ramal siguiente. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.3 Sistemas de ventilación mecánicos: 

Los aspiradores mecánicos y los aspiradores híbridos deberán disponerse en un lugar accesible para 

realizar su limpieza. 

Previo a los extractores de las cocinas se colocará un filtro de grasas y aceites dotado de un 

dispositivo que indique cuando debe reemplazarse o limpiarse dicho filtro. 

Se dispondrá un sistema automático que actúe de forma que todos los aspiradores híbridos y 

mecánicos de cada vivienda funcionen simultáneamente o bien adoptar cualquier otra solución que 

impida la inversión del desplazamiento del aire en todos los puntos. 

El aspirador híbrido o el aspirador mecánico, en su caso, deberá colocarse aplomado y sujeto al 

conducto de extracción o a su revestimiento. 

El sistema de ventilación mecánica deberá colocarse sobre el soporte de manera estable y utilizando 

elementos antivibratorios. 

Los empalmes y conexiones serán estancos y estarán protegidos para evitar la entrada o salida de 

aire en esos. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

Se revisará que las juntas entre las diferentes piezas están llenas y sin rebabas, en caso contrario se 

rellenarán o limpiarán. 

Una vez completado el montaje de las redes de conductos y de la unidad de tratamiento de aire, pero 

antes de conectar las unidades terminales y montar los elementos de acabado, se pondrán en 

marcha los ventiladores hasta que el aire de salida de las aberturas no contenga polvo a simple vista. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

-Conducciones verticales:

Disposición: tipos y secciones según especificaciones. Correcta colocación y unión entre piezas. 

Aplomado: comprobación de la verticalidad. 

Sustentación: correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema de apoyo. 

Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
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Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia a otros elementos. Fijación. Arriostramiento, en su 

caso. 

-Conexiones individuales:

Derivaciones: correcta conexión con pieza especial de derivación. Correcta colocación de la rejilla. 

-Aberturas y bocas de ventilación:

Ancho del retranqueo (en caso de estar colocadas en éste). 

Aberturas de ventilación en contacto con el exterior: disposición para evitar la entrada de agua. 

Bocas de expulsión. Situación respecto de cualquier elemento de entrada de aire de ventilación, del 

linde de la parcela y de cualquier punto donde pueda haber personas de forma habitual que se 

encuentren a menos de 10 m de distancia de la boca. 

-Bocas de expulsión: disposición de malla antipájaros.

-Ventilación híbrida: altura de la boca de expulsión en la cubierta del edificio.

-Medios de ventilación híbrida y mecánica:

Conductos de admisión. Longitud. 

Disposición de las aberturas de admisión y de extracción en las zonas comunes. 

-Medios de ventilación natural:

Aberturas mixtas en la zona común de trasteros: disposición. 

Número de aberturas de paso en la partición entre trastero y zona común. 

Aberturas de admisión y extracción de trasteros: comunicación con el exterior y separación vertical 

entre ellas. 

Aberturas mixtas en almacenes: disposición. 

Aireadores: distancia del suelo. 

Aberturas de extracción: conexión al conducto de extracción. Distancia a techo. Distancia a rincón o 

esquina. 

·Ensayos y pruebas

Pruebas de recepción de redes de conductos de aire (IT 2.2.5). 

2.5.4. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN 

2.5.4.1. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Descripción 

Descripción 

Equipos e instalaciones destinados a reducir a límites aceptables el riesgo de que los usuarios de un 

edificio sufran daños derivados de un incendio de origen accidental, de acuerdo con el CTE DB SI, 

como consecuencia de las características de su proyecto y su construcción. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad de equipo completamente recibida y/o terminada en cada caso; todos los elementos 

específicos de las instalaciones de protección contra incendios, como detectores, centrales de 

alarma, equipos de manguera, bocas, etc. 

El resto de elementos auxiliares para completar dicha instalación, ya sea instalaciones eléctricas o 

de fontanería se medirán y valorarán siguiendo las recomendaciones establecidas en los apartados 

correspondientes de la subsección Electricidad: baja tensión y puesta a tierra y el capítulo Fontanería. 

Los elementos que no se encuentren contemplados en cualquiera de los dos casos anteriores se 

medirán y valorarán por unidad de obra proyectada realmente ejecutada. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 
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los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Los aparatos, equipos y sistemas, así como su instalación y mantenimiento empleados en la 

protección contra incendios, cumplirán las condiciones especificadas en el Reglamento de 

Instalaciones de Protección Contra Incendios, Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. 

Existen diferentes tipos de instalación contra incendios: 

-Extintores portátiles o sobre carros.

-Columna seca (canalización según apartado correspondiente del capítulo Fontanería).

-Bocas de incendio equipadas.

-Grupos de bombeo.

-Sistema de detección y alarma de incendio, (activada la alarma automáticamente mediante

detectores y/o manualmente mediante pulsadores). 

-Instalación automática de extinción, (canalización según apartado correspondiente del capítulo

Fontanería, con toma a la red general independiente de la de fontanería del edificio). 

-Hidrantes exteriores.

-Rociadores.

-Sistemas de control de humos.

-Sistemas de ventilación.

-Sistemas de señalización.

-Sistemas de gestión centralizada.

-Ascensor de emergencia, de acuerdo con DB SUA.

Las características mínimas se especifican en cada una de las normas UNE correspondientes a cada 

instalación de protección de incendios. 

En edificios que deban tener un plan de emergencia conforme a la reglamentación vigente, éste 

preverá procedimientos para la evacuación de las personas con discapacidad en situaciones de 

emergencia. 

Todos los componentes de la instalación deberán recibirse en obra conforme a: la documentación 

del fabricante, normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la 

dirección facultativa durante la ejecución de las obras. 

Productos con marcado CE: 

-Productos de protección contra el fuego (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 17.1).

-Hidrantes (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 17.2).

-Sistemas de detección y alarma de incendios (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

17.3): 

El sistema de alarma transmitirá señales visuales además de acústicas. Las señales visuales serán 

perceptibles incluso en el interior de viviendas accesibles para personas con discapacidad auditiva. 

Equipos de suministro de alimentación. 

Detectores de calor puntuales. 

Detectores de humo puntuales que funcionan según el principio de luz difusa, luz transmitida o por 

ionización. 

Detectores de llama puntuales. 

Pulsadores manuales de alarma. 

Detectores de humo de línea que utilizan un haz óptico de luz. 

Seccionadores de cortocircuito. 

Dispositivos entrada/ salida para su uso en las vías de transmisión de detectores de fuego y alarmas 

de incendio. 

Detectores de aspiración de humos. 

Equipos de transmisión de alarmas y avisos de fallo. 

-Instalaciones fijas de lucha contra incendios. Sistemas equipados con mangueras, (ver Parte II,

Relación de productos con marcado CE, 17.4): 

Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas. 

Bocas de incendio equipadas con mangueras planas. 

-Sistemas fijos de lucha contra incendios. Componentes para sistemas de extinción mediante agentes

gaseosos, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 17.5): 

Dispositivos automáticos y eléctricos de control y retardo. 
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Dispositivos automáticos no eléctricos de control y de retardo. 

Dispositivos manuales de disparo y de paro. 

Conjuntos de válvulas de los contenedores de alta presión y sus actuadores. 

Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para sistemas de CO2.

Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2.

Difusores para sistemas de CO2.

Conectores. 

Detectores especiales de incendios. 

Presostatos y manómetros. 

Dispositivos mecánicos de pesaje. 

Dispositivos neumáticos de alarma. 

Válvulas de retención y válvulas antirretorno. 

-Sistemas fijos de lucha contra incendios. Componentes para sistemas de rociadores y agua

pulverizada, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 17.6): 

Rociadores automáticos. 

Conjuntos de válvula de alarma de tubería mojada y cámaras de retardo. 

Conjuntos de válvula de alarma para sistemas de tubería seca. 

Alarmas hidromecánicas. 

Detectores de flujo de agua. 

-Productos cortafuego y de sellado contra el fuego (ver Parte II, Relación de productos con marcado

CE, 17.7). 

De acuerdo con el Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento 

de Instalaciones de Protección contra Incendios, la recepción de estos se hará mediante certificación 

de entidad de control que posibilite la colocación de la correspondiente marca de conformidad a 

normas. 

No será necesaria la marca de conformidad de aparatos, equipos u otros componentes cuando éstos 

se diseñen y fabriquen como modelo único para una instalación determinada. No obstante, habrá de 

presentarse ante los servicios competentes en materia de industria de la Comunidad Autónoma, antes 

de la puesta en funcionamiento del aparato, el equipo o el sistema o componente, un proyecto 

firmado por técnico titulado competente, en el que se especifiquen sus características técnicas y de 

funcionamiento y se acredite el cumplimiento de todas las prescripciones de seguridad exigidas por 

el citado Reglamento, realizándose los ensayos y pruebas que correspondan de acuerdo con él. 

Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren defectos no apreciados 

en la recepción en fábrica serán rechazadas. 

Asimismo serán rechazados aquellos productos que no cumplan las características mínimas técnicas 

prescritas en proyecto. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

Los productos se protegerán de humedad, impactos y suciedad, a ser posible dentro de los 

respectivos embalajes originales. Se protegerán convenientemente todas las roscas de la instalación. 

No estarán en contacto con el terreno. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte

El soporte de las instalaciones de protección contra incendios serán los paramentos verticales u 

horizontales, así como los pasos a través de elementos estructurales, cumpliendo recomendaciones 

de la subsección Electricidad: baja tensión y puesta a tierra y el capítulo Fontanería según se trate de 

instalación de fontanería o eléctrica. Quedarán terminadas las fábricas, cajeados, pasatubos, etc., 

necesarios para la fijación, (empotradas o en superficie) y el paso de los diferentes elementos de la 

instalación. Las superficies donde se trabaje estarán limpias y niveladas. 

El resto de componentes específicos de la instalación de la instalación de protección contra 

incendios, como extintores, B.I.E., rociadores, etc., irán sujetos en superficie o empotrados según 
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diseño y cumpliendo los condicionantes dimensionales en cuanto a posición según el CTE DB SI. 

Dichos soportes tendrán la suficiente resistencia mecánica para soportar su propio peso y las 

acciones de su manejo durante su funcionamiento. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

En el caso de utilizarse en un mismo local extintores de tipos diferentes, se tendrá en cuenta la posible 

incompatibilidad entre los distintos agentes de los mismos. 

Cuando las canalizaciones sean superficiales, nunca se soldará el tubo al soporte. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

La instalación de aparatos, equipos, sistemas y sus componentes, con excepción de los extintores 

portátiles, se realizará por empresa instaladora. 

La Comunidad Autónoma correspondiente, llevará un libro de Registro en el que figurarán las 

empresas instaladoras. 

Durante el replanteo se tendrá en cuenta una separación mínima entre tuberías vecinas de 25 cm y 

con conductos eléctricos de 30 cm. Para las canalizaciones se limpiarán las roscas y el interior de 

estas. 

Además de las condiciones establecidas en la subsección Electricidad: baja tensión y puesta a tierra 

y el capítulo Fontanería, se tendrán en cuenta las siguientes recomendaciones: 

Se realizará la instalación ya sea eléctrica o de fontanería. 

Se procederá a la colocación de los conductores eléctricos, con ayuda de pasahilos impregnados 

con sustancias para hacer fácil su paso por el interior. 

Para las canalizaciones el montaje podrá ser superficial u empotrado. En el caso de canalizaciones 

superficiales las tuberías se fijarán con tacos o tornillos a las paredes con una separación máxima 

entre ellos de 2 m; entre el soporte y el tubo se interpondrá anillo elástico. Si la canalización es 

empotrada está ira recibida al paramento horizontal o vertical mediante grapas, interponiendo anillo 

elástico entre estas y el tubo, tapando las rozas con yeso o mortero. 

El paso a través de elementos estructurales será por pasatubos, con holguras rellenas de material 

elástico, y dentro de ellos no se alojará ningún accesorio. 

Todas las uniones, cambios de dirección, etc., serán roscadas asegurando la estanquidad con 

pintura de minio y empleando estopa, cintas, pastas, preferentemente teflón. 

Las reducciones de sección de los tubos, serán excéntricas enrasadas con las generatrices de los 

tubos a unir. 

Cuando se interrumpa el montaje se taparán los extremos. 

Una vez realizada la instalación eléctrica y de fontanería se realizará la conexión con los diferentes 

mecanismos, equipos y aparatos de la instalación, y con sus equipos de regulación y control. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Extintores de incendio: se comprobará que la parte superior del extintor quede, como máximo, a 1,70 

m sobre el suelo. 

Columna seca: la toma de fachada y las salidas en las plantas tendrán el centro de sus bocas a 90 

cm sobre el nivel del suelo. 
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Bocas de incendio: la altura de su centro quedará, como máximo, a 1,50 m sobre el nivel del suelo o 

a más altura si se trata de BIE de 2,5 cm, siempre que la boquilla y la válvula de apertura manual, si 

existen, estén situadas a la altura citada. 

·Condiciones de terminación

Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, la empresa instaladora emitirá la 

documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación 

vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Extintores de incendios. 

Columna seca: 

Unión de la tubería con la conexión siamesa. 

Fijación de la carpintería. 

Toma de alimentación: 

Unión de la tubería con la conexión siamesa. 

Fijación de la carpintería. 

Bocas de incendio, hidrantes: 

Dimensiones. 

Enrase de la tapa con el pavimento. 

Uniones con la tubería. 

Equipo de manguera: 

Unión con la tubería. 

Fijación de la carpintería. 

Extintores, rociadores y detectores: 

La colocación, situación y tipo. 

Anchura de elementos de evacuación: deberá ser conforme a DB SI y DB SUA. 

Puertas automáticas situadas en recorridos de evacuación: deberán satisfacer DB SI3-6. 

Señalización de los medios de evacuación: los itinerarios accesibles cumplirán DB SI3-7. 

Evacuación de personas con discapacidad en caso de incendio: se cumplirá DB-SI3-9. 

Resto de elementos: 

Comprobar que la ejecución no sea diferente a lo proyectado. 

Se tendrán en cuenta los puntos de observación establecidos en los apartados correspondientes de 

la subsección Electricidad: baja tensión y puesta a tierra y el capítulo Fontanería, según sea el tipo 

de instalación de protección contra incendios. 

·Ensayos y pruebas

Columna seca (canalización según la subsección Electricidad, baja tensión y puesta a tierra y el 

capítulo Fontanería). 

El sistema de columna seca se someterá, antes de su puesta en servicio, a una prueba de 

estanquidad y resistencia mecánica. 

Bocas de incendio equipadas, hidrantes, columnas secas. 

Los sistemas se someterán, antes de su puesta en servicio, a una prueba de estanquidad y resistencia 

mecánica. 

Rociadores. 

Conductos y accesorios. 

Prueba de estanquidad. 

Funcionamiento de la instalación: 

Sistema de detección y alarma de incendio. 

Instalación automática de extinción.  

Sistemas de control de humos. 

Sistemas de ventilación. 

Sistemas de gestión centralizada. 
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Instalación de detectores de humo y de temperatura. 

Conservación y mantenimiento 

Se vaciará la red de tuberías y se dejarán sin tensión todos los circuitos eléctricos hasta la fecha de 

la entrega de la obra. 

Se repondrán todos los elementos que hayan resultado dañados antes de la entrega. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Previas las pruebas y comprobaciones oportunas, la puesta en funcionamiento de las instalaciones 

precisará la presentación, ante los servicios competentes en materia de industria de la Comunidad 

Autónoma, de un certificado de la empresa instaladora visado por un técnico titulado competente 

designado por la misma. 

Obligaciones en materia de información y reclamaciones. 

Las empresas instaladoras y las mantenedoras deben cumplir las obligaciones de información de los 

prestadores y las obligaciones en materia de reclamaciones establecidas, respectivamente, en los 

artículos 22 y 23 de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de 

servicios y su ejercicio. 

2.6. REVESTIMIENTOS Y PAVIMENTOS 

2.6.1. REVESTIMIENTO DE PARAMENTOS 

2.6.1.1. ALICATADOS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento para acabados de paramentos interiores y exteriores con baldosas cerámicas 

esmaltadas o no, con mosaico cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, recibidos 

al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado rejuntado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de alicatado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas 

complementarias y especiales, rejuntado y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de 

restos y limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, se comprobará que las propiedades higrotérmicas 

de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: 

conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso,

densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los

cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 
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Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 

-Baldosas cerámicas:

Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco, 

esmaltadas. Adecuadas para revestimiento de fachadas. 

Gres porcelánico: baldosas con muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruidas, y 

esmaltadas o no esmaltadas. Adecuadas para revestimiento de fachadas y paredes interiores. 

Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, extruidas, generalmente no 

esmaltadas. Adecuadas para revestimiento de zócalos y fachadas. 

Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su mayoría no 

esmaltadas. 

Azulejo: baldosas con absorción de agua alta, prensadas en seco y esmaltadas. Sus características 

los hacen particularmente adecuados para revestimiento de paredes interiores de locales en edificios 

residenciales, comerciales, etc. 

Lámina cerámica: baldosas de muy reducido grosor (3 a 6 mm), generalmente no esmaltadas y de 

longitudes de hasta 3.600 mm y anchuras entre 900 y 1.500 mm, con muy baja absorción de agua. 

Sus características las hacen particularmente adecuadas para el revestimiento de fachadas y paredes 

interiores en edificios de pública concurrencia.. 

-Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que tienen una función

común: 

Sistemas para piscinas: incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente esmaltadas y 

de gres. Deben tener buena resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos 

para aguas de piscina. 

-Mosaico: piezas generalmente cuadradas y pequeñas, considerando como tales a las que se

pueden inscribir en un cuadrado de 70 x 70 mm. Podrán ser de piezas cerámicas o de vidrio. 

-Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: listeles, tacos, tiras y

algunas molduras y cenefas. 

Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas: 

Características dimensionales. Según UNE-EN ISO 10545-2. Según especificación del anexo de la 

norma UNE-EN 14411 aplicable al producto. 

Expansión por humedad. Según UNE-EN ISO 10545-10. Máximo 0,6 mm/m. 

Resistencia al cuarteo. Según UNE-EN ISO 10545-11. Mínimo 3 ciclos sin cuarteo. 

Resistencia química. Según UNE-EN ISO 10545-13: a productos domésticos: Mínimo clase A; y a 

bases y ácidos a ácidos y bases (baja concentración): Mínimo clase LB. 

Resistencia a las manchas. Según UNE-EN ISO 10545-14. Mínimo clase 3. 

Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración, según el CTE DB 

HS 1 apartado 2.3.2. 

Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y una textura uniforme 

en toda su superficie. 

-Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales

(secos, húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC). 

-Sistema de colocación en capa fina, los materiales de agarre que se usan son:

Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas 

minerales y aditivos orgánicos. Hay dos clases principales: adhesivo cementoso normal (C1) y 

adhesivo cementoso mejorado (C2). 

Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante 

orgánicoconforme UNE-EN 12004-1:2017 y UNE 138002:2017, aditivos orgánicos y cargas minerales. 

Existen dos clases: adhesivo en dispersión normal (D1) y adhesivo en dispersión mejorado (D2). 

Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas 

minerales. Existen dos clases principales: adhesivo de resinas reactivas normal (R1) y adhesivo de 

resinas reactivas mejorado (R2). 

Características de los materiales de agarre son: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, 

deformabilidad, durabilidad a ciclos de hielo y deshielo, deslizamiento o descuelgue, fraguado 

rápido, etc. 

-Material de rejuntado:
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Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales 

y aditivos orgánicos, que solo tienen que mezclarse con agua o adición liquida justo antes de su uso. 

Existen dos clases, conforme UNE-EN 13888:2009: normal (CG1), recomendado para paramentos y 

mejorado (CG2), recomendado para suelos. Sus características fundamentales son: resistencia a 

abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos 

y cargas minerales. Sus características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a 

flexión; resistencia a la compresión; retracción; absorción de agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Portland y cargas 

minerales. 

-Material de relleno de las juntas:

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 

Juntas perimetrales: Poliestireno expandido, silicona. 

Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.4):

Cada suministro irá acompañado de una hoja de suministro que contendrá los datos de la baldosa: 

tipo de baldosa, dimensiones y forma, acabado y declaración del fabricante de las características 

técnicas de la baldosa suministrada. 

Según la norma UNE-EN 14411:2016 el embalaje de las baldosas cerámicas debe incluir la siguiente 

información: 

Marca del fabricante y/o la marca comercial, y país de fabricación (1ª cocción). 

Designación de la calidad, cuando corresponda. 

Referencia al anexo a la norma EN 14411 y clasificación, cuando sea aplicable. 

Las medidas nominales y de fabricación. 

La naturaleza de la superficie: esmaltada (GL) o no esmaltada (UGL). 

El tratamiento superficial aplicado después de la cocción, si lo hubiese. 

El peso máximo total en seco del embalaje de las baldosas cerámicas. 

En caso de que el embalaje o en albarán de entrega no se indique el código de baldosa con 

especificación técnica, se solicitará al distribuidor o al fabricante información de las características 

técnicas de la baldosa cerámica suministrada. 

-Mosaicos: en general se presentan pegados por la cara vista a hojas de papel generalmente

perforado o, por el dorso, a una red textil, de papel o de plástico. 

-Adhesivos para baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.4): el

producto se suministrará ensacado. Los sacos se recepcionarán en buen estado, sin desgarrones, 

zonas humedecidas ni fugas de material. 

-Morteros de agarre (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1): hecho en obra,

comprobación de las dosificaciones, materias primas: identificación: cemento, agua, cales, arena; 

mortero industrial: identificación. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

Los adhesivos se almacenarán en local cubierto, seco y ventilado. Su tiempo de conservación es de 

aproximadamente un año desde su fabricación. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 
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·Condiciones previas: soporte

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas con la supervisión de la dirección facultativa de las obras. 

El soporte tendrá las siguientes propiedades para la colocación de baldosas: estabilidad dimensional, 

flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 

Se realizarán las siguientes comprobaciones sobre el soporte base: 

De la estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación. 

De la superficie de colocación. 

Planeidad: capa gruesa, (pueden compensarse desviaciones con espesor de mortero). Capa fina (la 

desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm, o prever una capa de mortero o pasta 

niveladora como medida adicional). 

Humedad: capa gruesa, (se humecta el tabique sin llegar a saturación). Capa fina, (la superficie está 

aparentemente seca). 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 

Rugosidad: en caso de soportes existentes muy lisos, prever aumento de rugosidad mediante 

repicado u otros medios; esto no será necesario con adhesivos C2, D o R. 

Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 

impermeabilizante. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

El enfoscado de base, una vez fraguado, estará exento de sales solubles que puedan impedir la 

adherencia del material de agarre. 

El material de agarre de la baldosa cerámica al paramento ha de ser apropiado a su naturaleza, 

cerámica, de cemento, yeso u otra. En su caso, puede preverse la utilización de un puente de unión 

entre el soporte y el material de agarre, a fin de asegurar la fijación de las baldosas. 

En caso de soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará como material de 

agarre adhesivo deformable (S1 o S2) y un material de rejuntado de mayor deformabilidad. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

La colocación deberá efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando 

evitar el soleado directo, las corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 

Se limpiará el soporte y se humedecerán soporte y baldosas si van a ser recibidas con mortero para 

que no absorban en exceso el agua para su fraguado. Si van a ser recibidas con pasta adhesiva se 

mantendrá seco el soporte. En el primer caso se requiere una superficie rugosa del soporte. Se 

colocará una regla horizontal al inicio del alicatado y se replantearán las baldosas en el paramento 

para el despiece. El alicatado se comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de 

realizar éste. Sobre muros de hormigón se eliminará previamente todo resto de desencofrante. 

-Amasado:

Adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta 

obtener una masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo 

durante unos minutos. Antes de su aplicación se realizara un breve amasado. 

Adhesivos en dispersión: se presentan listos para su uso. 

Adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 

-Colocación general:

Será recomendable, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa 

extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y moviéndolas 

ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del adhesivo para lograr un contacto 

pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes de que se forme una 

película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. No se realizará el alicatado hasta 

que no se haya producido la retracción más importante del muro, es decir entre 45 y 

60 días. Cuando se coloquen productos porosos no esmaltados, se recomienda la aplicación de un 
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producto antiadherente del cemento, previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su 

retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 

Sistemas de colocación: colocación en capa gruesa, (se colocará la baldosa cerámica directamente 

sobre el soporte). Colocación en capa fina, (se realizará sobre una capa previa de regularización del 

soporte). 

 El adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se recomienda extender el adhesivo 

en paños no mayores de 2 m
2
. Las baldosas no deberán colocarse si se forma una película seca en 

la superficie del adhesivo. 

En caso de azulejos recibidos con mortero de cemento: se colocarán los azulejos extendidos sobre 

el mortero de cemento previamente aplicado sobre el soporte (no mediante pellas individuales en 

cada pieza), picándolos con la paleta y colocando pequeñas piezas para asegurar un ancho de junta 

de colocación uniforme. 

En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación y la red dorsal 

quedará incorporada al material de agarre. 

-Juntas:

El alicatado se realizará con una separación mínima entre baldosas de 1,5 mm, acorde con la UNE-

EN 138002:2017. 

Juntas de colocación y rejuntado: puede ser una alternativa llenar parcialmente las juntas de 

colocación con tiras de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no 

debería adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, deberá cubrirse con una cinta de 

desolidarización. Estas cintas son generalmente autoadhesivas. La profundidad mínima del rejuntado 

debe ser de 2/3 del espesor de la baldosa. Se deberían rellenar una vez haya fraguado o endurecido 

a las 24 horas de la colocación de las baldosas.  

Juntas de movimiento estructurales: deberán atravesar todas las capas existentes del sistema 

cerámico hasta llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la hubiese, respetando el 

ancho en todas las capas, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente con 

perfiles o rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 

Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 16 m2 en 

paramentos exteriores, según la UNE-EN 1380002:2017.  

-Corte y taladrado:

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías tendrán un diámetro de 1 cm 

mayor que el diámetro de estas. La colocación de las baldosas cortadas se realizará en los 

extremos de los paramentos. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

-Longitud y anchura/ rectitud de lados:

Para L = 100 mm ±0,4 mm 

Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

-Ortogonalidad:

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

-Planitud de superficie:

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

·Condiciones de terminación

Una vez fraguado el mortero o pasta adhesiva se retirarán las cuñas y se limpiarán las juntas, retirando 

todas las sustancias perjudiciales o restos de mortero o pasta, rejuntándose posteriormente con 

material de rejuntado . 
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Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, respetando el tiempo de secado del material de 

rejuntado indicado por el fabricante, se limpiará la superficie del material cerámico en una primera 

operación con esponja rígida en húmedo, y posteriormente con una solución limpiadora ácida diluida 

para eliminar los restos de material. 

Nunca se efectuará una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados.  

Se sellarán siempre los encuentros con carpinterías y vierteaguas. 

Se impregnará la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico, y posterior 

aclarado. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 

Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 

Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace 

siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 

Mortero de cemento (capa gruesa): comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión 

en agua. Comprobar reglado y planeidad del mortero fresco extendido. 

Adhesivo (capa fina): verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 

Aplicación del adhesivo: comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 

Tiempo abierto de colocación: comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una 

película sobre la superficie del adhesivo. Comprobar que las baldosas se colocan definitivamente 

antes de que concluya el tiempo abierto del adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en exteriores de formato 

superior a 30 cm de lado o superficie 900 cm
2
, baldosas con relieve en su reverso que dificulten el 

buen contacto con el adhesivo, láminas cerámicas de bajos espesor o en caso de utilizar sistemas 

de nivelación de baldosas cerámicas (cuñas). 

En cualquier caso: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 

Juntas de movimiento: estructurales: comprobar que no se cubren y que se utiliza un material sellante 

o perfil adecuado. Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de

adhesivo y que se utiliza un material adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en 

proyecto. Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación (ceja) entre dos baldosas adyacentes no 

debe exceder de 1 mm (junta < 6 mm) o 2 mm (junta > 6 mm). La desviación máxima se medirá con 

regla de 2 m y no debe exceder de 3 mm. 

Alineación de juntas de colocación; La diferencia de alineación de juntas se mide con regla de 1 m y 

no debe exceder de ± 1 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento 

Durante la obra, se evitarán los golpes que puedan dañar el alicatado, así como roces y 

punzonamiento. 

No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua, es 

necesario profundizar hasta encontrar el soporte. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

183/266



Pliego de Condiciones

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

2.6.1.2. APLACADOS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento para acabados de paramentos verticales con placas, paneles o piezas, de piedra 

natural o artificial (aglomerada), baldosa cerámica, paneles sintéticos, etc., recibidas al soporte con 

dispositivos de anclaje vistos (perfiles longitudinales y continuos en forma de T, que abrazan el canto 

de las piezas preferentemente en horizontal), ocultos (sujetarán la pieza por un canto, mediante un 

pivote o una pletina) o bulones, (fijados mecánicamente al soporte con perforación de la placa). El 

sistema de sujeción del anclaje al soporte podrá ser con cajeados retacados con mortero, cartuchos 

de resina epoxi, fijación mecánica (tacos de expansión) o fijación a un sistema de perfiles de cuelgue 

(regulables en tres dimensiones) fijado mecánicamente al soporte. También podrán ser recibidas al 

soporte mediante material de agarre, y en ocasiones además con piezas metálicas. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

En caso de piezas recibidas al soporte con dispositivos de anclaje, metro cuadrado de aplacado 

incluyendo rejuntado, anclajes y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de restos y 

limpieza. 

En caso de piezas recibidas al soporte mediante material de agarre (y piezas metálicas en su caso), 

metro cuadrado de revestimiento con placas o plaquetas de piedra natural, colocadas incluyendo 

material de rejuntado: cementoso, de resinas reactivas o lechada de mortero coloreado, cortes, 

eliminación de restos y limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se 

comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la

difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la

transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Placas o plaquetas de piedra natural o artificial (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

8.1): 

Distintos acabados en su cara vista, pulido mate, brillante, etc. 

Espesor adecuado en función del tipo de piedra y del emplazamiento, de acuerdo cona la 

especificación del proyecto. 

Dependiendo de la naturaleza de la piedra, el granito no estará meteorizado, ni presentará fisuras. La 

piedra caliza será compacta y homogénea de fractura. El mármol será homogéneo y no presentará 

masas terrosas. En caso de utilización de anclajes, las placas tendrán los taladros necesarios. El 
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diámetro de los taladros será 

3 mm mayor que el del bulón. Se recomienda que el fondo del agujero del bulón y los extremos de 

éste tengan la forma de casquete esférico. Asimismo, la longitud del orificio practicado en la piedra 

deberá ser mayor que la longitud del pivote o pletina para evitar el descanso de la piedra en su 

extremo superior. 

-Bases para aplacado:

Base de mortero o capa de regularización con mortero, para conseguir una planimetría suficiente 

para la colocación en capa fina. En caso de que existan capas intermedias compresibles el mortero 

debe ir armado y fijado al soporte base. En la regularización para aplacados interiores: CSII ó CSIII. 

En la regularización para aplacados de fachada: CSIII ó CSIV (ver Parte II, Relación de productos con 

marcado CE, 19.1).  

-Material de agarre: adhesivos cementosos (morteros cola) de varios tipos: normal (C1), mejorado

(C2), en dispersión (D1) o (D2), y de resinas reactivas (R1) o (R2). 

-Morteros para albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1):

Según RC-16, para los morteros de albañilería se utilizarán, preferentemente, los cementos de 

albañilería, pudiéndose utilizar también cementos comunes con un contenido de adición apropiado, 

seleccionando los más adecuados en función de sus características mecánicas, y del contenido de 

aditivo aireante. 

Los morteros podrán ser de diversos tipos. 

Para los morteros de cal serán recomendables las siguientes composiciones (cemento blanco: cal: 

arena) en función del emplazamiento: 

Exteriores en zonas costeras de hielo (>1000 m): 1:1:6. 

Exteriores en el resto de zonas: 1:2:8. 

Interiores: 1:3:12. 

-Anclajes:

Anclajes de sujeción al soporte: no serán aceptables los anclajes de otros materiales con menor 

resistencia y comportamiento a la agresividad ambiental que los de Acero Inoxidable AISI 304 ó 316, 

según normas UNE. 

Anclajes de sujeción vistos: podrán ser de acero inoxidable o de aluminio lacado o anodizado. 

Anclajes de sujeción ocultos: los pivotes podrán tener un diámetro mínimo de 5 mm y una longitud 

de 30 mm, y las pletinas un espesor mínimo de 3 mm, ancho de 30 mm y profundidad de 25 mm. 

-Separadores de placas: podrán ser de cloruro de polivinilo de espesor mínimo 1,50 mm.

-Material de rejuntado, se podrá utilizar:

Material de rejuntado cementoso. Existen dos clases: normal (CG1) y mejorado (CG2). Este último 

reduce su absorción de agua y tiene mayor resistencia a la abrasión. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG), de elevada adherencia, resistencia a los productos 

químicos, resistencia bacteriológica, muy buena resistencia a la humedad y excelente resistencia a 

la abrasión. 

Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras de un material compresible, (goma, plásticos 

celulares, láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 

-Material de sellado de juntas. según especificación en proyecto o indicaciones de la dirección

facultativa. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

El soporte del revestimiento pétreo deberá cumplir las siguientes condiciones en cuanto a: 

-Sensibilidad al agua: los soportes sensibles al agua (madera, aglomerados de madera, etc.), pueden

requerir una imprimación impermeabilizante. 
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-Rugosidad en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la rugosidad por

picado u otros medios. En caso de soportes disgregables se procederá a aplicar técnicas y/o 

productos que aseguren un soporte duro, estable y seguro para colocar el aplacado. 

-Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación

impermeabilizante. 

-Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de bases de mortero de

cemento, 2-3 semanas. 

-Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, etc.

La fábrica o soporte que sustente el aplacado tendrá la suficiente resistencia para soportar el peso

de éste.

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en su caso, se comprobará la disposición en la cara exterior

de la hoja principal de un enfoscado de mortero.

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Se evitará el contacto directo del aplacado con otros elementos tales como suelos, otros paramentos 

pilares, etc., mediante la disposición de juntas perimetrales. 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Las variedades de piedra porosas no se emplearán en zonas donde se prevean heladas. 

No se emplearán las variedades de piedra de elevado coeficiente de absorción (> 5%), en zonas 

próximas al mar, ya que presentan riesgo de verse sometidas a una aportación importante de 

cloruros. 

No se emplearán areniscas con importante presencia de arcillas, cloruros o yeso, ya que pueden 

experimentar importantes transformaciones en el exterior que producen descomposiciones 

acompañadas de bajas importantes de resistencia. 

Es aconsejable separar las piezas de piedra porosas del aluminio mediante dos manos de pintura 

bituminosa, u otro elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de 

ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya que estos pueden acelerar el proceso de 

corrosión. 

Se evitará el empleo de piedra con compuestos ferrosos (óxidos de hierro o compuestos piritosos), 

cuya acción puede afectar a la resistencia de la propia placa en ambientes agresivos. 

En caso de que el aplacado esté expuesto a situaciones de humedad repetitivas, se podrá determinar 

mediante ensayo la presencia de sales como cloruros y sulfatos. 

Se dan las siguientes incompatibilidades entre el sistema de fijación y el tipo de soporte: 

No se utilizarán anclajes fijados con cajeados retacados con mortero en el soporte en caso de que 

éste sea de hormigón armado o en masa, o estructura metálica. 

No se utilizarán anclajes fijados mecánicamente al soporte en caso de que éste sea de ladrillo o 

bloque hueco, dada su heterogeneidad. 

Se utilizarán sistemas de anclaje que dispongan evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso 

previsto, a fin de evitar corrosiones entre los diferentes metales de los elementos que pueden 

componerlo.  

Se colocarán casquillos separadores de material elástico y resistente a la intemperie (por ejemplo 

nailon o EPDM), para impedir el contacto directo entre el anclaje y la piedra. 

Las carpinterías, barandillas y todo elemento de sujeción irán fijados a la fábrica o soporte, y nunca 

al aplacado. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución
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En general, la puesta en obra de los revestimientos pétreos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas. La colocación con material de agarre debe efectuarse en unas condiciones climáticas 

normales (de 5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire.  

Se replantearán, según proyecto, las hiladas del aplacado, así como de los puntos de anclaje. Se 

efectuará el despiece del paramento a aplacar definiéndolo y numerándolo. 

Las juntas de dilatación del edificio se mantendrán en el aplacado. 

El sistema de sujeción directa mediante material de agarre esclusivamente no será recomendable en 

exteriores, salvo en zócalos. 

A cada placa se le habrán practicado las ranuras y orificios necesarios para su anclaje a la fábrica o 

soporte. 

Se realizará la sujeción previa de los anclajes al soporte para asegurar su resistencia al colocar las 

placas en ellos. Se colocarán cuatro anclajes por placa como mínimo, separados de su borde 1/5 de 

su longitud o de la altura de la placa. La posición de los anclajes en la junta horizontal será simétrica 

respecto al eje de la placa.  

En la colocación con material de agarre, se fijará un tablón para apoyar la hilada inferior de placas de 

forma que queden niveladas a la altura correspondiente. Se acuñarán las placas de la primera hilada 

sobre el tablón, nivelando su borde superior a la altura correspondiente. El orden de ejecución será 

placa a placa de forma continua, y de abajo a arriba de la fachada.  

Se comprobará que los anclajes de las placas encajan correctamente en los agujeros. 

Los anclajes se recibirán en los orificios practicados en los cantos de las placas, y en el soporte, 

según el sistema de proyecto: 

Con mortero hidráulico (sistema tradicional): previamente se humedecerá la superficie del hueco. No 

se usará escayola ni yeso en ningún caso. Se podrán emplear aceleradores de fraguado. Los anclajes 

se nivelarán dentro del tiempo de fraguado. Se esperará a que el mortero fragüe y se endurezca 

suficientemente. No se quitarán las cuñas de las placas hasta que el mortero haya endurecido. 

Con resinas de uso rápido. 

Con taco de expansión de uso inmediato. 

A continuación se encajará la placa contigua. 

Se realizarán juntas verticales de dilatación de 1 cm de anchura como mínimo, cada 6 m y a una 

distancia de 2 m de las esquinas del edificio, utilizando anclajes de media espiga. Se respetarán las 

juntas estructurales del edificio. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en caso de cámara ventilada, se colocarán separadores entre 

placas de hiladas sucesivas para dejar juntas abiertas de anchura mayor que 5 mm y ventilar así la 

cámara. El espesor de la cámara será conforme al proyecto y estará comprendido entre 3 cm y 10 

cm. Se comprobará que no se acumulen restos de mortero en la cámara que reduzcan su espesor.

Para evacuar el agua que pueda entrar en la cámara, se fijará un babero a la hoja exterior en las 

zonas donde la cámara se interrumpa con dinteles, forjados, etc. 

En el caso de fachadas ventiladas con aislante, los orificios que deben practicarse en el aislante para 

el montaje de los anclajes puntuales en la fábrica o soporte se rellenarán posteriormente con 

proyectores portátiles del mismo aislamiento o recortes del mismo adheridos con colas compatibles. 

Según el CTE DB HS 1, en el caso de fachada constituida por un material poroso, se realizará un 

zócalo con un material cuyo coeficiente de succión sea menor que el 3%, de altura mínima 30 cm, y 

que cubra la barrera impermeable dispuesta entre el muro y la fachada. 

Además, en los zócalos, por ser las zonas más sensibles a las agresiones del transito urbano, será 

recomendable la solución de piezas de mayor espesor recibidas con material de agarre. Las juntas 

tendrán un espesor mínimo de 6 mm, y se rellenarán con material de rejuntado con capacidad 

deformable. 

Para la colocación en capa fina: 

La técnica de colocación en capa gruesa, con material de agarre de mortero de cemento es 

desaconsejable por las posibles patologías que pudieran producirse, como eflorescencias, manchas 

por humedad, falta de adherencia, etc. Se procederá pues a la colocación en capa fina. 

En su caso, la base de mortero o regularización con mortero tendrá un espesor aproximado de 2 cm, 

en su máximo espesor y será de categoría CSII ó CSIII.  

Se tendrá en consideración en la utilización de adhesivos el intervalo de tiempo máximo durante el 

cual las placas pueden ser colocadas (tiempo abierto), para asegurar la adherencia y evitar 

187/266



Pliego de Condiciones

desprendimientos posteriores. Si se requiere de un mayor intervalo de tiempo para colocar las placas 

se ha de emplear un adhesivo que disponga de la característica adicional de tiempo abierto ampliado 

(E). 

Si se necesita una puesta en servicio rápida del aplacado se seleccionará un adhesivo con la 

característica adicional de fraguado rápido (F). 

Si se emplea piedra aglomerada o piedra con resina y malla por la superficie posterior se recomienda 

la utilización de adhesivos de resinas reactivas (R1) o (R2). 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Control de la desviación de planeidad: la desviación máxima medida con regla de 2 m no sobrepasará 

el límite de ± 2mm. 

Control de la desviación de nivel entre piezas adyacentes: la desviación entre dos piezas adyacentes 

(ceja) no sobrepasará el límite de: ± 1 mm (junta < 6 mm) o ± 2 mm (junta > 6 mm). 

Control de la alineación de juntas de colocación: la diferencia de alineación de juntas, medida con 

regla de 1 m no excederá de ± 1 mm. 

·Condiciones de terminación

La unión del zócalo con la fachada en su parte superior deberá sellarse o adoptarse otra solución 

que produzca el mismo efecto. 

En caso de que la carpintería esté aplomada al trasdós del aplacado, no se sellarán las juntas 

perimetrales entre carpintería y aplacado. 

Se comprobará que en el aplacado no se aprecian aspectos superficiales defectuosos tales como 

cambios de color, manchas, picaduras o fisuras. 

Se comprobará la limpieza final en el aplacado acabado, apreciándose la ausencia de manchas 

(mortero, adhesivo, pintura, etc.) y, en su caso, adoptar medidas de protección antes de realizar otras 

actividades. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación. 

-Comprobación del soporte:

Se comprobará que el soporte esté liso y dispone de suficiente planeidad para el sistema de 

colocación que se va a emplear. En caso contrario se regularizará la superficie con una base de 

mortero o capa regularización, y se comprobará el espesor recrecido y acabado final. 

-Replanteo:

Distancia entre anclajes. Juntas. Nivelación y despiece. 

-Ejecución:

Proceso de colocación de los anclajes (disposición, espesor de cámara en su caso, etc.)  en el 

soporte y de las piezas (despiece, nivelación, planeidad, cortes, etc.).  

Sujeción de los anclajes al soporte, resistencia. 

Espesor de la cámara, en su caso. Disposición de elementos para la evacuación del agua, en su caso 

(CTE DB HS 1). 

-Comprobación final:

Aplomado del aplacado. Comprobación de juntas. Rejuntado, sellado de juntas, anclajes o perfiles 

vistos, en su caso. Relleno y color. 

Planeidad en varias direcciones. Inspeccionar el aplacado para comprobar que no presentará 

imperfecciones o irregularidades como cejas, que supongan una variación respecto de las tolerancias 

indicadas anteriormente. 
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Conservación y mantenimiento 

Se tomarán las medidas necesarias para que las jardineras u otros elementos no viertan agua sobre 

el aplacado. 

Todo elemento que sea necesario instalar en un paramento aplacado, se recibirá a la fábrica o 

soporte que sustenta éste o a cualquier otro elemento resistente. Sobre el aplacado no se sujetarán 

elementos como soportes de rótulos, instalaciones, etc., que puedan dañarlo o provocar la entrada 

de agua. 

Se comprobará el estado de las piezas de piedra natural para detectar posibles anomalías, deterioros 

o desperfectos. En su caso, la limpieza se llevará a cabo según el tipo de piedra, mediante lavado

con agua, limpieza química o proyección de abrasivos. 

Se realizarán inspecciones visuales de los paramentos aplacados, reparando las piezas movidas o 

estropeadas. En su caso, la reparación o reposición se efectuará con el mismo sistema y placas 

empleados. 

Se evitará el golpeo o choque de objetos punzantes o de peso, las ralladuras por desplazamiento de 

objetos y los golpes durante las fases posteriores de la obra. En caso contrario se habrán previsto 

protecciones adecuadas para el revestimiento acabado, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos 

gruesos, etc. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

En el caso de fachadas, cuando se dispongan como aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, 

sistemas con dispositivo de cierre, tales como aireadores o sistemas de microventilación, la 

verificación de la exigencia de aislamiento acústico frente a ruido exterior se realizará con dichos 

dispositivos cerrados. 

2.6.1.3. REVESTIMIENTOS DECORATIVOS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento continuo para acabados de paramentos interiores verticales que pueden ser flexibles, 

de papeles, plásticos, micromadera, etc., o ligeros, con planchas rígidas de corcho, tableros de 

madera, placas de yeso laminado, elementos metálicos, etc., recibidos con adhesivos o mediante 

fijación por sistema de rastreles. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de revestimiento realmente ejecutado, incluyendo sistema de fijación y tapajuntas en 

su caso. Incluso preparación del soporte, mochetas y dinteles y deduciéndose huecos y limpieza 

final. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
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La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 

-Papel pintado lavable o vinílico: formado por capa base de papel y capa de recubrimiento de resinas

sintéticas o PVC. Será lavable e inalterable a la luz y la impresión y gofrado se realizará a máquina. 

-Micromadera o microcorcho: formado por capa base de papel y capa de recubrimiento de madera

o corcho a láminas muy finas.

-Laminados decorativos de alta presión (HPL): láminas basadas en resinas termoestables (ver Parte

II, Relación de productos con marcado CE, 8.7). 

-Plástico-flexible o plástico-flexible expandido. Podrá tener capa base de tejido de algodón y capa de

recubrimiento de PVC. Será inalterable a la luz, no inflamable y poseerá acción bactericida. 

-Revestimientos vinílicos.

-Revestimiento de corcho: será de aglomerado, vendrá tratada contra ataque de hongos e insectos.

-Revestimiento mural con tablero de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

19.7) 

-Tableros de madera maciza o revestidos con chapa con placa estratificada con superficie decorativa,

con lámina de PVC, etc. Podrán llevar los cantos lisos o machihembrados. El tablero base será de 

contrachapado, de partículas o de fibras. Estará exenta de repelo, albura, acebolladura y azulado, y 

vendrá tratada contra ataque de hongos e insectos. Las tablas, llegarán a obra, escuadradas y sin 

alabeos. En caso de ir chapada de madera, la chapa de acabado tendrá un espesor no menor de 

0,20 mm. 

-Placas de yeso laminado con superficie lisa o microperforada, con o sin revestimientos decorativos,

fijadas verticalmente con estructura metálica auxiliar o por fijación directa al paramento. Las placas 

de yeso laminado pueden variar su espesor obteniendo superficies planas o curvadas según los 

requisitos del proyecto. 

-Perfiles de PVC: el espesor del perfil será superior a 0,80 mm. Su cara vista será de superficie lisa,

exenta de poros y defectos apreciables, estable a la luz y de fácil limpieza. 

-Perfiles de aluminio anodizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6). El

espesor del perfil será superior a 0,50 mm y el anodizado será como mínimo de 15 micras. 

-Láminas de metal autoportantes para revestimiento de paredes (ver Parte II, Relación de productos

con marcado CE, 8.6). 

-Perfiles metálicos de acabado decorativo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1

y 19.5). Su cara vista será una lámina de PVC, una pintura esmaltada al fuego u otro tipo de acabado, 

acabado resistente a la corrosión, estable a la luz y de fácil limpieza. 

-Placas rígidas de acero inoxidable: la placa irá provista de taladros para ser fijada con tirafondos.

-Sistema de fijación:

Adhesivos. Será apto para unir los revestimientos a los soportes, incluso si son absorbentes. Será 

elástico, imputrescible e inalterable al agua. 

Listones de madera. 

Subestructura o sistema de rastreles, como listones de madera, etc. 

Tirafondos, tornillos, clavos, etc. 

-Tapajuntas de acero inoxidable, madera, etc.

Si las láminas son de madera o de corcho, se deben desembalar un mínimo de 24 horas antes para 

que se aclimaten a la temperatura y a la humedad. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 
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Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

La superficie del paramento estará lisa. Se taparán grietas, agujeros o desniveles con pasta 

niveladora. En el momento de la instalación ha de estar perfectamente seco y limpio. 

En caso de superficies enlucidas estarán totalmente secas. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Cuando se utilicen adhesivos, estos serán adecuados a la naturaleza de los revestimientos 

decorativos a colocar. Se evitará la utilización de adhesivos con elevados niveles de disolvente que 

puedan dañar a los revestimientos y perjudicar a la salud, preferentemente, con bajas emisiones de 

compuestos volátiles. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

En general: se respetarán los tiempos de secado de colas y adhesivos según las instrucciones del 

fabricante. Se replanteará previamente el entrepaño. 

-Revestimiento vinílico: se extenderá una solución adhesiva. Este tipo de revestimiento se adquiere

en rollos o losetas. En el primer caso será necesario cortarlo en franjas de las dimensiones del 

paramento. Después se fijará sobre el adhesivo, pegándolo con una espátula, de forma que quede 

uniforme. 

-Revestimiento de papel: antes del encolado se procederá a cortar las tiras del revestimiento con la

longitud correspondiente y a eliminar el orillo, si lo llevara. Estará seca la capa tapaporos aplicada a 

la superficie previamente. Se pegarán las tiras de revestimiento de arriba a abajo, pasando un cepillo 

para liberar el aire ocluido. En caso de los revestimientos con plástico flexible expandido que no 

tengan capa base, se solaparán las tiras unos 5 cm. Las uniones se repasarán con un rodillo especial 

para juntas, limpiándose las manchas o exceso de adhesivo con una esponja y agua. El secado se 

realizará a temperatura ambiente, evitando las corrientes de aire y un secado rápido. 

-Revestimiento de planchas rígidas de corcho: el adhesivo se aplicará uniformemente y de forma

simultánea sobre paramento y plancha. Una vez se hayan colocado varias losetas se fijarán 

definitivamente con unos golpes secos dados con un martillo sobre un taco para no dañar la 

superficie. 

-Revestimiento de corcho en rollo: su fijación es la misma que con el revestimiento de papel.

-Revestimiento de tablas de madera: se dispondrán listones de madera con su cara mayor adosada

al paño. Los listones que corten juntas estructurales del edificio se interrumpirán sobre ellas. Se 

extenderá pasta de yeso a todo lo largo del listón, para rellenar holguras. Las juntas entre tableros 

podrán ser a tope o machihembradas. Para ventilar interiormente el revestimiento, se cortarán los 

listones horizontales cada 2 m separándolos 10 mm. Se fijarán tapajuntas entre paneles. 

-Revestimiento de perfiles de aluminio anodizado o perfiles metálicos de acabado decorativo: se

dispondrán una subestructura a la cual se atornillarán los perfiles. 

-Revestimiento de placas de yeso laminado: irán fijados directamente al paramento o empleando una

estructura metálica auxiliar dónde se fijan las placas mediante tornillos al soporte. 

-Revestimiento de perfiles de PVC: irán fijados con puntas clavadas sobre el soporte.

-Revestimiento de placas rígidas de PVC: irán fijadas al soporte mediante adhesivo.

-Revestimiento de placas rígidas de acero inoxidable: la fijación se hará atornillando las placas al

soporte disponiendo tacos de fijación cuando sea necesario. 
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Según la naturaleza del soporte y en caso de revestimientos flexibles, los acabados de la superficie 

serán los siguientes: yeso: enlucido. Mortero de cemento, cal o mixto: bruñido. Hormigón o madera: 

liso. Metal: liso con protección antioxidante. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

Revestimientos vinílicos: se eliminarán las manchas lo antes posible con paño húmedo o esponja. Al 

final del proceso se debe secar la superficie con un paño para eliminar los restos de los productos 

de limpieza. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación. 

-Revestimientos flexibles:

No se aprecia humedad. 

Variación en la alineación del dibujo inferior a 3 mm en toda la altura del paramento. 

No habrá roturas, pliegues o bolsas apreciables a 1 m de distancia. 

Las juntas están a tope. 

-Revestimientos ligeros:

El revestimiento no se desprende al aplicarlo en el paramento o éste no está seco y limpio y no tiene 

errores de planeidad. 

El adhesivo se ha aplicado simultáneamente sobre paramento y revestimiento y/o se ha repartido 

uniformemente. 

Existencia de listones perimetrales. 

La caravista de los listones está contenida en un mismo plano vertical. 

Los listones que forman la esquina o rincón están clavados. 

Los listones llevan clavadas puntas en sus cantos, y la distancia entre ellas es inferior a 20 cm. 

La pasta de yeso cubre las puntas laterales de los listones. 

El borde del revestimiento está separado del techo, suelo o rodapié un mínimo de 5 mm. 

La junta vertical entre tableros o tableros y tapajuntas es mayor de 1 mm. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 
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2.6.1.4. ENFOSCADOS, GUARNECIDOS Y ENLUCIDOS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento continuo: que se aplica en forma de pasta fluida directamente sobre la superficie que 

se reviste, puede ser: 

-Enfoscado: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, o

mixtos, de 2 cm de espesor, maestreados o no, aplicado directamente sobre las superficies a revestir, 

pudiendo servir de base para un revoco u otro tipo de acabado. 

-Guarnecido: para acabado de paramentos interiores, maestreados o no, a base de yeso, pudiendo

ser monocapa, con una terminación final similar al enlucido, o bicapa, a base de un guarnecido de 1 

a 2 cm de espesor realizado con pasta de yeso grueso (YG) y una capa de acabado o enlucido de 

menos de 2 mm de espesor realizado con yeso fino (YF); ambos tipos podrán aplicarse manualmente 

o mediante proyectado.

-Revoco: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal,

mejorados con resinas sintéticas, humo de sílice, etc., hechos en obra o no, de espesor entre 6 y 15 

mm, aplicados mediante tendido o proyectado en una o varias capas, sobre enfoscados o 

paramentos sin revestir, pudiendo tener distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación

del soporte, incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 

-Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta

de yeso sobre paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y 

humedecido del soporte, deduciendo los huecos y desarrollando las mochetas. 

-Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o

dos capas, incluso acabados y posterior limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se 

comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la

difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la

transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 

-Agua. Procedencia. Calidad.

-Cemento común (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1).

-Cal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1).

-Pigmentos para la coloración (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1).

-Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1).

-Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver Parte II, Relación de

productos con marcado CE, 8.6), interior (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.6), 

etc. 
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-Malla de refuerzo: material (de tela metálica o fibra sintética, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso

de retícula. Espesor. 

-Morteros para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1).

-Yeso para la construcción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2).

-Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua (mejoran las condiciones de curado),

hidrofugantes (evitan que el revestimiento absorba un exceso de agua), aireantes (contribuyen a la 

obtención de una masa de producto más manejable, con menor cantidad de agua), cargas ligeras 

(reducen el peso del producto y su módulo elástico, aumentan su deformabilidad), fibras, de origen 

natural o artificial, (permiten mejorar la cohesión de la masa y mejorar su comportamiento frente a las 

deformaciones) y pigmentos (dan lugar a una extensa gama cromática). 

-Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio

lacado o anodizado). Dimensiones. Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

-Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante.

-Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con

amasado automático, o en sacos. 

-Mortero predosificado, suministrado en seco: se dispone en silos, que pueden ser 

compartimentados, estancos y asilados de la humedad. Pueden tener o no el árido incorporado. 

Posteriormente, se añade la cantidad de agua indicada por el fabricante y se amasa 

automáticamente. 

-Mortero de fabricación industrial, envasado en sacos herméticos que lo aíslan de la humedad

ambiental: se almacenan en obra hasta su amasado con agua, siguiendo las recomendaciones del 

fabricante.  

-Cemento: si el suministro es envasado, se dispondrán sobre palets, o plataforma similar, en lugar

cubierto, ventilado y protegido de la intemperie, humedad del suelo y paramentos. Si el suministro 

es a granel, se almacenará  en silos o recipientes aislados de la humedad.  

En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases 

resistentes de cemento 32,5, 42,5 y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos, según RC-

16. 

-Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo:

se almacenará en depósitos herméticos o se recibirá en sacos de papel herméticos, en lugar seco 

para evitar su carbonatación. Cal aérea hidratada (apagada): igualmente se almacenará en lugar seco 

y protegido de corrientes de aire. 

-Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de

corrientes de aire para evitar su hidratación y posible carbonatación. 

-Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las

precauciones para evitar su segregación. 

-Yesos: si el suministro se facilita en sacos, se dispondrán sobre palets en un sitio cubierto, seco y

ventilado. En caso de suministro a granel, se almacenará en silos o recipientes adecuados que 

protejan el producto de la humedad. 

-Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación y la alteración de sus propiedades por factores

físicos o químicos. 

-Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables

que los protejan de la humedad y la contaminación. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte
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-Enfoscados:

Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como 

mecánicas: evitar reacciones entre el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las 

resistencias mecánicas del mortero, o sus coeficientes de dilatación, no serán superiores a los del 

soporte. 

Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la 

deformación. 

Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 

Capacidad limitada de absorción de agua. 

Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que 

absorba el agua; si es excesivo, no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de 

eflorescencias superficiales. 

Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 

Rugosidad. Si no la tiene, ha de crearse para mejorar la adherencia del mortero mediante picado o 

colocación con anclajes de malla metálica o de plástico, o bien utilizar un material de enfoscado 

aditivado específico que no requiere necesariamente rugosidad en el soporte para asegurar suficiente 

adherencia. 

Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa previa para proporcionar suficiente planeidad 

con mortero, en su caso, con rugosidad suficiente para conseguir adherencia entre soporte y 

posterior enfoscado; asimismo esta capa intermedia de mortero de regularización habrá endurecido 

y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado. 

Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 

La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación 

del mortero.  

Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 

Se admitirán, por lo general, soportes en buen estado, estables, cohesionados, planeidad… para 

recibir el mortero tradicional: fábricas de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques o paneles de 

hormigón, bloques cerámicos, etc. Para otros soportes de naturaleza diferente a pétreos, cerámica, 

derivados del cemento,... requieren el empleo de  morteros industriales específicos, según 

recomendaciones del fabricante.No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados 

superficialmente o con superficies vitrificadas, pinturas, revestimientos plásticos o a base de yeso. 

-Guarnecidos:

La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se 

aplique el enlucido estará fraguado y debe tener consistencia suficiente para no desprenderse al 

aplicar éste. La superficie del guarnecido estará, además, rayada y limpia. 

-Revocos:

Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se 

va a revocar estará limpia y humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 

Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se limpiará y 

humedecerá. Si se trata de revoco monocapa sobre paramento sin revestir, el soporte será rugoso 

para facilitar la adherencia, o bien se empleará un material de revoco aditivado para el que no resulte 

imprescindible la rugosidad en el soporte para obtener la adherencia. Asimismo, el soporte 

garantizará resistencia, estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera 

excesivamente lisa se procederá a un “repicado” o a la aplicación de una imprimación adecuada 

(sintética o a base de cemento). Los soportes que mezclen elementos de distinto acabado se tratarán 

para regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy absorbente se tratará con una 

imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

-Enfoscados:

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante 

por el exterior de la hoja principal, será químicamente compatible con el aislante. 

No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior 

al yeso. Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas 

de arcilla cocida, o aplacadas con piezas cerámicas recibidas con adhesivos reactivos. Las 
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superficies metálicas también podrán tratarse con una imprimación específica antes de ser 

enfoscadas. 

En ambientes con ciclos hielo-deshielo, se controlará la porosidad del mortero, (tipo de 

conglomerante, aditivos, cantidad de agua de amasado, grado de hidratación, sistema de 

preparación, etc.), para evitar que el agua acceda a su interior. 

Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, de bajo contenido de aluminato 

tricálcico, para disminuir el riesgo de reacción con los iones sulfato procedentes de sales solubles en 

el agua (su existencia es posible dentro de la obra de fábrica), que daría lugar al compuesto expansivo 

"ettringita", lo que alteraría la estabilidad del mortero. Asimismo, dichas sales solubles pueden 

cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 

En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco 

no excederá del 0,1% de la masa de cemento seco, pues pueden influir en la corrosión de las 

armaduras. 

Para evitar la aparición de eflorescencias (manchas en la superficie del mortero por la precipitación y 

posterior cristalización de sales disueltas en agua, cuando esta se evapora): se controlará el 

contenido de nitratos, sulfatos, cloruros alcalinos y de magnesio, carbonatos alcalinos, e hidróxido 

de calcio carbonatado (portlandita), todos ellos solubles en el agua de la obra de fábrica o su entorno. 

Asimismo, se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica (humectación 

excesiva, protección inadecuada). 

No se emplearan áridos que contengan sulfuros oxidables, en caso de utilizar escorias siderúrgicas, 

se comprobará que no contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. 

En caso de colocar armaduras en el mortero, se utilizarán aditivos anticongelantes no agresivos para 

las mismas, en especial los que contienen cloruros. El agua utilizada para el riego y curado del 

mortero no contendrá sustancias nocivas para el mismo. 

-Guarnecidos:

En general y si no se toman medidas, no se deberá aplicar un revestimiento de yeso con una 

temperatura de agua de amasado superior a 30º C, ni con temperatura ambiente superior a los 40º 

C, ya que el endurecimiento de la pasta es más rápido, pues se produce una evaporación, también 

más rápida, del agua de amasado, produciéndose un fraguado incompleto. 

Por otra parte, tampoco se podrá realizar un revestimiento de yeso con una temperatura ambiente 

inferior a 5º C, pues las bajas temperaturas además de ralentizar el proceso de fraguado retardan la 

evaporación del agua sobrante del amasado, la cual corre el riesgo de congelarse con el consiguiente 

aumento de volumen, produciendo un efecto disgregador en la estructura que se está formando. 

No se revestirán con yeso los paramentos de locales en los que la humedad relativa habitual sea 

superior al 70%, los locales que frecuentemente hayan de ser salpicados por agua, como 

consecuencia de la actividad desarrollada, las superficies metálicas sin un tratamiento previo, o 

previamente revestirlas con una superficie de arcilla cocida, ni las superficies de hormigón realizadas 

con encofrado metálico si previamente no se han tratado mediante imprimación, o dejado rugosas 

mediante preparación mecánica, como  rayado, o picado. 

La superficie del guarnecido se encontrará limpia y raspada con poro abierto para promover la 

absorción y adherencia de la capa de enlucido con la llana antes de recibir sobre ella el enlucido. 

Según el CTE DB SE A, apartado 3, durabilidad, ha de prevenirse la corrosión del acero mediante 

una estrategia global que considere en forma jerárquica al edificio en su conjunto y especialmente, 

los detalles, evitando el contacto directo con yesos, etc. 

-Revocos:

El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el 

material (por ejemplo de yeso), ni sobre soportes no adherentes, como amianto - cemento o 

metálicos. Los puntos singulares de la fachada (estructura, dinteles, cajas de persiana) requieren un 

refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

-En general:
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Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.1, las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un 

sellante sobre un relleno introducido en la junta, que quedará enrasado con el paramento sin 

enfoscar. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.2, en muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo 

de muro, de impermeabilización y el grado de impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior 

con una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.2, en fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento 

exterior y del grado de impermeabilidad, se exigirán las siguientes condiciones: 

Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un 

espesor de entre 10 y 15 mm, (salvo los acabados con una capa plástica delgada), adherencia al 

soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente para evitar su 

deterioro (como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal) y adaptación 

a los movimientos del soporte. Cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la 

hoja principal, se dispondrá una armadura (malla de fibra de vidrio o de poliéster) para mejorar el 

comportamiento frente a la fisuración. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá 

estanquidad al agua suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del 

cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para 

garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro como 

consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos 

del soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure debido a los 

esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos 

relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material 

constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la 

degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración de la barrera contra la penetración del agua, se 

dispondrá un revestimiento continuo intermedio en la cara interior de la hoja principal, con las 

siguientes características: estanquidad al agua suficiente para que el agua de filtración no entre en 

contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; adherencia 

al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad suficiente al vapor para evitar su 

deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a 

los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure 

debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos 

térmicos relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del 

material constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que 

evite la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia media a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de 

la hoja principal, el enfoscado de mortero tendrá un espesor mínimo de 10 mm; para conseguir una 

resistencia alta a la filtración, el enfoscado de mortero llevará aditivos hidrofugantes con un espesor 

mínimo de 15 mm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados 

se dispondrá un refuerzo del revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del forjado de tal 

forma que sobrepasen el elemento hasta 15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la 

primera hilada de la fábrica. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadas con revestimiento continuo, si la hoja principal 

está interrumpida por los pilares, se reforzará el revestimiento con armaduras colocadas a lo largo 

del pilar de forma que lo sobrepasen 15 cm por ambos lados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1.3. Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el 

paramento donde se va aplicar el revestimiento estará limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de 

revestimiento de espesor uniforme y el espesor total no será mayor que 2 cm. No se aplicará el 

revestimiento cuando la temperatura ambiente sea menor que 0 ºC ni cuando se prevea un descenso 

de la misma por debajo de dicho valor en las 24 horas posteriores a su aplicación. En los encuentros 

se solaparán las capas del revestimiento al menos 25 cm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.2. Condiciones del revestimiento intermedio: se dispondrá 

adherido al elemento que sirve de soporte y aplicarse de manera uniforme sobre éste. 
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Según el CTE DB HS 1, apartado. 5.1.3.5. Condiciones del revestimiento exterior. Se dispondrá 

adherido o fijado al elemento que sirve de soporte. 

Según el CTE DB HS 1 apartado 2.1.2. Si el muro en contacto con el terreno, para conseguir una 

impermeabilización tipo I1 y se impermeabiliza mediante aplicaciones líquidas, la capa protectora 

podrá ser un mortero reforzado con una armadura. Cuando el muro sea de fábrica para conseguir 

una impermeabilización tipo I3, se recubrirá por su cara interior con un revestimiento hidrófugo, como 

una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.1 Cuando el muro se impermeabilice por el interior, sobre la 

barrera impermeable colocada en los arranques de fachada, se dispondrá una capa de mortero de 

regulación de 2 cm de espesor como mínimo. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.6. Las juntas horizontales de los muros de hormigón 

prefabricado podrán sellarse con mortero hidrófugo de baja retracción. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5. En cubiertas, cuando se disponga una capa de protección, 

y la cubierta no sea transitable, se podrá utilizar mortero que conforme una capa resistente a la 

intemperie en función de las condiciones ambientales previstas y con peso suficiente para 

contrarrestar la succión del viento. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2 Solado fijo. Podrá ser de capa de mortero o mortero 

filtrante. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.4 Capa de rodadura. Cuando el aglomerado asfáltico se 

vierta sobre una capa de mortero dispuesta sobre la impermeabilización, se colocará entre estas dos 

capas una capa separadora de mortero para evitar la adherencia entre ellas de 4 cm de espesor 

como máximo y armada de tal manera que se evite su fisuración. Esta capa de mortero se aplicará 

sobre el impermeabilizante en los puntos singulares que estén impermeabilizados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para 

que el agua de las precipitaciones o la que se deslice por el paramento no se filtre por el remate 

superior de la impermeabilización, éste podrá realizarse con mortero en bisel con un ángulo de 30º 

con la horizontal y redondeándose la arista del paramento. 

Según el CTE DB HR, apartado 5.1.1.1, en el caso de elementos de separación verticales con bandas 

elásticas (tipo 2) cuyo acabado superficial sea un enlucido, deben evitarse los contactos entre el 

enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas en su perímetro y el enlucido del techo en su encuentro 

con el forjado superior, para ello, se prolongará la banda elástica o se ejecutará un corte entre ambos 

enlucidos. Para rematar la junta, podrán utilizarse cintas de celulosa microperforada. 

De la misma manera, deben evitarse los contactos entre el enlucido del tabique o de la hoja interior 

de fábrica de la fachada que lleven bandas elásticas en su encuentro con un elemento de separación 

vertical de una hoja de fábrica (Tipo 1, conforme al DB HR) y el enlucido de ésta. También deben 

evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas en su perímetro y el 

enlucido de la hoja principal de las fachadas de una sola hoja, ventiladas o con el aislamiento por el 

exterior. 

-Enfoscados:

Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos 

fijados a los paramentos. Para enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 

Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a 

revestir.  

En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica o fibra 

sintética en la junta, tensa y fijada con un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 

No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea inferior a 5 ºC o 

superior a 40 ºC. Se emplearán aditivos anticongelantes si así lo requiere el clima. Se amasará 

exclusivamente la cantidad que se vaya a necesitar. 

En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de 

mortero, formando arista en esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y 

en todo el perímetro del techo con separación no superior a 1 m en cada paño. Se aplicará el mortero 

entre maestras hasta conseguir un espesor de 

15 mm; cuando sea se realizará por capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de 

varias pasadas de un mismo mortero fresco sobre fresco, cada pasada se aplicará después de 

comenzar a endurecer la anterior. 
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En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el enfoscado vaya a 

quedar oculto o donde la planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o plaqueado. 

En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para 

evitar agrietamientos. Se respetarán las juntas estructurales. 

Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al reiniciar el trabajo), 

en tiempo de lluvias si no está protegido y en tiempo seco o ventoso. 

-Guarnecidos:

Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, 

tapando los desperfectos que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y repasado 

el techo. Los muros exteriores estarán terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así 

como la cubierta del edificio o al menos tres forjados sobre la planta en que se va a realizar el 

guarnecido. 

No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5 ºC. 

En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolos con 

pasta de yeso en su parte perforada. Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus 

lados. 

En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso a base de bandas de al menos 

12 mm de espesor, en rincones, esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro 

del techo y en un mismo paño cada 3 m como mínimo. 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. 

Se aplicará la pasta entre maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El 

espesor del guarnecido será de 12 mm y se cortará en las juntas estructurales del edificio. Cuando 

el espesor del guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por capas sucesivas de este espesor 

máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la adherencia. Se evitarán los 

golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta durante su fraguado. 

-Revocos:

Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos 

fijados a los paramentos. 

En caso de revoco tendido con mortero de cemento: el mortero de revoco se aplicará con llana, 

comenzando por la parte superior del paramento; el espesor total del revoco no será inferior a 8 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero de cemento: una vez aplicada una primera capa de 

mortero con el fratás de espesor no inferior a 3 mm, se proyectarán dos capas más, (manualmente 

con escobilla o mecánicamente) hasta conseguir un espesor total no inferior a 7 mm, continuando 

con sucesivas capas hasta conseguir la rugosidad deseada. 

En caso de revoco tendido con mortero de cal o estuco: se aplicará con fratás una primera capa de 

mortero de cal de dosificación 1:4 con grano grueso, debiéndose comenzar por la parte superior del 

paramento; una vez endurecida, se aplicará con el fratás otra capa de mortero de cal de dosificación 

1:4 con el tipo de grano especificado. El espesor total del revoco no será inferior a 10 mm. 

En caso de revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: se iniciará el tendido por la 

parte superior del paramento. El mortero se aplicará con llana y la superficie a revestir se dividirá en 

paños no superiores a 10 m
2
. El espesor del revoco no será inferior a 1 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero preparado de resinas sintéticas: se aplicará el mortero 

manual o mecánicamente en sucesivas capas evitando las acumulaciones; la superficie a revestir se 

dividirá en paños no superiores a 10 m
2
. El espesor total del revoco no será inferior a 3 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para 

mejorar la planeidad del soporte, se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se 

replantearán y realizarán juntas de despiece con junquillos adheridos a la fachada con el propio 

mortero de base del monocapa antes de empezar a aplicar el revestimiento. Las juntas de despiece 

horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales cada 7 metros y tendrán un ancho entre 

10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. Se colocará malla de fibra de vidrio tratada contra 

los álcalis (que quedará embutida entre dos capas de revestimiento) en: todos los puntos singulares 

(dinteles, forjados, etc.), cajas de persiana sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada lado con el 

cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm colocadas en diagonal. Los 

encuentros entre soportes de distinta naturaleza se resolverán, marcando la junta o puenteando la 

unión y armando el revestimiento con mallas. 
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El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de 

unos 10 a 

15 mm de espesor o en dos manos del producto si el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera 

con acabado rugoso. La aplicación se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas 

de proyección continuas o discontinuas) o aplicación manual con llana. En caso de colocar refuerzos 

de malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica, se situará en el centro del espesor del revoco. La 

totalidad del producto se aplicará en las mismas condiciones climáticas. En climas muy secos, con 

viento, o temperaturas elevadas, se humedecerá la superficie con manguera y difusor para evitar una 

desecación excesiva. Los junquillos se retirarán a las 24 horas, cuando el mortero empiece a 

endurecer y tenga la consistencia suficiente para que no se deforme la línea de junta. 

Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0 ºC o superior a 30 ºC a la sombra, 

o en tiempo lluvioso cuando el paramento no esté protegido. Se evitarán golpes o vibraciones que

puedan afectar al mortero durante el fraguado. En ningún caso se permitirán los secados artificiales. 

Una vez transcurridas 24 horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie revocada 

hasta que haya fraguado. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2., para conseguir una resistencia media a la filtración, el 

revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 

·Condiciones de terminación

-Enfoscados:

La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra 

capa de revoco o estuco. Se mantendrá húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta 

que el mortero haya fraguado, especialmente en tiempo seco, caluroso o con vientos fuertes. Este 

sistema de curado podrá sustituirse mediante la protección con revestimiento plástico si se retiene la 

humedad inicial de la masa durante la primera fase de endurecimiento. El acabado podrá ser: 

Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas 

recibidas con mortero o adhesivo. 

Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o 

cuando se requiera un enfoscado más impermeable. 

-Guarnecidos:

Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, con mortero mixto de 

grano fino, o mortero fino de cal hidráulica, ... quedando a línea con la arista del guardavivos, 

consiguiendo un espesor de 3 mm.  

-Revocos:

Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta 

metálica, bruñido, a fuego o esgrafiado. 

Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o 

sin posterior picado, raspado con rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 

Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los acabados pétreos con llana, 

raspado o picado con rodillo de esponja. 

Revoco con mortero preparado monocapa: acabado en función de los pigmentos y la textura 

deseada (abujardado, bruñido, fratasado, lavado, etc.) que se obtienen a aplicando distintos 

tratamientos superficiales una vez aplicado el producto, o por proyección de áridos y planchado de 

la piedra cuando el mortero aún está fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución
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Puntos de observación. 

-Enfoscados:

Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 

Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 

Tiempo de utilización después de amasado. 

Disposición adecuada del maestreado. 

Planeidad con regla de 1 m. 

-Guarnecidos:

Comprobación del soporte: que sea adecuado, o haya sido preparado en superficie (rugoso, rayado, 

picado, salpicado de mortero), que no haya elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en 

caso de guarnecidos. 

Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 

Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 

-Revocos:

Comprobación del soporte: la superficie no está limpia y humedecida. 

Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

·Ensayos y pruebas

-En general:

Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 

Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 Shore C. Para guarnecidos de yeso grueso (YG), 

yeso aligerado (YA) y yeso aligerado de proyección mecánica (YPM/A) = 45 u. Shore C, para yeso 

de proyección mecánica (YPM) = 65 u. Shore C. 

-Enfoscados:

Planeidad con regla de 1 m. 

-Guarnecidos:

Se verificará espesor según proyecto. 

Comprobar planeidad con regla de 1 m. 

-Revocos:

Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad superiores a 5 mm en 1 m, no se interrumpe 

el revoco en las juntas estructurales. 

Conservación y mantenimiento 

Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, 

fraguado y endurecimiento del cemento. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 
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2.6.1.5. PINTURAS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos y elementos de estructura, carpintería, 

cerrajería e instalaciones, previa preparación de la superficie o no con imprimación, situados al 

interior o al exterior, que sirven como elemento decorativo y/o protector. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del 

soporte y de la pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se 

comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la

difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la

transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. Los productos utilizados para aplicaciones acústicas se caracterizan 

por el coeficiente de absorción acústica, α, al menos, para las frecuencias de 500, 1000 y 2000 Hz y

el coeficiente de absorción acústica medio αm, en el caso de productos utilizados como absorbentes

acústicos. En caso de no disponer del valor del coeficiente de absorción acústica medio am, podrá

utilizarse el valor del coeficiente de absorción acústica ponderado, αw.

-Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para

galvanizados y metales no férreos, imprimación anticorrosivo (de efecto barrera o protección activa), 

imprimación para madera o tapaporos, imprimación selladora para yeso y cemento, imprimación 

previa impermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones de limpieza o regulación y las 

cimentaciones, etc. 

-Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir. Estarán

compuestos de: 

Medio de disolución: agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, 

pintura al cemento, pintura plástica, etc.); disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, 

pintura al esmalte, pintura martelé, laca nitrocelulósica, pintura de barniz para interiores, pintura de 

resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, pinturas intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas 

intumescentes, etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.). 

Pigmentos. 

Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, 

colorantes, tintes, etc. 

En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en donde deberán 

aparecer: las instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 

Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante y su aplicación se realizará dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo 

indicado para su aplicación, de modo que la protección quede totalmente terminada en dichos 

plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 
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Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas superiores a 40 ºC, y no se 

utilizarán una vez transcurrido su plazo de caducidad, determinado por el fabricante. 

Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se removerá, salvo 

indicación expresa del fabricante. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a pintar elementos 

estructurales de acero se comprobará que las superficies cumplen los requisitos del fabricante. 

El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar 

impermeabilizantes de silicona sobre cualquier fábrica revocada, habrán pasado al menos tres 

semanas desde su ejecución. 

Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se pinta, a cráteres o 

ampollas. Si la pintura tiene un vehículo al aceite, existe riesgo de corrosión del metal. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14-20% para exteriores y del 8-14% para 

interiores. 

Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de 

pinturas de cemento, el soporte estará humedecido. 

Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, 

etc.  

Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

-Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la

alcalinidad con un tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas 

por moho y se desinfectará con fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas 

sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de pintura cemento, se humedecerá 

totalmente el soporte. 

-Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos

fungicidas, asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se 

sangrarán aquellos que presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la 

superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos mediante una 

imprimación adecuada, por ejemplo,  goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado 

en las oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 

-Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se

realizará un rascado de óxidos mediante medios mecánicos o cepillo metálico, seguido de una 

limpieza manual de la superficie. Se aplicará un producto que desengrase a fondo de la superficie.  

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva, etc. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 

Sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y 

barniz hidrófugo. 

Sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. 

Sobre metal: pintura al esmalte. 

En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 

Sobre ladrillo, hormigón y derivados del cemento: pintura al silicato, al temple, a la cal y plástica. 

Sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 

Sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. 

Sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca nitrocelulósica. 
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Las pinturas aplicadas sobre los elementos constructivos diseñados para acondicionamiento 

acústico, no deben modificar las propiedades absorbentes acústicas de éstos. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

La temperatura ambiente estará dentro del rango indicado por el fabricante, como referencia, no será 

mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del revestimiento. El soleamiento 

no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación 

cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por posibilidad 

de no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, 

en las zonas próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con 

elementos que desprendan polvo o dejen partículas en suspensión. 

-Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los

poros del ladrillo, yeso o cemento y una mano de acabado. 

-Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de

los poros del ladrillo o cemento y dos manos de acabado. 

-Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial adherencia de este tipo

de pintura y se aplicará una mano de fondo y otra de acabado. 

-Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24

horas. 

-Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de

imprimación selladora y dos manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de 

imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y golpes con posterior lijado y dos manos de acabado. 

-Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas

un tiempo entre 24 y 48 horas. 

-Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma

pintura diluida en caso de que el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en 

caso de superficies metálicas. 

-Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva

y una mano de acabado a pistola. 

-Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación

no grasa y en caso de superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, 

se aplicaran dos manos de acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 

-Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos

recomendado por el fabricante. 

-Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del

soporte, se aplicarán dos manos de acabado. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

-Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después

de su aplicación. 

-Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo de picar o goteado

mediante proyección a pistola de gotas de temple. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución
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Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación 

selladora, anticorrosivo, etc.), así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento 

Se comprobará el aspecto y color, la inexistencia de desconchados, embolsamientos y falta de 

uniformidad, etc., de la aplicación realizada. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y 

conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-

2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las 

mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 

estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

2.7. PAVIMENTOS DE SUELOS Y ESCALERAS 

2.7.1. PAVIMENTOS PÉTREOS PARA SUELOS Y ESCALERAS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento para acabados de suelos y peldaños de escaleras interiores y exteriores, con piezas 

de piedra natural o artificial, recibidas al soporte mediante material de agarre, pudiendo recibir o no 

distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de pavimento con baldosas de piedra natural o artificial, placas, colocado, 

incluyendo o no material de rejuntado cementoso, de resinas reactivas o con lechada de mortero 

coloreada o no, cortes, eliminación de restos y limpieza. Los revestimientos de peldaño y los 

rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se 

comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la

difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la

transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 
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-Productos de piedra natural. Baldosas para pavimento y escaleras (ver Parte II, Relación de

productos con marcado CE, 8.1): distintos acabados en su cara vista (pulido mate o brillante, 

apomazado, abujardado, etc.) 

-Baldosas de terrazo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.3 ), vibrada y prensada,

estarán constituidas por: 

Aglomerante: cemento (terrazo, baldosas de cemento), resinas de poliéster (aglomerado de mármol, 

etc.), etc. 

Áridos, lajas de piedra triturada que en según su tamaño darán lugar a piezas de grano micro, medio 

o grueso.

Colorantes inalterables. 

Podrán ser desbastadas, para pulir en obra o con distintos tipos de acabado como pulido, lavado al 

ácido, etc. 

-Baldosas de hormigón (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.3).

-Adoquines de piedra natural o de hormigón (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

8.1 y 8.3). 

-Piezas especiales: peldaño en bloque de piedra, peldaño prefabricado, etc.

-Bases para embaldosado:

Base de gravilla o de arena: con arena natural o de machaqueo para nivelar, rellenar o desolidarizar 

y servir de base en caso de losas de piedra y placas de hormigón armado. 

Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante 

hidráulico para cumplir función de relleno y desolidarización. 

Base de mortero o capa de nivelación regularización. Podrá formar parte de un suelo flotante (ver 

capítulo Suelos flotantes del presente Pliego): con mortero pobre, para evitar la deformación de capas 

aislantes compresibles y para base de pavimento con losas de hormigón. 

Base de mortero o capa de nivelación o regularización con pasta autonivelante para la nivelación y 

regularización del soporte, con tiempos rápidos de secado y endurecimiento, reduciendo los tiempos 

de espera. 

Base de mortero armado. Podrá formar parte de un suelo flotante (ver capítulo Suelos flotantes del 

presente Pliego): se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar la 

continuidad del soporte. 

-Material de agarre:

Adhesivos cementosos (morteros cola) de varios tipos: normal (C1), mejorado (C2), en dispersión 

(D1) o (D2), y de resinas reactivas (R1) o (R2). 

Mortero de cemento para albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 

Según RC-16, para los morteros de albañilería se utilizarán, preferentemente, los cementos de 

albañilería, pudiéndose utilizar también cementos comunes con un contenido de adición apropiado, 

seleccionando los más adecuados en función de sus características mecánicas, de blancura, en su 

caso, y del contenido de aditivo aireante en el caso de los cementos de albañilería. 

-Material de rejuntado:

Material de rejuntado cementoso. Existen dos clases: normal (CG1) y mejorado (CG2). Este último 

reduce su absorción de agua y tiene mayor resistencia a la abrasión. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG), de elevada adherencia, resistencia a los productos 

químicos, resistencia bacteriológica, muy buena resistencia a la humedad y excelente resistencia a 

la abrasión. 

Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras de un material compresible, (goma, plásticos 

celulares, láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 

-Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de siliconas, etc.

El valor de resistencia al deslizamiento R es el valor de PTV obtenido mediante el ensayo del péndulo 

de fricción, ensayo en húmedo, descrito en la norma UNE 41901:2017 EX. Como solución alternativa 

se admite que el riesgo de deslizamiento en zonas secas se limita adecuadamente si el suelo 

ensayado resulta aceptable siguiendo el procedimiento en seco descrito en la norma UNE 

41902:2017 EX. 

La muestra seleccionada será representativa de las condiciones más desfavorables de 

resbaladicidad. Dicha clase se mantendrá durante la vida útil del pavimento. 
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Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase (resistencia al 

deslizamiento) adecuada conforme al DB SUA 1, en función del uso y localización en el edificio. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

El forjado soporte del revestimiento pétreo deberá cumplir las siguientes condiciones en cuanto a: 

-Flexibilidad: por lo general, la flecha activa de los forjados será inferior a 10 mm.

-Resistencia mecánica: el forjado soportará sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso

permanente del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 

-Sensibilidad al agua: los soportes sensibles al agua (madera, aglomerados de madera, etc.), pueden

requerir una imprimación impermeabilizante. 

-Rugosidad en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la rugosidad por

picado u otros medios. En caso de soportes disgregables se procederá a aplicar técnicas y/o 

productos que aseguren un soporte duro, estable y seguro para colocar las piezas. 

-Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación

impermeabilizante. 

-Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de bases o suelos flotantes

de mortero de cemento, 2-3 semanas y en caso de forjado, suelo flotante y solera de hormigón, 6 

meses. 

-Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, desencofrantes, etc.

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

El tipo de terrazo dependerá del uso que vaya a recibir, pudiendo éste ser normal o intensivo. 

Se evitará el contacto del embaldosado con otros elementos tales como paredes, pilares exentos y 

elevaciones de nivel mediante la disposición de juntas perimetrales. 

Elección del revestimiento en función de los requerimientos del mismo como uso en interior o exterior, 

resistencia al deslizamiento, choque, desprendimiento de chispas, fuego, polvo, agentes químicos, 

cargas de tránsito, etc. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

En caso de colocación tradicional con mortero de baldosas de piedra natural, cemento o terrazo, se 

limpiará y posteriormente humedecerá el soporte. 

Las piezas a colocar se humedecerán de forma que no absorban el agua del mortero. 

En general: 

La puesta en obra de los revestimientos pétreos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas con la supervisión de la dirección facultativa. La colocación debe efectuarse en unas 

condiciones climáticas normales (de 5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el soleado directo y las 

corrientes de aire. Se respetarán las juntas estructurales y se preverán juntas de dilatación que se 

sellarán con silicona. Asimismo se dispondrán juntas de construcción en el encuentro de los 

pavimentos con elementos verticales o pavimentos diferentes. 

En caso de baldosas de cemento, se colocarán las baldosas sobre una capa de cemento y arena 

para posteriormente extender una lechada de cemento. 

En caso de terrazo, sobre el forjado, suelo flotante o solera, se extenderá una capa de espesor no 

inferior a 20 mm de arena, sobre ésta se extenderá el mortero de cemento, formando una capa de 20 

mm de espesor, cuidando que quede una superficie continua de asiento del solado. Previamente a 

la colocación del revestimiento, y con el mortero fresco, se espolvoreará este con cemento. 
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En caso de losas de piedra o placas de hormigón armado, sobre el terreno compactado, se extenderá 

una capa de arena de 10 cm compactándola y enrasando su superficie. 

En caso de adoquines de hormigón, sobre el terreno compactado se extenderá una capa de arena, 

asentando posteriormente las piezas sobre ésta, dejando juntas que también se rellenarán con arena. 

En su caso, la base de gravilla o de arena tendrán un espesor inferior a 2 cm, y debe emplearse seca 

para evitar posibles retracciones. 

En su caso, la base de arena estabilizada tendrá una dosificación aproximada 100 kg por m
3
 de arena 

y su espesor aproximado será de 2 a 4 cm. 

En su caso, la base de mortero o capa de nivelación o regularización con mortero pobre tendrá un 

espesor entre 3 y 5 cm. Si la base es de pasta autonivelante, su espesor estará comprendido entre 2 

mm y 7 cm. 

En su caso, la base de mortero armado se realizará con mortero dosificado con 300 Kg de cemento 

por m
3
, armado con mallazo de cuantía variable, entre 200 y 700 gramos por m

2
. El espesor será de 

4 a 6 cm. 

La técnica de colocación en capa gruesa, con material de agarre: mortero de cemento es 

desaconsejable por las posibles patologías que pudieran producirse, como eflorescencias, manchas 

por humedad, falta de adherencia, etc. Si se recurre a este tipo de colocación, se sustituirá el 

tradicional espolvoreo de cemento superficial por la aplicación de una capa de contacto de un 

adhesivo C1 ó C1 en el reverso de la baldosa antes de asentarla sobre el lecho de mortero fresco. 

Se tendrá en consideración en la utilización de adhesivos el tiempo abierto máximo ampliado, para 

evitar desprendimientos posteriores de las baldosas. 

En soportes: más flexibles como capas aislantes, sujetos a variaciones térmicas por calefacción, etc., 

hay que esperar movimientos, por lo que se debe emplear un adhesivo con característica adicional 

de deformabilidad. Además, es recomendable utilizar baldosas de tamaño inferior a 30 x 30 cm e 

incrementar el ancho de juntas de colocación. Estos adhesivos pueden ser S1 ó S2. Éste último si se 

requiere una capacidad mayor de deformación. 

Si se necesita una puesta en servicio rápida del pavimento se seleccionará un adhesivo con la 

característica de fraguado rápido (F). 

Si se emplea piedra aglomerada o piedra con resina y malla por la superficie posterior se recomienda 

la utilización de adhesivos de resinas reactivas (R1) o (R2). 

En caso de rodapié, las piezas que lo formen se colocarán a golpe sobre una superficie continua de 

asiento y recibido con material de agarre. 

· Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Control de la desviación de planeidad: la desviación máxima medida con regla de 2 m no sobrepasará 

el límite de ± 3mm. 

Control de la desviación de nivel entre baldosas adyacentes: la desviación entre dos baldosas 

adyacentes (ceja) no sobrepasará el límite de: ± 1 mm (junta < 6 mm) o ± 2 mm (junta > 6 mm). 

Control de la alineación de juntas de colocación: la diferencia de alineación de juntas, medida con 

regla de 1 m no excederá de ± 2 mm. 

Control de la horizontalidad: se tendrá una tolerancia: ± L/600, siendo L la distancia en mm entre los 

puntos fijados. (Método: utilizar cualquier tipo de nivel, agua, óptico, láser, etc.). 

·Condiciones de terminación

Se comprobará que en el pavimento acabado no se aprecian aspectos superficiales defectuosos 

tales como cambios de color, manchas, picaduras o fisuras. 

Se comprobará la limpieza final y protección en el pavimento acabado, apreciándose la ausencia de 

manchas (yeso, pintura, etc.) y, en su caso, medidas de protección antes de realizar otras actividades. 

La piedra colocada podrá recibir en obra distintos tipos de acabado: pulido mate, pulido brillo, pulido 

vitrificado. Siempre se realizará el tratamiento con el pavimento limpio. 

208/266



Pliego de Condiciones

El pulido se realizará transcurridos al menos cinco días desde la colocación del pavimento. Se 

extenderá una lechada de cemento para tapar las juntas y los poros abiertos y a las 48 horas se pulirá 

la superficie pasando una piedra abrasiva de grano fino y una segunda de afinado para eliminar las 

marcas del rebaje para eliminar las marcas anteriores. En los rincones y orillas del pavimento se 

utilizará máquina radial de disco flexible, rematándose manualmente. 

La superficie no presentará ninguna ceja. 

El abrillantado se realizará transcurrido cuatro días desde la terminación del pulido. El abrillantado se 

realizará en dos fases, la primera aplicando un producto base de limpieza y la segunda, aplicando el 

líquido metalizador definitivo. 

En ambas operaciones se pasará la máquina con una muñequilla de lana de acero hasta que la 

superficie tratada esté seca. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación. 

Proyecto: 

Clasificación del suelo en relación a la resistencia al deslizamiento, según proyecto y el CTE DB SUA 

1. 

En caso de baldosas de piedra: 

Espesor de la capa de arena: menor o igual que 2 cm. 

Replanteo de las piezas. Nivelación. 

Espesor de la capa de la base de mortero o capa de nivelación o regularización. Humedecido de las 

piezas. 

Comprobación de juntas. Relleno y color. 

Verificar planeidad con regla de 2 m. 

Inspeccionar existencia de cejas. Según el CTE DB SUA 1, apartado 2, en relación a las posibles 

discontinuidades, el suelo no tendrá juntas que presenten un resalto de más de 4 mm. Los elementos 

salientes del nivel del pavimento, puntuales y de pequeña dimensión (por ejemplo, los cerraderos de 

puertas) no deben sobresalir del pavimento más de 12 mm y el saliente que exceda de 6 mm en sus 

caras enfrentadas al sentido de circulación de las personas no debe formar un ángulo con el 

pavimento que exceda de 45º.  

En caso de baldosas de cemento (hidráulica, pasta y terrazo): 

Comprobar la humedad del soporte y baldosa y la dosificación del mortero. 

Anchura de juntas. Cejas. Nivelación. Extendido de lechada coloreada, en su caso. 

Comprobar ejecución del pulido, en su caso. 

Verificar planeidad con regla de 2 m. Comprobar rejuntado. 

·Ensayos y pruebas

El valor de resistencia al deslizamiento R es el valor de PTV obtenido mediante el ensayo del péndulo 

de fricción, ensayo en húmedo, descrito en la norma UNE 41901:2017 EX. Como solución alternativa 

se admite que el riesgo de deslizamiento en zonas secas se limita adecuadamente si el suelo 

ensayado resulta aceptable siguiendo el procedimiento en seco descrito en la norma UNE 

41902:2017 EX 

Conservación y mantenimiento 

Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso, las ralladuras por desplazamiento de objetos y 

los golpes en las aristas de los peldaños durante las fases posteriores de la obra. En caso contrario 

se habrán previsto protecciones adecuadas para el pavimento acabado, pudiendo cubrirse con 

cartón, plásticos gruesos, etc. 

Se comprobará el estado de las juntas de dilatación y del material de sellado de las mismas. 

Se comprobará si existe erosión mecánica o química, grietas y fisuras, desprendimientos, 

humedades capilares. Si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una inspección del pavimento, 

observando si aparecen en alguna zona baldosas rotas, agrietadas o desprendidas, en cuyo caso se 

repondrán o se procederá a su fijación con los materiales y forma indicados para su colocación. 

209/266



Pliego de Condiciones

Para la limpieza se utilizarán los productos adecuados al material: 

En caso de terrazo, se fregará con jabón neutro. 

En caso de granito y cuarcita, se fregará con agua jabonosa y detergentes no agresivos. 

En caso de pizarra, se frotará con cepillo. 

En caso de caliza, se admite agua de lejía. 

En cualquier caso, no podrán utilizarse otros productos de limpieza de uso doméstico, tales como 

agua fuerte, lejías, amoniacos u otros detergentes de los que se desconozca que tienen sustancias 

que pueden perjudicar a la piedra o a los componentes del terrazo y al material de rejuntado. En 

ningún caso se utilizarán ácidos. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo, de aislamiento acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de 

reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-

1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la 

UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de 

reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 

conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 

establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para aislamiento a ruido de impacto y de 0,1 s para tiempo de 

reverberación. 

2.7.2. PAVIMENTOS CERÁMICOS PARA SUELOS Y ESCALERAS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento para acabados de suelos interiores, exteriores y peldaños de escaleras con baldosas 

cerámicas esmaltadas o no, con mosaico cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, 

recibidos al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado rejuntado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de 

piezas complementarias y especiales, rejuntado, eliminación de restos y limpieza.  

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se 

comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la

difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la

transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 
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-Baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.4):

Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco, 

esmaltadas. Adecuadas para suelos interiores y exteriores. 

Gres porcelánico: baldosas con muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruidas y 

esmaltadas o no esmaltadas. Sus características las hacen particularmente adecuadas para suelos 

interiores en edificación residencial, comercial, e incluso industrial y suelos exteriores. 

Baldosín catalán: baldosas con absorción de agua desde media - alta a alta o incluso muy alta, 

extruidas, generalmente no esmaltadas. Se utiliza para solado de terrazas, balcones y porches 

Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, extruidas, generalmente no 

esmaltadas. Para revestimiento de solados exteriores. 

Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su mayoría no 

esmaltadas. 

-Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que tienen una función

común: 

Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, generalmente de gres. 

Sistemas para piscinas: incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente esmaltadas y 

de gres. Deben tener buena resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos 

para aguas de piscina. 

-Mosaico: piezas generalmente cuadradas y pequeñas, considerando como tales a las que se

pueden inscribir en un cuadrado de 70 x 70 mm.  Podrán ser piezas cerámicas o de vidrio. 

-Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: listeles, tacos, tiras y

algunas molduras y cenefas. 

-Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas.

Características dimensionales. Según UNE-EN ISO 10545-2. Según especificación del anexo de la 

norma UNE-EN 14411 aplicable al producto. 

Expansión por humedad. Máximo 0,6 mm/m. 

Resistencia la cuarteo. Según UNE-EN ISO 10545-13. Mínimo 3 ciclos sin cuarteo. 

Resistencia química . Según UNE-EN ISO 10545-13: a productos domésticos: Mínimo clase A; y a 

ácidos y bases (baja concentración): Mínimo clase LB.. 

Resistencia a las manchas. Según UNE-EN ISO 10545-14: Mínimo clase 3. 

Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, según su uso y 

localización en el edificio se le exigirá una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB SUA 1). 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una 

resistencia a filtración determinada, según el CTE DB HS 1. 

-Bases para embaldosado:

Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante película de 

polietileno, fieltro bituminoso, esterilla especial, etc. 

Base de arena o gravilla: con arena gruesa o gravilla natural o de machaqueo de espesor inferior a 2 

cm para nivelar, rellenar o desolidarizar. Debe emplearse en estado seco. 

Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante 

hidráulico. Puede servir de relleno. 

Base de mortero o capa de regularización. También podrá ser un suelo flotante (ver capítulo Suelos 

flotantes): con mortero pobre, de espesor entre 3 y 5 cm, para posibilitar la colocación con capa fina 

o evitar la deformación de capas aislantes.

Base de mortero armado. También podrá ser un suelo flotante (ver capítulo Suelos flotantes): mortero 

armado con mallazo, el espesor puede estar entre 4 y 6 cm, aproximadamente. Se utiliza como capa 

de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar la continuidad del soporte. 

-Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales

(secos, húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC) 

(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). Según RC-16, para los morteros de 

albañilería se utilizarán, preferentemente, los cementos de albañilería, pudiéndose utilizar también 

cementos comunes con un contenido de adición apropiado, seleccionando los más adecuados en 

función de sus características mecánicas, de blancura, en su caso, y del contenido de aditivo aireante 

en el caso de los cementos de albañilería. 
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-Sistema de colocación en capa fina, adhesivos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

8.4): 

Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas 

minerales y aditivos orgánicos. Hay dos clases principales: adhesivo cementoso normal (C1) y 

adhesivo cementoso mejorado (C2). 

Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante orgánico, aditivos 

orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases: adhesivo en dispersión normal (D1) y adhesivo en 

dispersión mejorado (D2). 

Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas 

minerales. Existen dos clases principales: adhesivo de resinas reactivas normal (R1) y adhesivo de 

resinas reactivas mejorado (R2). 

Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, 

deformabilidad, durabilidad a ciclos de hielo y deshielo, etc. 

-Material de rejuntado:

Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales 

y aditivos orgánicos, que sólo tienen que mezclarse con agua o adición liquida justo antes de su uso. 

Existen dos clases: normal (CG1) y mejorado (CG2). Sus características fundamentales son: 

resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos 

y cargas minerales. Sus características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a 

flexión; resistencia a la compresión; retracción; absorción de agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Portland y cargas 

minerales. 

-Material de relleno de las juntas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según

material): 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 

Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 

Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase (resistencia al 

deslizamiento) adecuada conforme al DB-SUA 1, en función del uso y localización en el edificio. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por profesionales especialistas 

con la supervisión de la dirección facultativa. 

En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: 

estabilidad dimensional, estabilidad en la flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, y 

planeidad. 

En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: 

estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera 

desde la fabricación. 

En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 

-Planeidad:

Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor de mortero. 

Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm. 

-Humedad:
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Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no hay exceso de 

humedad. 

Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 

-Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc.

-Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm.

-Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso

permanente del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 

-Rugosidad: en caso de soportes tradicionales de fábrica cerámica, enfoscados, … muy lisos y poco

absorbentes, se aumentará la rugosidad por picado u otros medios si se requiere utilizar como 

material de agarre un mortero de cemento. En caso de soportes disgregables se procederá a aplicar 

técnicas y/o productos que aseguren un soporte duro, estable y seguro para colocar las baldosas 

-Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación

impermeabilizante. 

-Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al 3%.

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser 

necesarias actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, 

porosidad, dureza superficial, presencia de zonas huecas, etc.). 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará adhesivo deformable (S1 o 

S2) y material de rejuntado de mayor deformabilidad. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, 

se aplicará previamente una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar 

sea C2 de dos componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o piedra 

natural, se podrá tratar su superficie con una imprimación, o bien desbastar, pero también se podrá 

usar un adhesivo apto para superficies no absorbentes. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Condiciones generales: 

La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar 

el soleado directo, las corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 

-Preparación:

Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de desolidarización, 

caso de estar prevista en proyecto. Aplicación, en su caso, de imprimación. 

Existen dos sistemas de colocación:  

Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, aunque en los 

suelos se debe de prever una base de arena u otro sistema de desolidarización. 

Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de regularización del 

soporte. 

-Ejecución:

Amasado: 

Con adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta 

obtener una masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo 

durante unos minutos. Antes de su aplicación se realizara un breve amasado. Con adhesivos en 

dispersión: se presentan listos para su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones 

del fabricante. 

Colocación general: 

Es recomendable, al colocar, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán 

sobre la masa extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y 

moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del adhesivo para 

lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes 

de que se forme una película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. Se recomienda 

extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m
2
. En caso de mosaicos: el papel de la cara vista 

se desprenderá tras la colocación y la red dorsal quedará incorporada al material de agarre. En caso 
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de productos porosos no esmaltados, se recomienda la aplicación de un producto antiadherente del 

cemento, previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre 

la superficie del revestimiento. 

Juntas 

La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes deformables, la 

separación entre baldosas será mayor o igual a 3 mm. 

Juntas de colocación y rejuntado: puede ser aconsejable llenar parcialmente las juntas de colocación 

con tiras de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería 

adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, debe cubrirse con una cinta de desolidarización. 

Estas cintas son generalmente autoadhesivas. 

La profundidad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán rellenar a las 24 horas del 

embaldosado. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán atravesar todas las capas del revestimiento hasta llegar 

al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la hubiese, su anchura se ha de respetar en 

todas las capas según la UNE-EN 138002:2017 y debe ser, como mínimo, la de la junta del soporte. 

Se rematan usualmente rellenándolas con materiales de elasticidad duradera, o perfiles. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización 

si la hubiese, y su anchura debe ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente 

rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 

Juntas de movimiento perimetrales: evitarán el contacto del embaldosado con otros elementos tales 

como paredes, pilares exentos y elevaciones de nivel mediante se deben prever antes de colocar la 

capa de regularización, y dejarse en los límites de las superficies horizontales a embaldosar con otros 

elementos tales como paredes, pilares… Deben ser juntas continuas con una anchura mayor o igual 

de 5 mm. Podrán quedar ocultas por el rodapié o por el revestimiento adyacente. Deberán estar 

limpias de restos de materiales de obra y llegar hasta el soporte. 

Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 40 m
2
 en 

interiores, según la UNE-EN 138002:2017; y de la mitad en el exterior. La posición de las juntas la 

habrá determinado el proyectista, en su defecto, la dirección facultativa deberá replantearlas de forma 

que no estén cruzadas en el paso, si no deberían protegerse. Estas juntas deberán cortar el 

revestimiento cerámico, el adhesivo y el mortero base con una anchura mayor o igual de 5 mm. 

Pueden rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 

Corte y taladrado: 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm 

mayor que el diámetro de estas. La colocación de las baldosas cortadas  se realizará en los extremos 

del pavimento. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

-Longitud y anchura/ rectitud de lados:

Para L = 100 mm ±0,4 mm 

Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

-Ortogonalidad:

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

-Planitud de superficie:

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

L > 100 mm         ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

Según el CTE DB SUA 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe cumplir las 

condiciones siguientes: 

No tendrá juntas que presenten un resalto de más de 4 mm. Los elementos salientes del nivel del 

pavimento, puntuales y de pequeña dimensión (por ejemplo, los cerraderos de puertas) no deben 
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sobresalir del pavimento más de 12 mm y el saliente que exceda de 6 mm en sus caras enfrentadas 

al sentido de circulación de las personas no debe formar un ángulo con el pavimento que exceda de 

45º. 

Los desniveles menores o igual de 5 cm se resolverán con una pendiente = 25%. 

En zonas para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones o huecos donde puedan 

introducirse una esfera de 1,5 cm de diámetro. 

·Condiciones de terminación

En revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de impermeabilización con 

líquidos hidrófugos y ceras para mejorar su comportamiento frente a las manchas y evitar la aparición 

de eflorescencias. 

Este tratamiento puede ser previo o posterior a la colocación. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado debe ser de resinas 

de reacción de tipo epoxi. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, respetando el tiempo de secado de la lechada de 

cemento, o del material de rejuntado indicado por el fabricante, se limpiará la superficie del material 

cerámico en una primera operación con esponja rígida en húmedo, y posteriormente con una 

solución limpiadora ácida diluida para eliminar los restos de material. 

Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados.Es conveniente 

impregnar la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico. Y aclarar con 

agua inmediatamente después del tratamiento, para eliminar los restos de productos químicos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

-De la preparación:

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 

Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 

Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 

Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace 

siguiendo las instrucciones del fabricante. 

-Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado:

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 

Mortero de cemento (capa gruesa):  

Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 

Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 

En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea cemento sobre el 

mortero fresco extendido. 

Adhesivo (capa fina): 

Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 

Aplicación del adhesivo:  

Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 

Tiempo abierto de colocación: 

Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del 

adhesivo. 

Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del 

adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores 

y para baldosas de formato superior a 30 cm de lado o superficie 900 cm
2
, baldosas con relieve en 

su reverso que dificulten el buen contacto con el adhesivo, revestimientos cerámicos calefactados, 

láminas cerámicas de bajos espesor o en caso de utilizar sistemas de nivelación de baldosas 

cerámicas (cuñas). 

Juntas de movimiento: 

Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 
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Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza 

un material adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado 

en proyecto. Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 

-Comprobación final:

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación (ceja) entre dos baldosas adyacentes no 

debe exceder de 1mm (junta < 6 mm) o 2 mm (junta > 6 mm). La desviación máxima se medirá con 

regla de 2 m. 

Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 

Para suelos no debe exceder de 3 mm. 

Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá con regla de 1 m. 

Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 

Para suelos: no debe exceder de ± 3 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento 

Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el solado sea transitado antes 

del tiempo recomendado por el fabricante del adhesivo. Se colocará una protección adecuada frente 

a posibles daños debidos a trabajos posteriores, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, 

etc. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo, de aislamiento acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de 

reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-

1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la 

UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de 

reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 

conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 

establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para aislamiento a ruido de impacto y de 0,1 s para tiempo de 

reverberación. 

2.7.3. PAVIMENTOS CERÁMICOS PARA SUELOS Y ESCALERAS 

Descripción 

Descripción 

Revestimiento para acabados de suelos interiores, exteriores y peldaños de escaleras con baldosas 

cerámicas esmaltadas o no, con mosaico cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, 

recibidos al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado rejuntado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de 

piezas complementarias y especiales, rejuntado, eliminación de restos y limpieza.  

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
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La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se 

comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se 

corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la

difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la

transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa 

por unidad de superficie kg/m
2
. 

-Baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.4):

Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco, 

esmaltadas. Adecuadas para suelos interiores y exteriores. 

Gres porcelánico: baldosas con muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruidas y 

esmaltadas o no esmaltadas. Sus características las hacen particularmente adecuadas para suelos 

interiores en edificación residencial, comercial, e incluso industrial y suelos exteriores. 

Baldosín catalán: baldosas con absorción de agua desde media - alta a alta o incluso muy alta, 

extruidas, generalmente no esmaltadas. Se utiliza para solado de terrazas, balcones y porches 

Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, extruidas, generalmente no 

esmaltadas. Para revestimiento de solados exteriores. 

Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su mayoría no 

esmaltadas. 

-Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que tienen una función

común: 

Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, generalmente de gres. 

Sistemas para piscinas: incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente esmaltadas y 

de gres. Deben tener buena resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos 

para aguas de piscina. 

-Mosaico: piezas generalmente cuadradas y pequeñas, considerando como tales a las que se

pueden inscribir en un cuadrado de 70 x 70 mm.  Podrán ser piezas cerámicas o de vidrio. 

-Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: listeles, tacos, tiras y

algunas molduras y cenefas. 

-Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas.

Características dimensionales. Según UNE-EN ISO 10545-2. Según especificación del anexo de la 

norma UNE-EN 14411 aplicable al producto. 

Expansión por humedad. Máximo 0,6 mm/m. 

Resistencia la cuarteo. Según UNE-EN ISO 10545-13. Mínimo 3 ciclos sin cuarteo. 

Resistencia química . Según UNE-EN ISO 10545-13: a productos domésticos: Mínimo clase A; y a 

ácidos y bases (baja concentración): Mínimo clase LB.. 

Resistencia a las manchas. Según UNE-EN ISO 10545-14: Mínimo clase 3. 

Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, según su uso y 

localización en el edificio se le exigirá una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB SUA 1). 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una 

resistencia a filtración determinada, según el CTE DB HS 1. 

-Bases para embaldosado:

Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante película de 

polietileno, fieltro bituminoso, esterilla especial, etc. 

Base de arena o gravilla: con arena gruesa o gravilla natural o de machaqueo de espesor inferior a 2 

cm para nivelar, rellenar o desolidarizar. Debe emplearse en estado seco. 

Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante 

hidráulico. Puede servir de relleno. 
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Base de mortero o capa de regularización. También podrá ser un suelo flotante (ver capítulo Suelos 

flotantes): con mortero pobre, de espesor entre 3 y 5 cm, para posibilitar la colocación con capa fina 

o evitar la deformación de capas aislantes.

Base de mortero armado. También podrá ser un suelo flotante (ver capítulo Suelos flotantes): mortero 

armado con mallazo, el espesor puede estar entre 4 y 6 cm, aproximadamente. Se utiliza como capa 

de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar la continuidad del soporte. 

-Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales

(secos, húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC) 

(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). Según RC-16, para los morteros de 

albañilería se utilizarán, preferentemente, los cementos de albañilería, pudiéndose utilizar también 

cementos comunes con un contenido de adición apropiado, seleccionando los más adecuados en 

función de sus características mecánicas, de blancura, en su caso, y del contenido de aditivo aireante 

en el caso de los cementos de albañilería. 

-Sistema de colocación en capa fina, adhesivos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE,

8.4): 

Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas 

minerales y aditivos orgánicos. Hay dos clases principales: adhesivo cementoso normal (C1) y 

adhesivo cementoso mejorado (C2). 

Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante orgánico, aditivos 

orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases: adhesivo en dispersión normal (D1) y adhesivo en 

dispersión mejorado (D2). 

Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas 

minerales. Existen dos clases principales: adhesivo de resinas reactivas normal (R1) y adhesivo de 

resinas reactivas mejorado (R2). 

Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, 

deformabilidad, durabilidad a ciclos de hielo y deshielo, etc. 

-Material de rejuntado:

Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales 

y aditivos orgánicos, que sólo tienen que mezclarse con agua o adición liquida justo antes de su uso. 

Existen dos clases: normal (CG1) y mejorado (CG2). Sus características fundamentales son: 

resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos 

y cargas minerales. Sus características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a 

flexión; resistencia a la compresión; retracción; absorción de agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Portland y cargas 

minerales. 

-Material de relleno de las juntas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según

material): 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 

Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 

Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase (resistencia al 

deslizamiento) adecuada conforme al DB-SUA 1, en función del uso y localización en el edificio. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por profesionales especialistas 

con la supervisión de la dirección facultativa. 
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En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: 

estabilidad dimensional, estabilidad en la flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, y 

planeidad. 

En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: 

estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera 

desde la fabricación. 

En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 

-Planeidad:

Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor de mortero. 

Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm. 

-Humedad:

Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no hay exceso de 

humedad. 

Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 

-Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc.

-Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm.

-Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso

permanente del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 

-Rugosidad: en caso de soportes tradicionales de fábrica cerámica, enfoscados, … muy lisos y poco

absorbentes, se aumentará la rugosidad por picado u otros medios si se requiere utilizar como 

material de agarre un mortero de cemento. En caso de soportes disgregables se procederá a aplicar 

técnicas y/o productos que aseguren un soporte duro, estable y seguro para colocar las baldosas 

-Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación

impermeabilizante. 

-Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al 3%.

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser 

necesarias actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, 

porosidad, dureza superficial, presencia de zonas huecas, etc.). 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará adhesivo deformable (S1 o 

S2) y material de rejuntado de mayor deformabilidad. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, 

se aplicará previamente una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar 

sea C2 de dos componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o piedra 

natural, se podrá tratar su superficie con una imprimación, o bien desbastar, pero también se podrá 

usar un adhesivo apto para superficies no absorbentes. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución

Condiciones generales: 

La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar 

el soleado directo, las corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 

-Preparación:

Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de desolidarización, 

caso de estar prevista en proyecto. Aplicación, en su caso, de imprimación. 

Existen dos sistemas de colocación:  

Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, aunque en los 

suelos se debe de prever una base de arena u otro sistema de desolidarización. 

Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de regularización del 

soporte. 

-Ejecución:

Amasado: 
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Con adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta 

obtener una masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo 

durante unos minutos. Antes de su aplicación se realizara un breve amasado. Con adhesivos en 

dispersión: se presentan listos para su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones 

del fabricante. 

Colocación general: 

Es recomendable, al colocar, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán 

sobre la masa extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y 

moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del adhesivo para 

lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes 

de que se forme una película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. Se recomienda 

extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m
2
. En caso de mosaicos: el papel de la cara vista 

se desprenderá tras la colocación y la red dorsal quedará incorporada al material de agarre. En caso 

de productos porosos no esmaltados, se recomienda la aplicación de un producto antiadherente del 

cemento, previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre 

la superficie del revestimiento. 

Juntas 

La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes deformables, la 

separación entre baldosas será mayor o igual a 3 mm. 

Juntas de colocación y rejuntado: puede ser aconsejable llenar parcialmente las juntas de colocación 

con tiras de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería 

adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, debe cubrirse con una cinta de desolidarización. 

Estas cintas son generalmente autoadhesivas. 

La profundidad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán rellenar a las 24 horas del 

embaldosado. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán atravesar todas las capas del revestimiento hasta llegar 

al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la hubiese, su anchura se ha de respetar en 

todas las capas según la UNE-EN 138002:2017 y debe ser, como mínimo, la de la junta del soporte. 

Se rematan usualmente rellenándolas con materiales de elasticidad duradera, o perfiles. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización 

si la hubiese, y su anchura debe ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente 

rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 

Juntas de movimiento perimetrales: evitarán el contacto del embaldosado con otros elementos tales 

como paredes, pilares exentos y elevaciones de nivel mediante se deben prever antes de colocar la 

capa de regularización, y dejarse en los límites de las superficies horizontales a embaldosar con otros 

elementos tales como paredes, pilares… Deben ser juntas continuas con una anchura mayor o igual 

de 5 mm. Podrán quedar ocultas por el rodapié o por el revestimiento adyacente. Deberán estar 

limpias de restos de materiales de obra y llegar hasta el soporte. 

Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 40 m
2
 en 

interiores, según la UNE-EN 138002:2017; y de la mitad en el exterior. La posición de las juntas la 

habrá determinado el proyectista, en su defecto, la dirección facultativa deberá replantearlas de forma 

que no estén cruzadas en el paso, si no deberían protegerse. Estas juntas deberán cortar el 

revestimiento cerámico, el adhesivo y el mortero base con una anchura mayor o igual de 5 mm. 

Pueden rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 

Corte y taladrado: 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm 

mayor que el diámetro de estas. La colocación de las baldosas cortadas  se realizará en los extremos 

del pavimento. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 
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-Longitud y anchura/ rectitud de lados:

Para L = 100 mm ±0,4 mm 

Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

-Ortogonalidad:

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

-Planitud de superficie:

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

L > 100 mm         ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

Según el CTE DB SUA 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe cumplir las 

condiciones siguientes: 

No tendrá juntas que presenten un resalto de más de 4 mm. Los elementos salientes del nivel del 

pavimento, puntuales y de pequeña dimensión (por ejemplo, los cerraderos de puertas) no deben 

sobresalir del pavimento más de 12 mm y el saliente que exceda de 6 mm en sus caras enfrentadas 

al sentido de circulación de las personas no debe formar un ángulo con el pavimento que exceda de 

45º. 

Los desniveles menores o igual de 5 cm se resolverán con una pendiente = 25%. 

En zonas para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones o huecos donde puedan 

introducirse una esfera de 1,5 cm de diámetro. 

·Condiciones de terminación

En revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de impermeabilización con 

líquidos hidrófugos y ceras para mejorar su comportamiento frente a las manchas y evitar la aparición 

de eflorescencias. 

Este tratamiento puede ser previo o posterior a la colocación. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado debe ser de resinas 

de reacción de tipo epoxi. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, respetando el tiempo de secado de la lechada de 

cemento, o del material de rejuntado indicado por el fabricante, se limpiará la superficie del material 

cerámico en una primera operación con esponja rígida en húmedo, y posteriormente con una 

solución limpiadora ácida diluida para eliminar los restos de material. 

Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados.Es conveniente 

impregnar la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico. Y aclarar con 

agua inmediatamente después del tratamiento, para eliminar los restos de productos químicos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

-De la preparación:

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 

Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 

Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 

Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace 

siguiendo las instrucciones del fabricante. 

-Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado:

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 

Mortero de cemento (capa gruesa):  

Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 

Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 

En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea cemento sobre el 

mortero fresco extendido. 

Adhesivo (capa fina): 

Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 

Aplicación del adhesivo:  

Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 
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Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 

Tiempo abierto de colocación: 

Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del 

adhesivo. 

Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del 

adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores 

y para baldosas de formato superior a 30 cm de lado o superficie 900 cm
2
, baldosas con relieve en 

su reverso que dificulten el buen contacto con el adhesivo, revestimientos cerámicos calefactados, 

láminas cerámicas de bajos espesor o en caso de utilizar sistemas de nivelación de baldosas 

cerámicas (cuñas). 

Juntas de movimiento: 

Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 

Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza 

un material adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado 

en proyecto. Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 

-Comprobación final:

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación (ceja) entre dos baldosas adyacentes no 

debe exceder de 1mm (junta < 6 mm) o 2 mm (junta > 6 mm). La desviación máxima se medirá con 

regla de 2 m. 

Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 

Para suelos no debe exceder de 3 mm. 

Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá con regla de 1 m. 

Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 

Para suelos: no debe exceder de ± 3 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento 

Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el solado sea transitado antes 

del tiempo recomendado por el fabricante del adhesivo. Se colocará una protección adecuada frente 

a posibles daños debidos a trabajos posteriores, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, 

etc. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo, de aislamiento acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de 

reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-

1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la 

UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de 

reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 

conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 

establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para aislamiento a ruido de impacto y de 0,1 s para tiempo de 

reverberación. 
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2.8. TECHOS SUSPENDIDOS 

Descripción 

Revestimiento de techos en interiores de edificios mediante placas de escayola, de yeso laminado, 

metálicas, conglomerados, etc., (sin juntas aparentes cuando se trate de techos continuos, fijas o 

desmontables en el caso de techos registrables), con el fin de reducir la altura de un local, y/o 

aumentar el aislamiento acústico y/o térmico, y/o ocultar posibles instalaciones o partes de la 

estructura. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie realmente ejecutada de falso techo, incluso parte proporcional de 

elementos de suspensión, entramados, soportes. 

Metro lineal de moldura perimetral si la hubiera. 

Unidad de elemento decorativo si lo hubiere. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de 

los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 

calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

Se comprobarán que se corresponden con las especificadas en proyecto. Los productos que 

componen los elementos constructivos homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de 

superficie kg/m
2
. Los productos utilizados para aplicaciones acústicas se caracterizan por: la 

resistividad al flujo del aire, r, en kPa·s/m
2
, obtenida según UNE-EN ISO 9053-1:2020, en el caso de 

productos de relleno de las cámaras de los elementos constructivos de separación y el coeficiente 

de absorción acústica, α, al menos, para las frecuencias de 500, 1000 y 2000 Hz y el coeficiente de

absorción acústica medio αm, en el caso de productos utilizados como absorbentes acústicos. En

caso de no disponer del valor del coeficiente de absorción acústica medio αm, podrá utilizarse el valor

del coeficiente de absorción acústica ponderado, αw.

-Techos suspendidos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.9).

-Panel de escayola, con distintos tipos de acabado: con cara exterior lisa o en relieve, con/sin fisurado

y/o material acústico incorporado, etc. Las placas de escayola no presentarán una humedad superior 

al 10% en peso, en el momento de su colocación. 

-Placas o paneles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según material):

Paneles metálicos, de chapa de aluminio, (espesor mínimo de chapa 0,30 mm, espesor mínimo del 

anodizado, 

15 micras), chapa de acero cincado lacado, etc. con acabado perforado, liso o en rejilla, con o sin 

material absorbente acústico incorporado. 

Placa rígida de conglomerado de lana mineral u otro material absorbente acústico. 

Placas de yeso laminado con/sin cara vista revestida por lámina vinílica. Espesor mínimo 1 placa: 15 

mm. Espesor mínimo 2 o más placas: 2x12,5 mm.

Placas de escayola (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.10). 

Placa de fibras vegetales unidas por un conglomerante: será incombustible y estará tratada contra la 

pudrición y los insectos. 

Paneles de tablero contrachapado. 

Lamas de madera, aluminio, etc. 

-Estructura de armado de placas para techos continuos (ver Parte II, Relación de productos con

marcado CE, 19.5): 
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Estructura de perfiles de acero galvanizado o aluminio con acabado anodizado (espesor mínimo 10 

micras), longitudinales y transversales. 

Sistema de fijación: 

Elemento de suspensión: podrá ser mediante varilla roscada de acero galvanizado con gancho 

cerrado en ambos extremos, perfiles metálicos galvanizados, tirantes de reglaje rápido, etc. 

Elemento de fijación al forjado: 

Si es de hormigón, podrá ser mediante clavo de acero galvanizado fijado mediante tiro de pistola y 

gancho con tuerca, etc. 

Si son bloques de entrevigado, podrá ser mediante taco de material sintético y hembrilla roscada de 

acero galvanizado, etc. 

Si son viguetas, podrá ser mediante abrazadera de chapa galvanizada, etc. 

En caso de que el elemento de suspensión sean cañas, éstas se fijarán mediante pasta de escayola 

y fibras vegetales o sintéticas. 

Elemento de fijación a placa: podrá ser mediante alambre de acero recocido y galvanizado, pella de 

escayola y fibras vegetales o sintéticas, perfiles laminados anclados al forjado, con o sin perfilería 

secundaria de suspensión, y tornillería para la sujeción de las placas, etc., para techos continuos. 

Para techos registrables, podrá ser mediante perfil en T de aluminio o chapa de acero galvanizada, 

perfil en U con pinza a presión, etc., pudiendo quedar visto u oculto. 

-Material de juntas entre planchas para techos continuos (ver Parte II, Relación de productos con

marcado CE, 19.2): podrá ser de pasta de escayola (80 l de agua por cada 100 kg de escayola) y 

fibras vegetales o sintéticas, etc. 

-Elementos decorativos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2): molduras o

florones de escayola, fijados con pegamento cola, etc. 

El acopio de los materiales deberá hacerse a cubierto, protegiéndolos de la intemperie. 

Las placas se trasladarán en vertical o de canto, evitando la manipulación en horizontal. 

Para colocar las placas habrá que realizar los ajustes previamente a su colocación, evitando forzarlas 

para que encajen en su sitio.  

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las 

características acústicas de los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. 

Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

·Condiciones previas: soporte

Antes de comenzar la colocación del techo suspendido se habrán dispuesto, fijado y terminado todas 

las instalaciones situadas debajo del forjado. Las instalaciones que deban quedar ocultas se habrán 

sometido a las pruebas necesarias para su correcto funcionamiento. Preferiblemente se habrán 

ejecutado las particiones (cuando se trate de elementos de separación entre unidades de uso 

diferentes, conforme al DB HR, debe ejecutarse primero el elemento de separación vertical y después 

le techo), la carpintería de huecos exteriores con sus acristalamientos y cajas de persianas. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 

potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se 

deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución
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Se habrán obtenido los niveles en todos los locales objeto de actuación, marcando la altura de forma 

indeleble en todos los paramentos y elementos singulares y/o sobresalientes de los mismos, tales 

como pilares, marcos, etc. 

Los techos suspendidos no serán continuos entre dos recintos pertenecientes, conforme al DB HR, 

a unidades de uso diferentes. La cámara de aire entre el forjado y el techo suspendido debe 

interrumpirse o cerrarse cuando el techo suspendido acometa a un elemento de separación vertical 

entre unidades de uso diferentes. 

Cuando discurran conductos de instalaciones por el techo suspendido, debe evitarse que dichos 

conductos conecten rígidamente el forjado y las capas que forman el techo. 

En el caso de que en el techo hubiera luminarias empotradas, éstas no deben formar una conexión 

rígida entre las placas del techo y el forjado y su ejecución no debe disminuir el aislamiento acústico 

inicialmente previsto. 

En el caso de techos suspendidos dispusieran de un material absorbente en la cámara, éste debe 

rellenar de forma continua toda la superficie de la cámara y reposar en el dorso de las placas y zonas 

superiores de la estructura portante. Además se recomienda que el material absorbente suba hasta 

el forjado por todos los lados del plenum. 

Deben sellarse todas las juntas perimétricas o cerrarse el plenum del techo suspendido o el suelo 

registrable, especialmente los encuentros con elementos de separación verticales entre unidades de 

uso diferentes. 

-Techos continuos:

Se dispondrán un mínimo de 3 elementos de suspensión, no alineados y uniformemente repartidos 

por m
2
. 

En caso de fijaciones metálicas y varillas suspensoras, éstas se dispondrán verticales y el atado se 

realizará con doble alambre de diámetro mínimo 0,70 mm. Cuando se trate de un sistema 

industrializado, se dispondrá la estructura sustentante anclada al forjado y atornillada a la perfilería 

secundaria (si existe), así como a la perimetral. Las placas se atornillarán perpendicularmente a la 

perfilería y alternadas. Se recomienda suspender el falso techo mediante amortiguadores que eviten 

la conexión rígida entre él y el techo original. 

En caso de fijación con cañas, éstas se recibirán con pasta de escayola (en la proporción de 80 l de 

agua por 

100 kg de escayola) y fibras vegetales o sintéticas. Estas fijaciones podrán disponerse en cualquier 

dirección.  

En caso de planchas de escayola, éstas se dispondrán sobre reglones que permitan su nivelación, 

colocando las uniones longitudinalmente en el sentido de la luz rasante, y las uniones transversales 

alternadas.  

Las planchas perimetrales estarán separadas 5 mm de los paramentos verticales. 

Las juntas de dilatación se dispondrán cada 10 m y se formarán con un trozo de plancha recibida 

con pasta de escayola a uno de los lados y libre en el otro. 

Si se hubieran proyectado 2 o más placas para formar el falso techo, cada una de las placas se 

colocará contrapeada respecto a las placas de la fase anterior. 

Si el techo tiene trampillas de registro, las juntas perimetrales de dichas trampillas deben ser 

herméticas. 

-Techos registrables:

Las varillas roscadas que se usen como elemento de suspensión, se unirán por el extremo superior 

a la fijación y por el extremo inferior al perfil del entramado, mediante una tuerca. 

Las varillas roscadas que se usen como elementos de arriostramiento, se colocarán entre dos perfiles 

del entramado, mediante manguitos; la distancia entre varillas roscadas no será superior a 120 cm. 

Los perfiles que forman el entramado y los perfiles de remate se situarán convenientemente 

nivelados, a las distancias que determinen las dimensiones de las placas y a la altura prevista en todo 

el perímetro; los perfiles de remate se fijarán mediante tacos y tornillos de cabeza plana, distanciados 

un máximo de 50 cm entre sí. 

La colocación de las placas se iniciará por el perímetro, apoyando las placas sobre el ángulo de 

chapa y sobre los perfiles del entramado. 
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En caso de placas acústicas metálicas, su colocación se iniciará por el perímetro transversalmente al 

perfil U, apoyadas por un extremo en el elemento de remate y fijadas al perfil U mediante pinzas, cuya 

suspensión se reforzará con un tornillo de cabeza plana del mismo material que las placas. 

·Gestión de residuos

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte 

III: Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación

Las uniones entre planchas se rellenarán con fibras vegetales o sintéticas y pasta de escayola, (en la 

proporción de 80 l de agua por cada 100 kg de escayola), y se acabarán interiormente con pasta de 

escayola en una proporción de 

100 l de agua por cada 100 kg de escayola. 

Antes de realizar cualquier tipo de trabajos en el falso techo, se esperará al menos 24 horas. 

Para la colocación de luminarias, o cualquier otro elemento, se respetará la modulación de las placas, 

suspensiones y arriostramientos. 

El falso techo quedará limpio, con su superficie plana y al nivel previsto. El conjunto quedará estable 

e indeformable. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución

Puntos de observación. 

-Previo a la ejecución:

Se comprobará que ya están ejecutados todos los cerramientos verticales que delimitan el recinto, y 

éstos llegan hasta el forjado. Dichos cerramientos verticales deben tener el revestimiento que se 

indica en proyecto, incluso en la zona que va a quedar tapada por el techo suspendido. 

Se comprobará que los materiales que componen el cerramiento se encuentran en correcto estado 

y no existen roturas en las placas. 

-Ejecución:

Se comprobará que la humedad de las placas es menor del 10%. 

Se comprobará el relleno de uniones y acabados. No se admitirán defectos aparentes de relleno de 

juntas o su acabado.  

Se comprobarán las fijaciones en tacos, abrazaderas, ataduras y varillas. La perfilería o elementos de 

fijación del techo suspendido se colocan según se indica en proyecto (amortiguados o no). 

Se comprobará que la separación entre planchas y paramentos es menor de 5 mm.  

Se comprobará que los conductos de instalaciones no reposan sobre las placas de yeso laminado. 

Las perforaciones para el paso de instalaciones se ejecutan únicamente en el punto de salida y según 

se indica en proyecto. 

Suspensión y arriostramiento. La separación entre varillas suspensoras y entre varillas de 

arriostramiento, será inferior a 1,25 m. No se admitirá un atado deficiente de las varillas de 

suspensión, ni habrá menos de 3 varillas por m
2
. 

Se comprobará que en caso de colocarse dos o más fases de placas de yeso, la segunda fase se ha 

anclado de forma contrapeada con respecto a la fase anterior. 

Las cajas los mecanismos eléctricos y luminarias son apropiadas para las placas de yeso laminado. 

Se comprobará la planeidad en todas las direcciones con regla de 2 m. Los errores en la planeidad 

no serán superiores a 4 mm. 

Se comprobará la nivelación. La pendiente del techo no será superior a 0,50%. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento 

acústico a ruido aéreo, de aislamiento acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de 

reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-
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1:2015, UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la 

UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de 

reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 

conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 

establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos 

por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para 

aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para aislamiento a ruido de impacto y de 0,1 s para tiempo de 

reverberación. 
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3 CONDICIONES TÉCNICAS PARTE II - RELACIÓN DE NORMATIVA TÉCNICA DE

APLICACIÓN EN LOS PROYECTOS Y EN LA EJECUCIÓN DE OBRAS. 

En este apartado se incluye una relación no exhaustiva de la normativa técnica, que podrá ser 

aplicable a la redacción de proyectos y a la ejecución de obras de edificación, en función de su 

naturaleza. De este modo, para cada proyecto en concreto se puede filtrar la normativa que le sea de 

aplicación, así como añadir otras de carácter específico, por el uso del edificio, además de las 

correspondientes de ámbito autonómico o local. 

Esta relación se ha estructurado en dos partes, NORMATIVA DE UNIDADES DE OBRA y NORMATIVA 

DE PRODUCTOS. 

A su vez la relación de Normativa de Unidades de Obra se subdivide en Normativa de Carácter 

General, Normativa de Gestión de Residuos, Normativa de Cimentación y Estructuras y Normativa de 

Instalaciones. En su caso, se indica que existe un texto consolidado, a fecha de la redacción de este 

pliego general, que en numerosos casos permite hacer referencia exclusivamente a la disposición 

reglamentaria y no a las posteriores que la corrigen, modifican o desarrollan con un rango legislativo 

menor. 

3.1. NORMATIVA DE UNIDADES DE OBRA 

3.1.1. NORMATIVA DE CARÁCTER GENERAL 

Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. BOE 06/11/1999. Jefatura del 

Estado. (Texto consolidado) 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre 

el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio. BOE 23/12/2009. Jefatura del Estado. 

(Texto consolidado) 

Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de la 

Infraestructura para la Calidad y la Seguridad Industrial. BOE 6/02/1996. Ministerio de Industria y 

Energía. (Texto consolidado) 

 Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, por el que se desarrollan los requisitos exigibles a las 

entidades de control de calidad de la edificación y a los laboratorios de ensayos para el control de 

calidad de la edificación, para el ejercicio de su actividad. BOE 22/04/2010. Ministerio de Vivienda. 

(Texto consolidado) 

Ley 2/2011, de 4 de marzo, de Economía Sostenible. BOE 5/03/2011. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto-ley 8/2011, de 1 de julio, de medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control 

del gasto público y cancelación de deudas con empresas y autónomos contraídas por las entidades 
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locales, de fomento de la actividad empresarial e impulso de la rehabilitación y de simplificación 

administrativa. BOE 7/07/2011. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas. Disposición final 

tercera. Modificación de la Ley 38/1999. BOE 27/06/2013. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto-ley 15/2018, de 5 de octubre, de medidas urgentes para la transición energética y la 

protección de los consumidores. BOE 6/10/2018. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

BOE 28/03/2006. Ministerio de Vivienda. (Texto consolidado) 

Corrección de errores y erratas del Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, por el que se aprueba el 

Código Técnico de la Edificación. BOE 25/01/2008. Ministerio de Vivienda. 

Real Decreto 1371/2007 de 19 de octubre, por el que se aprueba el Documento Básico "DB-HR 

Protección frente al ruido" del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 

314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 

23/10/2007. Ministerio de Vivienda. 

Corrección de errores del Real Decreto 1371/2007 de 19 de octubre, por el que se aprueba el 

Documento Básico "DB-HR Protección frente al ruido" del Código Técnico de la Edificación y se 

modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 

Edificación. BOE 20/12/2007. Ministerio de Vivienda. 

Orden VIV/1744/2008 de 9 de junio, por la que se regula el Registro General del Código Técnico de 

la Edificación. BOE 19/06/2008. Ministerio de Vivienda. 

Real Decreto 1675/2008 de 17 de octubre, por el que se modifica el Real Decreto 1371/2007, de 19 

de octubre, por el que se aprueba el Documento Básico "DB-HR Protección frente al ruido" del Código 

Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se 

aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 18/10/2008. Ministerio de Vivienda. 

Orden VIV/984/2009 de 15 de abril, por la que se modifican determinados documentos básicos del 

Código Técnico de la Edificación aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real 

Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. BOE 23/04/2009. Ministerio de Vivienda. 

Corrección de errores y erratas de la orden VIV/984/2009 de 15 de abril, por la que se modifican 

determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación, aprobados por el Real 

Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. BOE 23/09/2009. 

Ministerio de Vivienda. 

Real Decreto 173/2010 de 19 de febrero, por el que se modifica el Código Técnico de la Edificación, 

aprobado por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no 

discriminación de las personas con discapacidad. (BOE 11-marzo-2010). 
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Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el Documento Básico DB-HE 

«Ahorro de Energía», del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 

17 de marzo. BOE 12/09/2013. Ministerio de Fomento. 

Corrección de errores de la Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el 

Documento Básico DB-HE «Ahorro de Energía», del Código Técnico de la Edificación, aprobado por 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 08/11/2013. Ministerio de Fomento. 

Orden FOM/588/2017, de 15 de junio, por la que se modifican el Documento Básico DB-HE «Ahorro 

de energía» y el Documento Básico DB-HS «Salubridad», del Código Técnico de la Edificación, 

aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 26/06/2017. Ministerio de Fomento. 

Real Decreto 732/2019, de 20 de diciembre, por el que se modifica el Código Técnico de la 

Edificación, aprobado por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 27/12/2019. Ministerio de 

Fomento. 

Orden por la que se dictan normas regulando la existencia del «Libro de Ordenes y Visitas» en las 

obras de construcción de «Viviendas de Protección Oficial». BOE 26/05/1970. Ministerio de la 

Vivienda. 

Decreto 462/1971, de 11 de marzo, por el que se dictan normas sobre la redacción de proyectos y la 

dirección de obras de edificación. BOE 24/03/1971. Ministerio de la Vivienda. 

Real Decreto 129/1985, de 23 de enero, por el que se modifican los Decretos 462/1971, de 11 de 

marzo, y 469/1972, de 24 de febrero, referentes a dirección de obras de edificación y cédula de 

habitabilidad. BOE 7/02/1985. Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

Orden de 9 de junio de 1971 por la que se dictan normas sobre el Libro de Órdenes y Asistencias en 

las obras de edificación. BOE 17/06/1971. Ministerio de la Vivienda. 

Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico-sanitarios para 

la prevención y control de la legionelosis. BOE 18/07/2003. Ministerio de Sanidad y Consumo. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 3484/2000, de 29 de diciembre, por el que se establecen las normas de higiene para la 

elaboración, distribución y comercio de comidas preparadas. BOE 12/01/2001. Ministerio de la 

Presidencia. (Texto consolidado) 

Real Decreto 2816/1982, de 27 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento General de Policía 

de Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas. BOE 06/11/1982. Ministerio del Interior. (Texto 

consolidado) 

Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Actividades 

Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas. BOE 07/12/1961. Presidencia del Gobierno. (SE 

DEROGA: en la forma indicada, por Ley 34/2007, de 15 de noviembre; y el párrafo 2 del art. 18 y el 

anexo 2, por Real Decreto 374/2001, de 6 de abril). 
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Orden de 15 de marzo de 1963 por la que se aprueba una Instrucción por la que se dictan normas 

complementarias para la aplicación del Reglamento de Actividades molestas, insalubres, nocivas y 

peligrosas. BOE 02/04/1963. Ministerio de la Gobernación. (SE MODIFICA el art. 6, por Orden de 25 

de octubre de 1965) 

Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera. 

BOE 16/11/2007.Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 100/2011, de 28 de enero, por el que se actualiza el catálogo de actividades 

potencialmente contaminadoras de la atmósfera y se establecen las disposiciones básicas para su 

aplicación. BOE 29/01/2011. Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y Marino. (Texto 

consolidado) 

Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de evaluación ambiental. BOE 11/12/2013. Jefatura del Estado. 

(Texto consolidado) 

Real Decreto 355/1980, de 25 de enero, sobre reserva y situación de las viviendas de protección 

oficial destinadas a minusválidos. BOE 28/02/1980. Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto-ley 31/1978, de 31 de octubre, sobre política de viviendas de protección oficial. BOE 

8/11/1978. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 3148/1978, de 10 de noviembre, por el que se desarrolla el Real Decreto-ley 31/1978, 

de 31 de octubre, sobre Política de Vivienda. BOE 16/01/1979. Ministerio de Obras Públicas y 

Urbanismo. (Texto consolidado) 

Real Decreto 505/2007, de 20 de abril, por el que se aprueban las condiciones básicas de 

accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de 

los espacios públicos urbanizados y edificaciones. BOE 11/05/2007. Ministerio de la Presidencia. 

(Texto consolidado) 

Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo, por el que se establecen las condiciones de accesibilidad y 

no discriminación de las personas con discapacidad en sus relaciones con la Administración General 

del Estado. Ministerio de la Presidencia. BOE 24/03/2007.   

Orden PRE/446/2008, de 20 de febrero, por la que se determinan las especificaciones y 

características técnicas de las condiciones y criterios de accesibilidad y no discriminación 

establecidos en el Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo. BOE 25/02/2008. Ministerio de la 

Presidencia. 

Orden TMA/851/2021, de 23 de julio, por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones 

básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y la utilización de los espacios públicos 

urbanizados. 

Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el Texto Refundido de la 

Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su inclusión social. BOE 3/12/2013. 

Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad. (Texto consolidado) 
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Ley 6/2022, de 31 de marzo, de modificación del Texto Refundido de la Ley General de derechos de 

las personas con discapacidad y de su inclusión social, aprobado por el Real Decreto Legislativo 

1/2013, de 29 de noviembre, para establecer y regular la accesibilidad cognitiva y sus condiciones 

de exigencia y aplicación. 

Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de 

noviembre, del Ruido, en lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE 17/12/2005. 

Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido. BOE 18/11/2003. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de 

noviembre, del Ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones 

acústicas. BOE 23/10/2007. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Real Decreto 1038/2012, de 6 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1367/2007, de 19 de 

octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a 

zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. BOE 26/07/2012. Ministerio de la 

Presidencia. 

Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de 

noviembre, del Ruido, en lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE 17/12/05. 

Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Real Decreto 678/2014, de 1 de agosto, por el que se modifica el Real Decreto 102/2011, de 28 de 

enero, relativo a la mejora de la calidad del aire. Ministerio de la Presidencia. BOE 25/08/2014. 

3.1.2. NORMATIVA DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 

de construcción y demolición. Ministerio de la Presidencia. BOE 13/02/2007. (Texto consolidado) 

Real Decreto 1304/2009, de 31 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1481/2001, de 27 de 

diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante el depósito en vertedero. BOE 

01/08/2009. Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y Marino. 

Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de materiales 

naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las 

que se generaron. Ministerio de Agricultura y Pesca, Alimentación y Medio Ambiente. BOE 

21/10/2017. 

Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 

Ministerio de Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente. BOE 21/02/2015. (Texto consolidado) 
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Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 

medio ambiente producida por el amianto. Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría 

del Gobierno. BOE 6/02/1991. (Texto consolidado) 

Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante 

depósito en vertedero. BOE 08/07/2020. Ministerio para la Transición Ecológica y el Reto 

Demográfico. (Texto consolidado) (TRANSPONE la Directiva (UE) 2018/850 del Parlamento Europeo 

y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, por la que se modifica la Directiva 1999/31/CE relativa al 

vertido de residuos.) 

Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que se modifican los anexos I, II y III del Real Decreto 

1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en 

vertedero. BOE 23/04/2013. Ministerio de Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente. 

Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el interior del 

territorio del Estado. Ministerio para la Transición Ecológica y el Reto Demográfico. BOE 19/06/2020. 

Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 

3.1.3. NORMATIVA DE INSTALACIONES 

Real Decreto 355/2024, de 2 de abril, por el que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementaria ITC AEM 1 «Ascensores», que regula la puesta en servicio, modificación, 

mantenimiento e inspección de los ascensores, así como el incremento de la seguridad del parque 

de ascensores existente. 

Orden de 28 de julio de 1974 por la que se aprueba el «Pliego de prescripciones técnicas generales 

para tuberías de abastecimientos de agua» y se crea una «Comisión Permanente de Tuberías de 

Abastecimiento de Agua y de Saneamiento de Poblaciones». BOE 02/10/1974. Ministerio de Obras 

Públicas y Urbanismo. (Corrección de errores. BOE 30/10/1974) 

Orden ICT/155/2020, de 7 de febrero, por la que se regula el control metrológico del Estado de 

determinados instrumentos de medida. BOE 24/02/2020. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. 

(Texto consolidado). 

Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, establece los criterios sanitarios de la calidad del agua de 

consumo humano. BOE 21/02/2003. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Real Decreto 2116/1998, de 2 de octubre, por el que se modifica el Real Decreto 509/1996, de 15 de 

marzo, de desarrollo del Real Decreto-ley 11/1995, de 28 de diciembre, por el que se establecen las 

normas aplicables al tratamiento de las aguas residuales urbanas. BOE 20/10/1998. Ministerio de 

Medioambiente. 

Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo, de desarrollo del Real Decreto-ley 11/1995, de 28 de 

diciembre, por el que se establecen las normas aplicables al tratamiento de las aguas residuales 

urbanas. BOE 29/03/1996. Ministerio de Obras Públicas, Transportes y Medio Ambiente. 
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Real Decreto-ley 11/1995, de 28 de diciembre, por el que se establecen las normas aplicables al 

tratamiento de las aguas residuales urbanas. BOE 30/12/199. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

Orden de 15 de septiembre de 1986 por la que se aprueba el pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. BOE 23/09/1986. Ministerio de Obras 

Públicas y Urbanismo. 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, por el que se modifican diversas normas reglamentarias en 

materia de seguridad industrial para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre 

acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de 

modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de 

servicios y su ejercicio. BOE 22/05/2010. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 1620/2007, de 7 de diciembre, por el que se establece el régimen jurídico de la 

reutilización de las aguas depuradas. BOE 8/12/2007. Ministerio de la Presidencia. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto-ley 29/2021, de 21 de diciembre, por el que se adoptan medidas urgentes en el ámbito 

energético para el fomento de la movilidad eléctrica, el autoconsumo y el despliegue de energías 

renovables. BOE 22/12/2021. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

3.1.3.1. INFRAESTRUCTURAS COMUNES DE TELECOMUNICACIÓN 

Ley 9/2014, de 9 de mayo, General de Telecomunicaciones. Jefatura del Estado. BOE 10/05/2014. 

(Texto consolidado) 

Real Decreto 1647/1994, de 22 de julio, por el que se delimita el servicio telefónico básico. BOE 

7/09/1994. Ministerio de Obras Públicas, Transportes y Medio Ambiente. (Texto consolidado) 

Real Decreto 769/1997, de 30 de mayo, por el que se modifica el Real Decreto 1647/1994, de 22 de 

julio, adaptándolo a las nuevas condiciones de prestación en competencia del servicio telefónico 

básico. BOE 11/06/1997. Ministerio de Fomento. 

Real Decreto 2304/1994, de 2 de diciembre, por el que se establecen las especificaciones técnicas 

del punto de terminación de red de la red telefónica conmutada y los requisitos mínimos de conexión 

de las instalaciones privadas de abonado. BOE 22/12/1994. Ministerio de Obras Públicas, 

Transportes y Medio Ambiente. 

Real Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre infraestructuras comunes en los edificios para el 

acceso a los servicios de telecomunicación. BOE 28/02/1998. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

234/266



Pliego de Condiciones

Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento regulador de las 

infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación 

en el interior de las edificaciones. BOE 1/04/2011. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. (Texto 

consolidado) 

Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, por la que se desarrolla el Reglamento regulador de las 

infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación 

en el interior de las edificaciones, aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo. BOE 

16/06/2011. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. (Texto consolidado) 

Orden ECE/983/2019, de 26 de septiembre, por la que se regulan las características de reacción al 

fuego de los cables de telecomunicaciones en el interior de las edificaciones, se modifican 

determinados anexos del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 

telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las 

edificaciones, aprobado por Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo y se modifica la Orden 

ITC/1644/2011, de 10 de junio, por la que se desarrolla dicho reglamento. BOE 3/10/2019. Ministerio 

de Economía y Empresa. (Texto consolidado) 

Decreto 1306/1974, de 2 de mayo, por el que se regula la instalación en inmuebles de sistemas de 

distribución de la señal de televisión por cable. BOE 15/05/74. Presidencia del Gobierno. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 391/2019, de 21 de junio, por el que se aprueba el Plan Técnico Nacional de la Televisión 

Digital Terrestre y se regulan determinados aspectos para la liberación del segundo dividendo digital. 

BOE 25/06/2019. Ministerio de Economía y Empresa. (Texto consolidado) 

Real Decreto 2304/1994, de 2 de diciembre, por el que se establecen las especificaciones técnicas 

del punto de terminación de red de la red telefónica conmutada y los requisitos mínimos de conexión 

de las instalaciones privadas de abonado. BOE 22/12/94. Ministerio de Obras Públicas, Transportes 

y Medio Ambiente. 

Orden ITC/1077/2006, de 6 de abril, por la que se establece el procedimiento a seguir en las 

instalaciones colectivas de recepción de televisión en el proceso de su adecuación para la recepción 

de la televisión digital terrestre y se modifican determinados aspectos administrativos y técnicos de 

las infraestructuras comunes de telecomunicación en el interior de los edificios. BOE 13/04/06. 

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

Real Decreto 244/2010, de 5 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento regulador de la actividad 

de instalación y mantenimiento de equipos y sistemas de telecomunicación. BOE 24/03/2010. BOE 

13/04/06. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. (Texto consolidado) 

Orden ITC/1142/2010, de 29 de abril, por la que se desarrolla el Reglamento regulador de la actividad 

de instalación y mantenimiento de equipos y sistemas de telecomunicación, aprobado por el Real 

Decreto 244/2010, de 5 de marzo. BOE 5/05/2010. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
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3.1.3.2. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

Ley 54/1997, de 27 de noviembre, del Sector Eléctrico. BOE 28/11/1997. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

Ley 24/2013, de 26 de diciembre, del Sector Eléctrico. BOE 27/12/2013. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 413/2014, de 6 de junio, por el que se regula la actividad de producción de energía 

eléctrica a partir de fuentes de energía renovables, cogeneración y residuos. 

Resolución de 18 de enero de 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial y Tecnología, 

por la que se autoriza el empleo del sistema de instalación con conductores aislados, bajo canales 

protectores de material plástico. Ministerio de Industria y Energía. BOE 19/02/1988. 

Real Decreto 1053/2014, de 12 de diciembre, por el que se aprueba una nueva Instrucción Técnica 

Complementaria (ITC) BT 52 "Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de 

vehículos eléctricos", del Reglamento electrotécnico para baja tensión, aprobado por Real Decreto 

842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 

BOE 31/12/2014. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. (Texto consolidado) 

Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones 

técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones 

Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23. BOE 3/06/2014. Ministerio de Industria, Energía y 

Turismo. (Texo consolidado) 

Real Decreto 1955/2000, de 1 de diciembre, por el que se regulan las actividades de transporte, 

distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de 

energía eléctrica. BOE 27/12/2000. Ministerio de Economía. (Texto consolidado) 

Orden de 12 de enero de 1995 por la que se establecen las tarifas eléctricas. BOE 14/01/1995. 

Ministerio de Industria y Energía. (Texto consolidado) 

Orden de 18 de marzo de 1972 sobre suministro de energía eléctrica a los polígonos urbanizados 

por el Ministerio de la Vivienda. BOE 6/04/1972. Ministerio de Industria. 

Resolución de 28 de noviembre de 1986, de la Dirección General de la Energía, por la que se da 

instrucciones complementarias para la aplicación de la Orden de 18 de marzo de 1972, sobre 

suministro de energía eléctrica a los polígonos urbanizados por el Ministerio de la Vivienda. BOE 

12/12/1986. Ministerio de Industria y Energía. 

Real Decreto 1955/2000, de 1 de diciembre, por el que se regulan las actividades de transporte, 

distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de 

energía eléctrica. BOE 27/12/2000. Ministerio de Economía. (Texto consolidado) 
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Real Decreto 1454/2005, de 2 de diciembre, por el que se modifican determinadas disposiciones 

relativas al sector eléctrico. BOE 23/12/2005. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 1110/2007, de 24 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento unificado de puntos 

de medida del sistema eléctrico. BOE 18/09/2007. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para 

baja tensión. BOE 18/09/2002. Ministerio de Ciencia y Tecnología. (Texto consolidado) 

Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones 

técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas 

complementarias ITC-LAT 01 a 09. BOE 19/03/2008. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. 

(Texto consolidado) 

Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes disposiciones 

en materia de calidad y seguridad industrial. BOE 20/06/2020. Ministerio de la Presidencia, Relaciones 

con las Cortes y Memoria Democrática. (Texto consolidado) 

Ley 54/1997, de 27 de noviembre, del Sector Eléctrico. BOE 28/11/1997. Jefatura del Estado. (Texto 

consolidado) 

Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones 

técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones 

Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23. BOE 09/6/2014. Ministerio de Industria, Energía y 

Turismo. (Texto consolidado) 

Real Decreto 1699/2011, de 18 de noviembre, por el que se regula la conexión a red de instalaciones 

de producción de energía eléctrica de pequeña potencia. BOE 8/12/2011. Ministerio de Industria, 

Turismo y Comercio. (Texto consolidado) 

Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de eficiencia 

energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas complementarias EA-

01 a EA-07. BOE 19/11/2008. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. (Texto consolidado) 

3.1.3.3. PREVENCIÓN DE INCENDIOS 

Orden de 25 de septiembre de 1979 sobre prevención de incendios en establecimientos turísticos. 

BOE 20/10/1979. Ministerio de Comercio y Turismo. (MODIFICADA por: Orden de 31 de marzo de 

1980 por la que se modifica la de 25 de septiembre de 1979 sobre prevención de incendios en 

establecimientos turísticos.) 

Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de 

protección contra incendios. BOE 12/06/2017. Ministerio de Economía, Industria y Competitividad. 

(Texto consolidado) 
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Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de seguridad contra 

incendios en los establecimientos industriales. BOE 17/12/2004. Ministerio de Industria, Comercio y 

Turismo. (Texto consolidado) 

Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que se declara la 

nulidad del artículo 2.7 del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código 

Técnico de la Edificación, así como la definición del párrafo segundo de uso administrativo y la 

definición completa de uso pública concurrencia, contenidas en el documento SI del mencionado 

Código. BOE 30/07/2010. Tribunal Supremo. 

3.2. NORMATIVA DE PRODUCTOS 

Real Decreto 1220/2009. 17/07/2009. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. Se derogan 

diferentes disposiciones en materia de normalización y homologación de productos industriales. BOE 

04/08/2009. 

Real Decreto 442/2007. 03/04/2007. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. Deroga diferentes 

disposiciones en materia de normalización y homologación de productos industriales. BOE 

01/05/2007. 

Real Decreto 1313/1988. 28/10/1988. Ministerio de Industria y Energía. Declara obligatoria la 

homologación de los cementos destinados a la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo 

de obras y productos prefabricados. BOE 04/11/1988. Modificaciones: Orden 17-1-89, R.D. 605/2006, 

Orden PRE/3796/2006, de 11-12-06. 

Orden PRE/3796/2006. 11/12/2006. Ministerio de la Presidencia. Se modifican las referencias a 

normas UNE que figuran en el anexo al R.D. 1313/1988, por el que se declaraba obligatoria la 

homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de obras 

y productos prefabricados. BOE 14/12/2006. 

Real Decreto 846/2006, de 7 de julio, por el que se derogan diferentes disposiciones en materia de 

normalización y homologación de productos industriales. Ministerio de Industria, Comercio y 

Turismo. BOE 5/08/2006. 

Reglamento (UE) nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2011, por el 

que se establecen condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción 

y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo. 

Orden de 29 de noviembre de 2001 por la que se publican las referencias a las normas UNE que son 

transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del 

marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 7/12/2001. 

Modificada por: Resolución de 2 de marzo de 2015, de la Dirección General de Industria y de la 

Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de 

noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición 

de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE 

relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 17/03/2015. 
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Real Decreto 187/2011, de 18 de febrero, relativo al establecimiento de requisitos de diseño ecológico 

aplicables a los productos relacionados con la energía. BOE 3/03/2011. Ministerio de la presidencia. 

Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la recepción de 

cementos (RC-16). BOE 25/06/2016. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Orden CTE/2276/2002. 04/09/2002. Ministerio de Ciencia y Tecnología. Establece la entrada en vigor 

del marcado CE relativo a determinados productos de construcción conforme al Documento de 

Idoneidad Técnica Europeo. BOE 17/09/2002. 

Modificada por: Resolución de 15 de diciembre de 2011, de la Dirección General de Industria, por la 

que se modifican y amplían los anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 de septiembre, por 

la que se establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de 

construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 27/12/2011. 

Resolución de 29 de julio de 1999, de la Dirección General de la Vivienda, la Arquitectura y el 

Urbanismo, por la que se aprueban las disposiciones reguladoras del sello INCE para hormigón 

preparado adaptadas a la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). BOE 15/09/1999. 

Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la Directiva 

93/68/CEE, las disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, aprobadas por 

el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. BOE 19/08/1995. Ministerio de la Presidencia. 

Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana 

Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la 

que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así 

como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 

productos de construcción. BOE 28/04/2017. Ministerio de Economía, Industria y Competitividad. 

Real Decreto 234/2013, de 5 de abril, por el que se establecen normas para la aplicación del 

Reglamento (CE) nº 66/2010 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de noviembre de 2009, 

relativo a la etiqueta ecológica de la Unión Europea. BOE 23/05/2013. Ministerio de Agricultura, 

Alimentación y Medio Ambiente. (Texto consolidado) 

Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, por el que se aprueba la clasificación de los productos de 

construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de 

resistencia frente al fuego. BOE 23/11/2013. Ministerio de la Presidencia. 

Normas sobre la utilización de las espumas de urea-formol usadas como aislantes en la edificación. 

Orden 08/05/1984. Presidencia de Gobierno. Normas para utilización de espumas de urea-formol 

usadas como aislantes en la edificación, y su homologación. BOE 11/05/1984. Modificada por Orden 

28/2/89. 

Corrección de errores de la Orden de 8 de mayo de 1984 por la que se dictan normas para la 

utilización de las espumas de urea-formol usadas como aislantes en la edificación. BOE 167. 

13/07/1984. 
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Orden de 28 de febrero de 1989 por la que se modifica la de 8 de mayo de 1984 sobre utilización de 

las espumas de urea-formol, usadas como aislantes en la edificación. 

Real Decreto 1314/1997. 01/08/1997. Ministerio de Industria y Energía. Disposiciones de aplicación 

de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores. BOE 30/09/1997. 

Real Decreto 2531/1985, de 18 de diciembre, por el que se declaran de obligado cumplimiento las 

especificaciones técnicas de los recubrimientos galvanizados en caliente sobre productos, piezas y 

artículos diversos construidos o fabricados con acero u otros materiales férreos, y su homologación 

por el Ministerio de Industria y Energía. BOE 3/01/1986. Ministerio de Industria y Energía. 

Orden de 13 de enero de 1999 por la que se modifican parcialmente los requisitos que figuran en el 

anexo del Real Decreto 2531/1985, de 18 de diciembre, referentes a las especificaciones técnicas de 

los recubrimientos galvanizados en caliente sobre productos, piezas y artículos diversos, construidos 

o fabricados en acero u otros materiales férreos, y su homologación por el Ministerio de Industria y

Energía. BOE 28/01/1999. Ministerio de Industria y Energía. 

Real Decreto 2605/1985 de 20 de noviembre, por el que se declara de obligado cumplimiento las 

especificaciones técnicas de los tubos de acero inoxidable soldados longitudinalmente y su 

homologación por el Ministerio de Industria y Energía BOE 14/1/86. Corrección de errores: BOE 

13/2/86. 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO

CENTRO SAN FCO. JAVIER        

CAPITULO RESUMEN EUROS %

1 NOTAS PREVIAS LICITACION Y ADJUDICACION................................................................................... 0,00 0,00

2 DERRIBOS, TRABAJOS PREVIOS............................................................................................................. 6.641,12 9,16

3 ESTRUCTURA............................................................................................................................................ 3.286,57 4,53

4 ALBAÑILERÍA............................................................................................................................................ 6.724,84 9,27

5 RENOVACIÓN DE ASCENSOR................................................................................................................. 51.571,52 71,11

6 INSTALACIONES....................................................................................................................................... 2.414,93 3,33

7 CONTROL DE CALIDAD............................................................................................................................ 308,16 0,42

8 GESTIÓN DE RESIDUOS.......................................................................................................................... 841,41 1,16

9 SEGURIDAD Y SALUD............................................................................................................................... 735,25 1,01

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 72.523,80

19,00 %  GG + BI....................................... 13.779,52

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 86.303,32

TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 86.303,32

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de OCHENTA Y SEIS MIL TRESCIENTOS TRES  EUROS con TREINTA Y
DOS CÉNTIMOS

Pamplona, a 28 de octubre de 2024.
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
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CAPÍTULO 01 NOTAS PREVIAS LICITACION Y ADJUDICACION  

01.01 ud  Trámites: ofertas, planificación y l icencia de obra   

Se realizarán las ofertas conforme a las mediciones indicadas por el Arqui-
tecto Técnico en la presente memoria. Se valorarán las partidas tal y como
se describen en presupuesto, sin modificar texto ni medición. Se aceptan y
se valoraran de forma positiva las propuestas de cambio que conlleven me-
jora en plazos y/o ahorros. Se incluirán en capítulo aparte de PROPUESTAS,
totalmente independiente del presupuesto inicial, para no influir sobre la
comparativa.

Se incorporará dossier de obras similares justificando así la experiencia en
este tipo de actuaciones. La empresa constructora señalará disponibilidad
para iniciar las obras e incorporará una planificación con la duración de
los trabajos marcando los hitos más representativos. El  plazo máximo de la
misma y la fecha de inicio se acordarán con la propiedad antes de comen-
zar la obra. Antes de la adjudicación de la obra por parte de la propiedad,
se mantendrá una reunión entre la dirección facultativa y la empresa selec-
cionada para consensuar soluciones y demás aspectos técnicos y económi-
cos previos al inicio de las obras. Aquí se analizarán las propuestas de
cambio, mejora o ahorro previstos ya en la oferta.

Se cumplirá todo lo especificado en el requerimiento adjunto a la l icencia
de obra concedida por parte del Ayuntamiento correspondiente en cada
obra. Todas las condiciones interpuestas por este organismo se l levarán a
cabo siguiendo la normativa vigente a la que hagan referencia. Los costes
de la ocupación de la vía pública correrán por cuenta de la empresa encar-
gada de realizar las obras.

El precio de esta partida está incluido en el precio del resto de las partidas
del presupuesto.

1 1,00

1,00

01.02 ud  Protección zonas comunes y l impieza 

Se protegerán todas las zonas comunes afectadas por la obra susceptibles
de ser dañadas.
Se protegerán suelos, paredes y techos y se revisarán a diario las proteccio-
nes colocadas pudiendo ser sustituidas en cualquier momento en caso de
estar deterioradas.
Se mantendrán limpias todas las zonas comunes realizando l impiezas pe-
riódicas evitando cualquier tipo de molestia que se pudiera ocasionar al
resto de usuarios
En caso de producirse cualquier desperfecto durante el transcurso de las
obras, la empresa constructora correrá con los gastos del mismo.
Para todo tipo de entrada y salida de material se util izará el montacargas
destinado a este fin si  lo hubiera.

La obra se entregará limpia y en condiciones de uso para la Propiedad. En
concreto se retirarán todos los restos de escombros, pegotes, gotas y ras-
tros de pinturas, protecciones de aparatos, basuras, etc. Se seguirá el crite-
rio que adopte sobre el terreno la Dirección Facultativa de las obras. Los
trabajos de l impieza de obra se entienden incluidos en las propias partidas
o en gastos generales, por lo que no serán objeto de certificación o abono
específico por la Propiedad.

El precio de esta partida está incluido en el precio del resto de las partidas
del presupuesto.

1 1,00
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1,00

01.03 ud  Trabajos auxiliares, replanteos y medición  

En la medición de las partidas se seguirá el criterio especificado en la mis-
mas, y si este no existiese expresamente, se medirá la longitud, superficie o
volumen ejecutados con la deducción de huecos.

Los trabajos auxil iares de replanteos, acometidas provisionales de obra,
l impieza una vez finalizada la obra, retirada de escombros, preparación de
accesos provisionales, reparaciones sobre elementos dañados en zonas co-
munes y/o existentes, etc., que no figuren expresamente valorados en presu-
puesto general o presupuesto de proyecto de seguridad, se entienden inclui-
dos en los gastos generales.
Así mismo se habil itará espacio para la reserva de todos los materiales de
demolición que posteriormente se reutilizarán o se llevarán a vertedero au-
torizado según criterios de la D.F.
El precio de esta partida está incluido en el precio del resto de las partidas
del presupuesto.

1 1,00

1,00

01.04 ud  Pliego de prescripciones técnicas y ensayos   

Los materiales, equipos y unidades de obra habrán de cumplir con las espe-
cificaciones descritas en el Pl iego de Prescripciones Técnicas, además de
las características expresamente definidas en los planos de arquitectura,
estructura e instalaciones, así como en el texto de cada una de las unidades
de obra. En caso de contradicción entre ambos documentos prevalecerá el
criterio de la dirección facultativa de las obras.

Se elaborarán en obra cuantos ensayos y dictámenes técnicos solicite la Di-
rección Facultativa, sobre elementos a instalar en obra, proceso de ejecu-
ción, etc.  Todos los ensayos o dictámenes que se soliciten serán con cargo
a la empresa constructora, considerándose su costo incluido en gastos ge-
nerales de la obra.

El precio de esta partida está incluido en el precio del resto de las partidas
del presupuesto.

1 1,00

1,00
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01.05 ud  Muestras y material de reposición 

En la fase de inicio de las obras, y en el momento en que lo determine la Di-
rección Facultativa, se facilitarán muestras de los materiales de revesti-
mientos, carpinterías, mecanismos y aparatos que solicite expresamente la
D.F., prescritos en proyecto general y proyectos de instalaciones. Las mues-
tras permanecerán en obra ordenadas y colocadas en espacio habilitado al
efecto durante todo el proceso de ejecución.
Así mismo se habil itará espacio para la reserva de todos los materiales de
demolición que posteriormente se reutilizarán o se llevarán a vertedero au-
torizado según criterios de la D.F.

Finalizadas las obras se dejarán a disposición de la Propiedad, en el lugar
que defina al efecto y perfectamente embalado y ordenado, material  para
posteriores reposiciones, y en concreto materiales util izados en pavimentos
y revestimientos, placas de falso techo desmontable, mecanismos eléctri-
cos, mecanismos de instalaciones especiales, aparatos de alumbrado que
se repitan en más de 10 unidades, etc. Será la D.F. la que defina el l istado
definitivo de materiales y elementos para reposiciones que habrán de depo-
sitarse en obra, con una cantidad mínima del 3% de la cantidad instalada o
colocada en obra. Estos materiales se depositarán sin cargo para la Propie-
dad, considerándose su importe incluido en cada una de las partidas o gas-
tos generales de la obra.

El precio de esta partida está incluido en el precio del resto de las partidas
del presupuesto.

1 1,00

1,00

TOTAL CAPÍTULO 01 NOTAS PREVIAS LICITACION Y ADJUDICACION..........................................................
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CAPÍTULO 02 DERRIBOS, TRABAJOS PREVIOS  

02.01 UD SECTORIZACIÓN ZONA DE TRABAJO  

UD Sectorización de zona de trabajo para el aislamiento con el resto de las
instalaciones del centro mediante la ejecución de tabique autorportante de
suelo a techo, mediante colocación de placas de cartón yeso formado por 1
placa Pladur tipo N de 13mm de espesor, atornillada a estructura de acero
galvanizado de 46mm. y dimensión total de 59mm. fijado a suelo y techo sin
perforar solado mediante cinta de doble cara, y montantes cada 600mm.
Incluso instalación de puertas de acceso a zonas de trabajo de doble chapa
de acero galvanizado CIEGA de 1mm de espesor, perfi les de acero conforma-
do en frío, herrajes de colgar y seguridad, cerradura con l lave y manilla de
nylon, cerco en los 4 lados de perfi l  de acero conformado en frío con garras
para recibir a obra, elaborada en taller, ajuste y fijación en obra. Incluso
recibidos en pladur y retirada final.
- Puerta doble en de 2 hojas de 80x200cm

i/tratamientos de huecos, replanteo auxiliar, nivelación, ejecución de ángu-
los, repaso y sellado de juntas con cinta, recibido de cercos. Incluida la re-
tirada, carga y transporte a vertedero al finalizar la obra. Limpieza conti-
nuada de la zona y l impieza final de la actuación.

Plantas 3 3,00

3,00 291,49 874,47

02.02 ud  RETIRADA DE PUERTAS DE PISO 

UD. Retirada de puertas actuales de piso. Incluso retirada de escombro y
traslado a vertedero.

Puertas piso 3 3,00

3,00 114,33 342,99

02.03 ud  DESMONTADO Y MODIFICACIÓN DE INSTALACIONES EXISTENTES   

Ud. Desmontaje, Desvio y acopio esmerado para su posterior reutil ización
de todas las redes e instalaciones existentes que puedan interferir en el
transcurso de las obras de ampliacion.

En todo caso se realizara consulta previa a las compañias suministradoras
del servicio correspondiente.

Ambito de Actuación 1 1,00

1,00 865,20 865,20

02.04 ud  DESMONTAJE DE ASCENSOR  

UD. Desmontaje de la instalación de ascensor, inluso estructura metálica y
de hormigón armado de sujección de ascensor existente por medios mecáni-
cos y manuales, desescombro de los mismos a pie de contenedor y posterior
transporte a vertedero y gestión del residuo en planta autorizada, i/p.p. de
medios auxil iares. Incluye desmontaje de instalación eléctrica existente y
todos los materiales del cuarto de máquinas. Totalmente desmontado.

1 1,00

1,00 3.156,63 3.156,63
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02.05 ud  IMPERMEABILIZACIÓN DE FOSO DE ASCENSOR 

Revestimiento impermeable de protección contra solicitaciones mecánicas
altas y químicas medias para impermeabil ización en foso de ascensor, apto
para su uso en contacto permanente con agua potable y aceites comesti-
bles, SIKAGARD 62 o similar, a base de resinas epoxi en dos componentes,
aplicado en dos manos con brocha o rodil lo de nylon, previa l impieza y se-
cado del soporte.

Foso 1 1,00

1,00 1.401,83 1.401,83

TOTAL CAPÍTULO 02 DERRIBOS, TRABAJOS PREVIOS...................................................................................... 6.641,12
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CAPÍTULO 03 ESTRUCTURA 

03.01 Ml PERFIL ANGULAR LAMINADO L 150.18 

Ml. Colocación de perfi l  estructural metalico L 150.18. en frente de forjados
existentes para apoyo de nuevas puertas de piso, i/piezas metálicas auxil ia-
res de apoyo y refuerzo. i/p.p. despuntes y dos manos de imprimación con
pintura de minio de plomo totalmente montado

Bajo puerta ascensor 3 1,75 5,25

7,00 104,01 728,07

03.02 Kg  ESTRUCTURA METÁLICA ASCENSOR 

Kg Suministro e instalación de estructura metálica para refuero de coloca-
ción de nuevo elevador a base de viga de acero IPN120 Recibida a la fábrica
de ladril lo existente en el casetón.

Se valorará en función de las necesidades específicas del modelo de ascen-
sor y las características de apoyos/sujeciones necesarias.

El izado se realizará con la cabina del ascensor actual. En caso de que se
deba uti l izar otro medios auxil iares se valorará en partida distinta.

Viga IPN 120 maquinaria, 1 2,50 30,00 12  

Gancho y estructura maquina 1 40,00 40  

Anclaje guias 3 240,00 80  

Remate puertas 3 120,00 40  

430,00 5,95 2.558,50

TOTAL CAPÍTULO 03 ESTRUCTURA..................................................................................................................... 3.286,57
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CAPÍTULO 04 ALBAÑILERÍA   

04.01 UD ADECUACIÓN DE FRENTES DE ASCENSOR PARA NUEVAS PUERTAS 

UD Adecuación de frentes de ascensor una vez instaladas las puertas corre-
deras del nuevo elevador.
El precio incluye todos los trabajos de albañilería para conformar el hueco
con ladril lo, cabezales y raseos.
Incluso parte proporcional de medios auxiliares.

NOTA: No se incluyen embocaduras especiales de inox ni revestimientos.

PS 1 1,00

PB 1 1,00

P1 1 1,00

3,00 529,20 1.587,60

04.02 ud  AYUDAS DE ALBAÑILERÍA  A INSTALACIONES  

UD. Ayuda de cualquier trabajo de albañilería, prestada para la correcta
ejecución de las instalaciónes de electricidad e iluminación, protección
contra incendios y ventilación,

i/porcentaje estimado para pequeño material, medios auxiliares.

1 1,00

1,00 500,07 500,07

04.03 m²  ARRIMADERO OP 01_ALICATADO PLAQUETA GRES 

m². Alicatado plaqueta de gres 1ª calidad 20x20 cm o similar, para interior,
precio 25 €/m², recibido con cemento cola Weber.col classic blanco, sobre
base de mortero de cemento y arena de río M15 (incluido), i/piezas especia-
les, ejecución de ingletes, rejuntado con mortero decorativo Weber col  jun-
ta fina (< 3mm), l impieza y p.p de costes indirectos, s/NTE-RPA-3.

Panta Baja

1 1,65 2,50 4,13

1 2,86 2,50 7,15

Planta Primera

1 0,84 2,50 2,10

1 1,32 2,50 3,30

16,68 65,92 1.099,55

04.04 m²  ARRIMADERO OP 02_PANELADO TABLERO FENÓLICO 

m². Suministro y colocación de revestimiento decorativo de paramentos in-
teriores mediante tablero contrachapado fenólico de 19 mm de espesor, con
la cara interior de conífera y la cara vista revestida con placa laminada
compacta de alta presión (HPL) con junta machihembrada, fijado con adhe-
sivo de caucho sobre la superficie regularizada de paramentos verticales
interiores. Incluso p/p de preparación y l impieza de la superficie, formación
de encuentros, cortes del material y remates perimetrales.

Panta Baja

1 1,65 2,50 4,13

1 2,86 2,50 7,15

Planta Primera

1 0,84 2,50 2,10

1 1,32 2,50 3,30

16,68 103,95 1.733,89
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04.05 ud  REPASOS Y ACABADOS   

Ud. Trabajos de albañileria, enfoscado, emplastecidos y revestimientos de
yeso para la reparación y/o subsanción de desconchados producidos en
paramentos verticales existentes tras la sustitución de puertas, cabina de
ascensor, etc..

Todo preparado para su posterior pintado.

Incluso p/p de colocación de guardavivos de plástico y metal con perfora-
ciones, formación de rincones, maestras en las esquinas, guarniciones de
huecos, remates con rodapié, colocación de malla de fibra de vidrio antiál-
calis para refuerzo de encuentros entre materiales diferentes en un 10% de
la superficie del paramento y andamiaje. Preparación de la pasta de yeso
en la máquina mezcladora. Proyección mecánica de la pasta de yeso. Apli-
cación de regla de aluminio. Paso de cuchilla de acero. Aplicación del enlu-
cido.

Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada
según especificaciones de Proyecto

1 1,00

1,00 322,18 322,18

04.06 m²  PINTURA PLÁSTICA LISA    

M2. Pintura plástica color l isa PROCOLOR mix o similar a decidir por la D.F.
en paramentos verticales y horizontales, lavable dos manos, i/l i jado y em-
plastecido.

Planta Sótano

1 4,84 2,94 14,23

-1 1,38 2,28 -3,15

Panta Baja

1 5,85 3,33 19,48

-1 1,38 2,28 -3,15

Planta Primera

1 4,39 3,24 14,22

-1 1,38 2,28 -3,15

Retoques Techos 1 100,00 100,00

138,48 6,28 869,65

04.07 ud  LIMPIEZA FINAL DE OBRA    

ud. Limpieza final de la obra dejandola en perfectas condiciones de uso, con
retirada de material  sobrante.

Obra 1 1,00

1,00 216,30 216,30

04.11 kg  ESMALTE SOBRE ESTRUCTURA METÁLICA  

kg. Esmalte sintético, color a elegir,  sobre superficie de acero laminado en
estructuras metálicas, l impieza y preparación de la superficie a pintar, me-
diante medios manuales hasta dejarla exenta de grasas,  y dos manos de
acabado con esmalte sintético con un espesor mínimo de película seca de
35 micras por mano

Viga IPN 120 maquinaria, 1 2,50 30,00 12  

Gancho y estructura maquina 1 40,00 40  

Anclaje guias 3 240,00 80  

Remate puertas 3 120,00 40  

430,00 0,92 395,60

TOTAL CAPÍTULO 04 ALBAÑILERÍA.................................................................................................................... 6.724,84
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CAPÍTULO 05 RENOVACIÓN DE ASCENSOR   

05.01 UD INSTALACIÓN DE ASCENSOR  

Instalación de ascensor i ./ gancho de montaje, por ascensor eléctrico sin
cuarto de máquinas de frecuencia variable de las siguientes características
(o similares):

Especificaciones técnicas
Tipo de edificio        Edificio hospitalario
Carga   1.250 kg, 16 personas
Velocidad       1.0 m/s
Paradas         3
Numero de embarques     1
Numero de accesos       3
Grupo tractor   Gearless
Arranques/hora  240
Localización sala de máquinas   Sin sala de máquinas
Dimensiones de cabina   Ancho:1.22 m, Profundidad: 2.25 m, Alto: 2.10m
Tipo de puerta  Telescópica 3 hojas
Dimensiones de puerta   Ancho: 1.10 m, Alto:2.00 m
Maniobra        Selectiva en bajada
Conexión a grupo electrógeno preparado
Sistema de regulación de lazo cerrado
Decoración
Suelo de cabina         Acero inoxidable Repujado
Terminación puerta de cabina    Acero inoxidable
Terminación puertas de piso     Acero inoxidable
Iluminación de cabina   LED. 100 lux
Pulsadores      Antivandálicos en cabina y pisos

  De apertura y cierre instalados
        Braille
Pisaderas       Reforzadas
Opciones incluidas
Ascensor para el uso de bomberos (EN 81-70)
Accionamiento bajo consumo
Iluminación de cabina automática
Iluminación de recinto
Cerramiento de Hueco
Zarpa Telescópica
Contrapeso
Sistema de Teleservicio
Sistema de interfono
Limitador de velocidad y paracaídas instalado
Cortina óptica
Dispositivo control de carga
Línea telefónica instalada

1,00 51.571,52 51.571,52

TOTAL CAPÍTULO 05 RENOVACIÓN DE ASCENSOR......................................................................................... 51.571,52
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CAPÍTULO 06 INSTALACIONES 

06.02 ml  DERIVACIÓN INDIVIDUAL CURZ1K 5X10   

ml. Adecuación de acometida actual para ajustarse a normativa vigente a
base de derivación desde cuadro electrico existente hasta nuevo cuadro de
ascensor. Incluso colocación de protecciones, según esquema unfilar tanto
en cabecera de cuadro existente como interruptor de carga en nuevo cua-
dro.realizado con conductores de cobre unipolares aislados tipo RZ1K
0,6/1KV 0-Halógeno, para una tensión nominal de 1.000V, y sección 5x10
mm2, en sistema trifásico, (3 fases + neutro + tierra) , colocada y conexiona-
da.

Acometida Ascensor 1 15,00 15,00

15,00 18,88 283,20

06.03 ud  CUADRO PROTECCIÓN 1 ASCENSOR       

UD. Cuadro protección 1 ascensor, previo a su cuadro mando, formado por:

- 1 caja doble aislamiento con puerta y de empotrar de 8 elementos
- 1 interruptor diferenciales superinmunizado de 63A/4p/30m A
- 1 interruptor magnetotérmico 4P 40A CURVA C 6/10KA

totalmente montado, instalado y conexionado.

1 1,00

1,00 952,75 952,75

06.05 ud  PUNTO LUZ DETECTOR PRESENCIA EMPOTRADO (ACCIONA 2 P.LUZ) 

Ud. Punto de luz sencil lo accionado mediante detector de movimiento, con
accionamiento de 2 puntos de luz, cable de cobre flexible, designación
H07V-K 450/750V Cu, de 750 V de aislamiento de baja emisión de humos y
nula emisión de halógenos con clasificación CPR, 2(1x1,5)+1x1,5 mm2 de
sección, tubo de PVC flexible de 20 mm de diámetro PG-13, con una longitud
media de 15 m., material de fi jación, derivación, mano de obra, totalmente
instalado según especificaciones de proyecto, NTE, REBT e instrucciones téc-
nicas complementarias.

Incluso material auxiliar, p/p de cajas de registro y regletas de conexión y
mano de obra, totalmente instalado y comprobado.

Criterio de medición de proyecto: Unidad proyectada, según documentación
gráfica de Proyecto.
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente
ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

NOTA:
Los mecanismos en paredes medianiles con estancias contiguas se coloca-
rán de forma que no coincidan, separados al menos 15 cm., para evitar
transmisiones acústicas entre estancias. Si esto no fuera posible se coloca-
rán mecanismos de superficie, homologados y aceptados por el Dto. de In-
dustria.

Planta Baja 2 2,00

Planta Primera 2 2,00

4,00 112,51 450,04
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06.07 ud  PLAFON LED DE SUPERFICIE + DETECTOR DE PRESENCIA   

ud. Suministro y montaje de luminaria empotrada led modelo DALA marca
SECOMGULI  o similar a definir por la propiedad. incluidos accesorios de
montaje y detector de presencia para su funcionamiento

Planta Baja 2 2,00

Planta Primera 2 2,00

4,00 59,02 236,08

06.10 ud  VENTILACIÓN HUECO DE ASCENSOR  

Instalación de sistema de ventilación de hueco de ascensor hasta exterior
según normativas EN-81-20 y EN-81-50, realizado con conducto de chapa
e:2mm rectangular sección 65x25 hasta fachada exterior y colocación de
rejil la exterior.

Incluso saneado de hueco existente, trabajos de albañileria, apertura y reci-
bido de huecos, sellado de paso de instalaciones y recibido de reji l la exte-
rior. totalmente rematado.

Hueco Ascensor 1 1,00

1,00 492,86 492,86

TOTAL CAPÍTULO 06 INSTALACIONES............................................................................................................... 2.414,93
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES

CENTRO SAN FCO. JAVIER  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 07 CONTROL DE CALIDAD   

07.01 ud  CONTROL RECEPCIÓN  MATERIALES  INST. ASCENSORES   

ud. Control de recepción de los materiales necesarios para la instalación de
ascensores (cabina, pasamanos, bandejascuarto, grupo, inst. eléctrica,
etc...) montado en obra para indicar:
- procedencia y marca comercial
- cumplimiento de la normativa  correspondiente así como las especifica-
ciones de proyecto
- certificados de garantía o sellos de calidad cuando los posean. Certifica-
dos de calidad y marcado CE
- fichas de características del fábricante;

Todo ello para poder proceder a la aprobación por parte de la D.F de todos
los elementos de la instalación.

1 1,00

1,00 218,28 218,28

07.02 ud  CONTROL EJECUCIÓN ASCENSORES   

ud. Control de ejecución de  los elementos de la instalación de ascensores
(foso, recinto, cabina, cuarto, grupo, inst. eléctrica, etc...); material izada en
visitas periódicas con informe pormenorizado (dentro del realizado de for-
ma independiente para las instalaciónes especiales)  cada dos meses en los
que se indicará lo siguiente:
1) Reglamentación aplicada.
2) Estado de las obras.
3) Resultados obtenidos (cumplimiento de las normas de aplicación y espe-
cificaciones del proyecto) con información escrita y  fotográfica, incidiendo
principalmente en los siguientes aspectos:
- amarres cables de tracción y poleas.
- interruptor de final de seguridad superior.
- montaje del grupo.
- montaje de la cabina.
4) Conclusiones.
5) Seguimiento de las deficiencias observadas en visitas anteriores. Resolu-
ción de las mismas.  (precio por ud de ascensor).
6) Aporte de documentación, control distintivo de calidad y evaluaciones
técnicas de idoneidad

1 1,00

1,00 89,88 89,88

TOTAL CAPÍTULO 07 CONTROL DE CALIDAD.................................................................................................... 308,16
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES

CENTRO SAN FCO. JAVIER  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 08 GESTIÓN DE RESIDUOS   

08.01 ud  GESTION DE RESIDUOS  

UD. Coste de la Gestión de residuos según ANEXO Estudio de Gestión de Resi-
duos de construcción y demolición.

1 1,00

1,00 841,41 841,41

TOTAL CAPÍTULO 08 GESTIÓN DE RESIDUOS.................................................................................................... 841,41
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES

CENTRO SAN FCO. JAVIER  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 09 SEGURIDAD Y SALUD   

09.02 m²  RED HORIZONTAL PROTECCIÓN HUECOS  

m². Red horizontal para protección de huecos de poliamida de hilo de D=4
mm y malla de 75x75 mm incluso colocación y desmontado.

4 2,60 1,90 19,76

19,76 3,98 78,64

09.03 m²  RED VERTICAL PROTECCIÓN HUECOS   

m². Red vertical para protección de huecos de poliamida de hilo de D=4 mm
y malla de 75x75 mm incluso colocación y desmontado.

4 1,30 2,10 10,92

10,92 2,81 30,69

09.04 m   BARANDILLA DE  PUNTALES Y TUBOS 

m. Barandil la de protección de perímetros de forjados, compuesta por pun-
tales metálicos telescópicos colocados cada 2,5 m (10 usos), fi jados por
apriete al  forjado, pasamanos y travesaño intermedio formado por tubo 50
mm (10 usos), y rodapie de 15x5 cm ( 3 usos),  incluso colocación y desmon-
taje.

4 1,30 2,10 10,92

10,92 7,12 77,75

09.06 ud  CASCO DE SEGURIDAD         

ud. Casco de seguridad con desudador, homologado CE.

3 3,00

3,00 2,68 8,04

09.07 ud  PANTALLA SEGURIDAD PARA SOLDADURA   

ud. Pantalla de seguridad para soldadura con fijación en cabeza, homolo-
gada CE.

3 3,00

3,00 13,05 39,15

09.08 ud  GAFAS ANTIPOLVO       

ud. Gafas antipolvo tipo visitante incolora, homologadas CE.

6 6,00

6,00 2,70 16,20

09.09 ud  MASCARILLA ANTIPOLVO       

ud. Mascaril la antipolvo, homologada.

15 15,00

15,00 2,78 41,70

09.10 ud  FILTRO RECAMBIO MASCARILLA         

ud. Fi ltro recambio mascarilla, homologado.

15 15,00

15,00 0,64 9,60

09.11 ud  PROTECTORES AUDITIVOS       

ud. Protectores auditivos, homologados.

15 15,00

15,00 7,06 105,90
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES

CENTRO SAN FCO. JAVIER  

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

09.12 ud  ARNÉS AMARRE DORSAL Y TORSAL  

ud. Arnés de seguridad con amarre dorsal y torsal fábricado con cinta de
nylon de 45 mm y elementos metálicos de acero inoxidable. Homologado CE.

3 3,00

3,00 41,11 123,33

09.13 ud  PAR GUANTES LATEX INDUSTRIAL         

ud. Par de guantes de látex industrial naranja, homologado CE.

25 25,00

25,00 1,15 28,75

09.14 ud  PAR BOTAS SEGURIDAD PUNTERA SERRAJE    

ud. Par de botas de seguridad S2 serraje/lona con puntera y  metálicas, ho-
mologadas CE.

3 3,00

3,00 22,77 68,31

09.16 ud  CARTEL PROHIBICIÓN DE PASO  

ud. Cartel indicativo de prohibido el paso a la obra de 0,40x0,30 m sin so-
porte metálico, incluso colocación y desmontado.

3 3,00

3,00 8,36 25,08

09.17 ud  CARTEL USO OBLIGATORIO CINTURÓN  

ud. Cartel indicativo de uso obligatorio de cinturón ó arnés de 0,40x0,30 m
sin soporte metálico, incluso colocación y desmontado.

3 3,00

3,00 8,36 25,08

09.18 ud  CARTEL PELIGRO ZONA OBRAS   

ud. Cartel indicativo de peligro por zona de obras de 0,40x0,30 m sin sopor-
te metálico, incluso colocación y desmontado.

3 3,00

3,00 8,36 25,08

09.19 ud  VALLA CONTENCIÓN PEATONES  

ud. Valla autónoma metálica de 2,5 m de longitud para contención de peato-
nes normalizada, incluso colocación y desmontaje. (20 usos).

3 3,00

3,00 2,72 8,16

09.20 ud  BOTIQUIN DE OBRA        

ud. Botiquín de obra instalado.

1 1,00

1,00 23,79 23,79

TOTAL CAPÍTULO 09 SEGURIDAD Y SALUD....................................................................................................... 735,25

TOTAL...................................................................................................................................................................... 72.523,80
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Recorrido peatonal de operarios

Recorrido de vehículos de obra

Vallado de obra

ZONA DE GESTIÓN DE RESIDUOS

ZONA DE CASETAS DE OBRA

4
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ZONA CONTENEDOR: Lavado de canaletas /cubetas de hormigón...

ALMACEN: Residuos y productos tóxicos potencialemnte peligrosos.

CONTENEDOR: Residuos urbanos derivados de la obra.

1: Residuos Hormigón

2: Residuos Cerámica

3: Residuos Inertes

4: Residuos Metal

5: Residuos Madera

6: Residuos Vidrio

7: Residuos Plástico

8: Residuos Papel y Cartón

E

G

 R

Acopios

ZONA DE IMPLANTACIÓN



Id Nombre de tarea Duración

0 SUSTITUCION ASCENSOR CSFJ 88 días

1 DERRIBOS Y TRABAJOS PREVIOS 10 días

2 SECTORIZACIÓN ZONA DE TRABAJO 2 días

3 DESMONTAJE DE INSTALACIONES Y EQUIPO 
EXISTENTE 

6 días

4 IMPERMEABILIZACIÓN FOSO ASCENSOR 2 días

5 ESTRUCTURA 5 días

6 ESTRUCTURA METALICA ASCENSOR 1 sem

7 ALBAÑILERIA 73 días

8 TRABAJOS DE ADECUACIÓN, REPASOS Y 
ACABADOS

5 días

9 ARRIMADERO PROTECCIÓN 8 días

10 PINTURA 6 días

11 RENOVACION DE ASCENSOR 60 días

12 MONTAR GUIAS DE CABINA&CONTRAPESO 4 sem.

13 FIJACIÓN GUIAS DE CABINA Y CONTRAPESO 4 sem.

14 MONTAR CABINA / CONTRAPESO / LIMITADOR 
VELOCIDAD / PARACAIDAS

5 sem.

15 COLOCAR PUERTAS ASCENSOR 1 sem

16 INSTALACIONES 80 días

17 ACOMETIDA ELECTRICIDAD Y CUADRO 
GENERAL

2 días

18 PUNTOS DE LUZ 3 días

19 ILUMINACION 5 días

20 VENTILACION 5 días

21 TERMINACION, PRUEBAS Y PUESTA EN MARCHA 1 sem

22 CONTROL DE CALIDAD 88 días

23 GESTION DE RESIDUOS 88 días

24 SEGURIDAD Y SALUD 88 días

SUSTITUCION ASCENSOR CSFJ

DERRIBOS Y TRABAJOS PREVIOS

2 días

6 días

2 días

ESTRUCTURA

1 sem

ALBAÑILERIA

5 días

8 días

6 días

RENOVACION DE ASCENSOR

4 sem.

4 sem.

5 sem.

1 sem

INSTALACIONES

2 días

3 días

5 días

5 días

1 sem

88 días

88 días

88 días

S-1 S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 S16 S17 S18 S19 S20 S21 S22 S23
1 2 3 4 5 6

Tarea

Progreso de tarea

División

Hito

Resumen

Resumen del proyecto

Agrupar por síntesis

Tarea resumida

Tarea crítica resumida

Hito resumido

Progreso resumido

Tareas externas

Hito externo

Tarea inactiva

Hito inactivo

Resumen inactivo

Tarea manual

solo duración

Informe de resumen manual

Resumen manual

solo el comienzo

solo fin

Fecha límite

Tarea crítica

Progreso de tarea crítica

SUSTITUCIÓN ASCENSOR CENTRO SAN FRANCISCO JAVIER

Proyecto: SUSTITUCION ASCEN
Fecha: mié 30/10/24
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